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АКАДЕМИК МУЊАММАД ОСИМЇ ВА МАСЪАЛАЊОИ ОМЎЗИШИ  
МЕРОСИ ХАТТЇ ВА ФАЪОЛИЯТИ КИТОБДОРЇ 

 
Муњидинов Саидалї Раљабович 

Донишгоњи Славянии Россия ва Тољикистон  
 

Академик Муњаммад Осимї (1920-1996) яке аз донишмандони ангуштшумори 
энсиклопедисти муосири тољик аст, ки самтњои пажуњиши ў илмњои мухталиф ва 
соњањои људогонаро фаро гирифтааст. Академик Муњаммад Осимї баробари физику 
табиатшиноси номвар, файласуфи тавоно будан, дар риштањое чун таърих, 
ховаршиносї, адабиётшиносї, фарњангшиносї ва санъатшиносї низ мумтоз буданд. 
Устод дар омўзиши мероси хаттии ниёгон сањми басазо гузошта, дар  такмили соњаи 
китобу китобдорї низ навиштањои љолиб доранд. Ин љанбаи фаъолияти устодро 
тахминан ба самтњои зерин људо кардан мумкин аст: 

– омўзиши мероси хаттии ниёгон;  
– маълумоту иттилооти ба даст омада аз манобеи хориљи кишвар рољеъ ба 

ганљинаи дастнависњои нодир; 
– истифодаи усулњои муаррифии  китобњо дар асарњои устод М. Осимї; 
– китобхонаи шахсї ва маќоми он дар њаёти устод М. Осимї;  
– андешањои устод пиромуни вазъи китобхонањо дар замони Шуравї. 
Тољикон ба њайси мардуми тамаддунофар њанўз аз даврони бостон хатту савод 

дошта, андешањои хешро болои сангу чубу пўст, ќуртосу коѓаз ба сифати иттилооти 
мухталиф санадвор сабт кардаанд. Пас аз он ки аз љониби аљдоди тољикон дар 
Самарќанд дар миёнаи асрњои VII-VIII бори дуввум, (пас аз чинињо асри III мелодї) 
коѓази аълосифат кашф гардид, мероси хаттии ниёгон ба шаклњои гуногуни дастнавис 
офарида шуда, дастраси таърих шуданд. Аммо бо сабабњои гуногун асноди сабтшудаи 
нахустин даврањои асрњои миёна то даврнои мо омада нарасид. Аз рўи баъзе 
маълумотњо, ќадимтарин дастнависњои тољикї-форсї ба садаи ХI тааллуќ доранд. 
Мувофиќи њисоби олими эронї Ањмади Мунзавї онњо 12 ададро ташкил медињанд, ки 3 
адади он санади даќиќ доранд. Бояд ёдрас шуд, ки чанд сол ќабл аз ганљинањои 
Тољикистон олимон боз як дастнависи ин давраро пайдо намуданд. Мувофиќи 
маълумотњои овардаи олими дигари эронї Эраљи Афшор дар Эрон (бидуни маљмуањои 
шахсї) 59 100 нусха дастнавис мављуд аст. Осори гуногунмавзуъ ва гуногунмазмуни 
илмиву адабї ба забони даррии тољикї мањз тавассути дастнависњо то ба имрўз омада 
расидаанд [5, с.36-37]. 

Аммо, то њол он осоре, ки дар ганљинањои дастнависњои дунё мањфузанд, пурра 
омўхта нашудаанд. Аз ин лињоз, академик М. Осимї њанўз аз солњои 60-70-уми садаи 
ХХ ба масъалаи љамъоварї, пажуњиш ва њифзи китобњои ќаламї (дастнависњо) 
таваљљуњи хосса зоњир кардааст. Њангоми тањќиќот муайян гардид, ки  омўзиш ва њифзи 
осори илмиву адабии асримиёнагии тољик яке аз самтњои муњимми фаъолияти устод М. 
Осимї будааст. Ба омўзиши мероси хаттии ниёгон устод М. Осимї  пайваста ањаммияти 
баѓоят калон дода, ба љамъоварї ва њифзи онњо аз маљмуањои (коллексияњои) 
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дастнависњо, ганљинањои  Институти шарќшиносї ва дастнависњои Шарќ ва маљмуањои 
мављуд дар сохторњои дигари Академияи илмњои ЉШС Тољикистон мусоидат 
намудааст. Илова ба ин, ў шахсан дар омўзиш ва густариши онњо сањм гирифтааст. 
Устод М. Осимї бештар ба омўзиши осори гаронбањои гузаштагонамон, ки дар 
ганљинањои мухталифи дастнависњо, чї дар љумњурї ва чї берун аз он мањфузанд, 
ањаммияти љиддї медод. Бо кўшиши устод нашрњои интиќодї ва фењристњо омода ва 
нашр гардидаанд. Бо ташаббуси ў лоињаи махсуси “Љамъоварї ва њифзи осори хаттї” 
тањия ва амалї гардида буд. Дар асоси дастнависњои алоњида, рисолањои номзадиву 
докторї навишта мешуданд. Бавижа, омўзиш, тадвину танзим ва ба фењристњои 
алоњида ворид намудани онњо густариш ёфт.  

Ганљинањои бемисли дастнависњои Шарќ, ки дар њудуди ИЉШС ва хориљи он 
мањфуз буданд, мавриди омўзиши бисёр пажуњишгарон ќарор гирифта буд. Дар 
тафсири илмии сарчашмањои мухталиф онњо усулњои библиографии љамъоварї ва 
муназзамсозии ганљинањои дастнависњои бостониро  фаровон истифода намудаанд. Яке 
аз муњимтарин корњое, ки дар ин самт пайдо шудааст, китоби санъатшинос Л. Н. 
Додхудоева «Фењристи музайяни дастнависњои шарќии Академияи илмњои ЉШС 
Тољикистон” [2] аст, ки соли 1986 дар нашриёти «Дониш» зери назари академик М. 
Осимї аз чоп баромадааст. Дар «Фењрист…» тасвири минётур ва намунаи тазйини 
амалии китобњои Эрон, Осиёи Миёна ва Њиндустони асрњои XIV-XX, ки аз љониби 
муаллиф дар хазинаи дастнависњои АИ ЉШС Тољикистон» омўхта шудаанд, мураттаб 
шудаанд. Маводи ќаблан омўхтанашуда, бори нахуст дар як маљмуа муттањид 
гардидаанд. Дар китоб маълумоти кўтоњ дар хусуси дастнависњое, ки ќабл аз њама 
ороишот ва унсурњои асосии он: минётур, унвонњо, наќќошї ва ќисмати хотимавї 
доранд, оварда шудааст. Дар ду фасли аввали китоб асосан тасвири илмии минётур ва 
наќќошии китоб, шарњи алоќаи онњо бо дигар жанрњои санъат ва таъйиноти онњо дода 
шудааст. Фасли аз њама калон «Фењрист…» мебошад, ки дар он шарњу тасвири 289 
дастнависи минётурдор дода мешавад. Дастнависњо дар фењрист аз рўи тартиби алифбо 
љойгир шуда, дастнависњое, ки минётур ё наќќошї доранд, ба онњо шарњи ба худ хос ба 
мисли тасвиру тавсифи библиографї дода мешавад. Њамин тавр, дар онњо унсурњои 
асосии тавсифи библиографї бараъло  дида мешаванд [4, с.152-154]. 

 Яке аз мањакњои асосие, ки ќимати илмї-библиографии ин ва ё он 
нишондињандаи илмї-ёрирасонро муайян менамояд, мављудияти нишондињандањои 
ёрирасон ва дастгоњи илмї-маълумотї мебошад. «Фењрист…»-и зикршуда  
нишондињандањои ёрирасон дорад. Онњо бавижа дар љустуљўи ному насаби муаллифони 
дастнависњо, хаттотон, минётурнигорон, сањњофон ва ѓ. мадад мерасонанд. Фењрист аз 
рўи махсусияти хеш аз як тараф асари мустаќили санъатшиносї, аз тарафи дигар 
бошад, нишондињандаи библиографии илмї-ёрирасон мебошад. Дар танзими ин дастур 
сањми муњаррири он М. Осимї хеле калон буд. 

Устод М. Осимї пиромуни омодасозии дастнависњои асримиёна ва марказњои 
асосии имрўзаи нигањдории онњо сухан ронда, аз љумла навиштаанд, ки  “...дар 
шањрњои калони он замон аз ќабили Њирот ва Самарќанд китобхонањои бузурге ташкил 
ёфтаанд, ки шуњрати љањонї доштанд. Дар он китобхонањо, ки маркази фарњангу адаби 
замони худ буданд, олимон, хаттотон, наќќошон ва зарњалкорони машњури пурњунар 
гирд оварда шуда, аз бисёр китобњо нусхањои муътабар рўнавис карда мешуданд. 
Намунаи ин ќабил китобњо дар китобхонањои Москва, Ленинград, Душанбе ва 
Тошканд мављуд мебошанд [8, с.70-78]. 

 Чї тавре, ки ёдрас шуда будем, воќеан то имрўз њатто як дарсади дастнависњои 
тољику форс, ки дар тамоми ганљинањои дунё пањну парешонанд, омўхта нашудааст. 

Мусаллам аст, ки муаррифї ё рўнамоии китобњо, ки солњои охир бо номи 
“презентатсия”-и онњо маъмул гаштааст, љанбаи ибтикорї надорад.  Ин амал њанўз дар 
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даврони Шуравї вуљуд дошт. Асарњои илмиро дар китобхонањо дар “Рўзњои иттилоот”, 
“Хулосањои китоб”, “Китобњои нав” ва дигар чорабинињо муаррифї менамуданд.  
Њатто олимон дар алоњидагї низ китоби худро бо назардошти хонандаи он муаррифї 
ва пешкаш менамуданд. Намунаи бењтарини онро дар асарњои академик М. Осимї дида 
метавонем. Дар њар як маќолаи илмї устод албатта осори чї асримиёнагї ва чї муосир, 
унсурњои библиографї баръало дида мешаванд. Аз љумла устод М. Осимї дар шарњ ва 
хулосањои библиографї мањорати калон доштаанд. Аз назари мо, намунањои бењтарини 
тавсифи библиографї ва муаррифии китобњо дар асарњои устод хеле бисёранд. 

Масалан, устод дар чанде аз маќолањояшон, ки ба њаким, мутафаккир ва 
инсонпарвари бузург Абўалї ибни Сино бахшида шудаанд, натанњо аз њаёту эљодиёт ў, 
балки осораш маълумотњои аљиб меоранд. Устод  менависанд, ки “мувофиќи њисоботи 
олими Эрон Саид Нафисї, Абўалї ибни Сино 456 асар ба забони арабї ва 23 асар ба 
забони форсии дарї (тољикї) навиштааст. Адади зиёди асарњои ў то замони мо 
нарасидаанд. Њангоми дар Исфањон аз тарафи ѓоратгарони Султон Масъуд (писари 
Султон Мањмуди душмани ашадии Абўалї Сино) торољ гаштани китобхонааш асари 
машњури у “Китоб-ул-инсоф” (иборат аз 20 љилд) тамоман аз байн рафтааст. Дар 
китобхонањои мамлакатњои мухталифи љањон њоло 160 номгўй асарњои Шайхурраис 
мањфузанд” [11, с.218-233]. 

Дар љои дигар муаллиф менависад, ки њаёти Исфањонии (1023-1037) Ибни Сино 
давраи аз њама пурмањсули эљодиёт ва шукуфони истеъдоди ў буд. Вай дар ин љо 
“Шифо”, “Ќонун”, “Донишнома” барин осори гаронбањоро ба итмом расонид. Дар ин 
љо ў асари 20-љилдааш “Китоб-ул-инсоф”-ро навишт, ки њангоми аз тарафи волии 
султон Масъуди Ѓазнавї ѓорат шудани китобхонааш аз байн рафт [11, с.227]. 

Нињоят устод М. Осимї асари машњури Абўалї ибни Сино “Ал-Ќонун фї-тибб 
мухтасар “Ќонун”-ро мисли библиографишинос шарњу эзоњ медињад. Ў аз љумла 
менависад: “Ќонун” маљмуаи муътабари донишњои тиббї, энсиклопедияи њаќиќии 
садањои миёна ба њисоб меравад. Ин асар дар аёми камолоти фикриву аќлии олим 
навишта шуда, ба пурра фаро гирифтани масъалањои сохтори мантиќан мустањакам 
асос ёфта,  аз ифодаи мутафаккирони замонаш тафовут дорад. “Ќонун” њанўз дар охири 
асри XII аз арабї ба лотинї тарљума шуда, дар давоми шаш аср китоби рўимизии 
табибони Аврупо буд. Ваќте ки дар Аврупо чопи китоб ба роњ монда шуд, дар ќатори 
китобњои аввалини ба забони лотинї нашр шуда, “Ќонун” низ љой дошт ва минбаъд 15 
бор гаштаю баргашта ба табъ расонида шуд. Њоло ќариб 40 нашри лотинии “Ќонун” 
маълум аст. Ѓайр аз ин асари мазкур ба забони ибрї ва як ќатор забонњои дигари 
Аврупо тарљума ва нашр гардидаанд. Дар Иттифоќи Советї “Ќонун” ба забони русї ва 
ўзбекї пурра тарљума ва тавассути нашриёти “Фан”-и Академияи фанњои Ўзбекистон 
дар шаш китоб чоп шудааст. Ба муносибати љашни њазораи мутафаккир “Ќонун” аз нав 
ба забони русї ва ўзбекї чоп мешавад. Олимони Тољикистон ба тањияву нашри асари 
“Захираи Хоразмшоњї”-и Исмоили Љурљонї (асри XII), ки аслан тарљумаи шарњёфтаи 
“Ќонун” ба забони тољикист, шуруъ карданд. Арзиши асосии “Ќонун”, ба назари мо 
иборат аз он аст, ки тадќиќот дар ин асар бар принсипи сабабияти табиї, ки 
мутафаккир онро дар тамоми асарњои илмию табиатшиносиаш ба роњбарию инобат 
мегирифт, асос ёфтааст” [12. с.46-47]. 

Аз ин хулоса мо маълумотњои зиёдеро дастрас карда метавонем. Ман боз як чизи 
дигарро дарёфтам, ки “Ќонун” сараввал на ба забони тољикї, балки ба забонњои русиву 
ўзбекї чоп шуда будааст. Албатта олимони тољик баъдтар ба ин кор шуруъ кардаанд. 

Устод М. Осимї дар маќолаи дигараш “Абурайњони Берунї ва “Китоб-ут-
тафњим ли авоили саноат-ит-танљим”-и ў” [12, с.199-210], ки муаллиф ба ду забон – 
арабї ва форсии дарї (тољикї) таълиф кардааст, маълумотњои зиёди илмиву маърифатї 
меорад. М. Осимї навиштааст, ки Берунї ин асарро дар соли 421/1029 пас аз бозгашт аз 
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Њиндустон бахшида ба Райњона ном духтари яке аз дўстонаш Њусейн, таълиф 
менамояд. Устод дар хусуси ин китоб сухан ронда, дар љое мурољиат карда менависад: 
“Китобе, ки њоло дар даст доред, дар асоси дастхати Институти шарќшиносии АФ 
Тољикистон, ки тањти раќами 385 мањфуз аст (соли китобат 628/1231), ба нашр тайёр 
карда шудааст. Њозиркунандагони чоп барои равшан намудани баъзе шубњањо аз 
нусхањои арабї ва тарљумаи англисии он (с.1934) истифода бурдаанд. Дар айни њол 
вазифаи худ мешуморем, ки хидмати устод Љалол Њумоиро махсус ќайд намоем. Чї 
навъе ки ишорае рафт, оќои Љалол Њумої ранљи фаровоне бурда, нашри нахустини 
илмї-интиќодии китобро фароњам оварданд, ки дар ваќти тасњењи ин нусха ба 
њозиркунандагони нашр кўмаки зиёде расонид” [1, с.210].  

Ин намунаи бењтарини хулосаи библиографї аст. Ќазоват кунед, дар ин як 
хулосаи мухтасар чї ќадар далелњои муњим оварда шудаанд. Устод натанњо китобро 
муаррифї менамоянд, балки муайян месозанд, ки он барои кадом доирањои иљтимої ва 
гурўњњои хонандагон манзур шудааст.   

Дар маќолаи “Абурайњони Берунї ва “Китоб-ут-тафњим ли авоили саноат-ит -
танљим”-и ў”  [12, с.199-217] М. Осимї дар бораи хидмати бузурги Берунї дар илми он 
давра ёдовар шуда, пиромуни асари ў менависад, ки “Ал-осор-ул-боќия ан ал-ќонун-ил 
-холия”, ки дар таърихи илму маданият бо унвони ихтисорёфтаи “Осор-ул-боќия” 
(Хронология) машњур гаштааст. “Осор-ул-боќия (дар соли 1000 бахшида ба 
Шамсулмаолии Ќобус бинни Вушмгир (976-1012) навишта шудааст. Абурайњони 
Берунї дар асар оид ба пайдоиши таърихњо, солшуморињои гуногуни халќњои 
машриќзамин, оину кешњо ва муборизаи байнињамдигарии намояндагони онњо, рўзњои 
бузурги таърихї, таќвимњои мухталиф ва инчунин ќисман ба њолати ситора ва дигар 
љисмњои осмонї, афсонаву ривоятњо дар бораи шахсони таърихї таваљљуњ менамояд. Ба 
ифодаи дигар муаллиф мањз дар њамин асараш таърихи тамаддуни умумиинсониро ба 
тартиби муайяне баён намуда, тарзи такомули афкори љамъиятиро ба далелњои аќлї 
нишон медињад  [12, с.202-203]. 

Бояд хотирнишон сохт, ки дар маълумотњои зикршуда низ, устод М. Осимї 
сараввал моњирона таъйини љамъиятї ва хонандаи асарњоро муайян месозад. Сипас, аз 
як тараф, усулњои библиографии хулосаи китобњоро фаровон истифода менамояд, аз 
тарафи дигар, хулосаи илмї (реферативии) китобњоро пешкаш менамояд, ки хеле љолиб 
аст. Дар соњаи китобдориву библиографї инњо намунаи бењтарини хулосаи китоб 
хоњанд  буд. 
  Устод ба њайси як фарди сарсупурдаи фарњанги миллати тољик њангоми  
сафарњои  хидматї ба хориљи кишвар (он ваќт кулли Иттињоди Шуравї) ба масруфияти 
зиёд нигоњ накарда, ба љустуљўи ганљинаи дастнависњои нодир машѓул мегардид. Дар 
манотиќи гуногуни дунё пиромуни ганљинаву китобхонањои мухталиф, осори хаттї, 
фаъолияти ашхоси номвар, ки ба забону фарњанги тољикон муносибат доранд, 
маълумотњои нодир љамъ меовард. Онњоро албатта сабт намуда, ба ниёзмандон 
пешкаш менамуд. Ин яке аз бењтарин хислатњои академик М. Осимї буд. 

Масалан, дар маќолаи “Њаргиз намирад он ки дилаш зинда шуд ба ишќ (ба ёди 
доктор Парвиз Нотил Хонларї” [14, с.385-390] – шоиру нависанда ва адибу  
пажуњишгари намоёни Эрон сухан ронда, аз мулоќотњои хеш бо ин адиби мумтоз  
ёдовар шуда, аз љумла менависад: “Мулоќоти охиринам бо устод як сол ќабл аз 
инќилоби исломии Эрон воќеъ гардида буд. Дар Тењрон будам. Аз кормандони 
сафорати Шуравї раќами телефони Хонлариро гирифта занг задам. Устод аз шунидани 
овози ман изњори хушнудї намуда, хоњиш карданд, ки агар тавонам фавран, натавонам 
фардо субњдам дар дафтари Хонларї дар бинои “Бунёди фарњанги Эрон” њозир шавам. 
Субњдам пас аз пурсупос ва расонидани дуруду паёми дўстони тољик устод маро бо 
интишороти нави бунёди фарњанг ва наќшањои ояндаи кори эљодии худ шинос кард. Як 
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љилд “Таърихи забони форсї”-ро  ба ман туњфа карда, илова намуд, ки ба ќарибї асари 
бисёрљилдаи “Таърихи забони форсї”-ро анљом медињам. Љилде, ки ба ман туњфа кард, 
рољеъ ба сохтмони феъл буд. Ў гуфт, дар ин китоб аз осори адибони классик намудњои 
сохтмони феълро дарёфтааст, ки имрўз танњо дар забони зиндаи тољикї дида мешавад. 
Устод вањдати забонњои форсї, дарї ва тољикиро таъкид  карда  мегуфт, ки тафовути 
байни онњо ночиз аст ва ў дар яке аз љилдњои таърихи забони форсї ин масъаларо 
тањлил хоњад кард...” [14, с.385-386]. 

Ба аќидаи М. Осимї, устод Хонларї ба таърихи забон ва фарњанги мардуми 
форсизабон назари васеъ дошт. Ў кўшиш мекард, ки њамкории донишмандони  
кишварњои  мухталифро дар заминаи “Бунёди фарњанги Эрон” вусъат дињад. Дарвоќеъ, 
натиљаи њамин њамкорї буд, ки Бунёди фарњанги Эрон китоби “Вис ва Ромин”-и 
Фахриддини Асъади Гургониро бо муќобила ва тасњењи кормандони Академияи улуми 
Гурљистон Магалї Тодуа ва Александр Гвахария бо роњнамоии академики Академияи 
улуми Гурљистон В. Серотелї чоп намояд. Њамзамон, “Њумою Њумоюн” ва “Гул ва 
Наврўз”-и Хољуи Кирмониро бо эњтимом ва кўшиши Камол Айнї, “Бадоеъ-ул ваќоеъ”-
и Зайниддини Восифиро дар ду љилд бо тасњењ ва муќобилаи профессор А. Н. Болдирев 
ба табъ расонид. Китоби Абдулѓанї Мирзоев “Абў Абдулло Рўдакї” низ ба тариќи 
факсимил дар Тењрон аз нав чоп шуда, дастраси ањли илм ва њаводорони эљодиёти 
Рўдакї дар Эрон гардид. Бо ташаббуси устод Хонларї бисёр асарњои донишмандони 
Шуравї аз русї ба форсї тарљума шуда, аз тарафи “Бунёди фарњанги Эрон” интишор 
дода шуд. “Забоншиносии Эрон”-и таълифи И. М. Оранский, “Дастури забони форсии 
миёна”- навиштаи В. С. Расторгуева, “Носири Хусрав ва исмоилиён”-и асари Е. Э. 
Бертелс, “Туркистан” – китоби маъруфи академик В. В. Бартолд, аз љумлаи онњост. [14, 
с.387-388]. 

Устод дар ин маќола муњимтарин маълумотњоро рољеъ ба китобњои нав, 
тарљумањо, аз њама муњим чоп ва густариши асарњои олимони тољику рус ба забони 
форсї дар Эрон меоранд. 

Яке аз хислатњои неки устод М. Осимї эњтироми таъриху фарњанги дигар 
халќњои њамљавор ва арљгузорї ба он аст.  

Дар маќолаи  “Сањми Чокан Валихонов дар омўзиши таърих ва мардумшиносии 
Осиёи Марказї” [7, с.391-399]  устод М. Осимї пас аз муаррифии муаллиф ба шарњи 
осори ў мегузарад. Фарзанди фарзонаи халќи ќазоќ Чокан Валихонов (1835-1865) 
њамчун пажуњишгар корњои зиёдеро анљом дода буд. М. Осимї ќайд менамояд, ки Ч. 
Валихонов бо сарчашмањои муњимми хаттї оид ба таърихи Осиёи Марказї, ба монанди 
“Љомеъ-ут таворих” ва “Таърихи Рашиди”ошної дошт. Сипас устод ин китобњоро 
шарњ медињад. Масалан, китоби аввал “Љомеъ-ут таворих” – асари муаррихи намоёни 
форсзабон Рашид-ад Дин аст (њудуди 1247 дар Њамадон тавлид шудааст). Асари ў 
“Љомеъ-ут таворих” аз љумла ќиссањоро оид ба ќабилањои турку муѓул, таърихи 
истилои Чингизхон, таърихи авлодони мухталифи Эрону Осиёи Миёна, таърихи 
умумиљањонї оварда шудааст. Асар ба забони форсї навишта шудааст [7, с.391-392]. 

Њамин тавр, устод аз њунари сарчашмашиносї доштани донишманди ќазоќ 
ёдовар мешавад. 

Дар сарчашмашиносї як усул аст. Баъзан маълумотњои муњимми кўтоњро беш аз 
китобњои “хасї” медонанд. Воќеъан, дар баъзе  мавридњо як маълумоти кўтоњ чї ќадар  
ањаммияти калони илмї дорад. Дар навиштањои М. Осимї њамин  гуна  далелњои нодир 
зиёданд, ки то њол ањаммияти илмии хешро гум накардаанд. 

 Масалан, устод  дар  маќолаашон  бо номи “Хусрави мулки сухан” [10, с.93-99]  
дар хусуси шоири номї, мусиќишинос ва мутафаккири бузурги Њинд Амир Хусрави 
Дењлавї сухан ронда, аз мусиќишиносу мусиќидон будани ў ёдовар мешаванд. Аз љумла  
менависанд, ки “Амир Хусрави Дењлавї баробари шоири бузург ва нависандаи тавоно 
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будан, ба ќавли Давлатшоњи Самарќандї, “дар илми мусиќї вуќуфи тамом дошта” аст 
ва дар созандагию нависандагї бемисл будааст. Дарвешалии Чангї дар “Туњфат-ус-
сурур” оид ба Амир Хусрав маълумоти шарњињолї дода, ќайд  мекунад, ки дар таълифи 
асари худ аз рисолањои Амир Хусрав доир ба мусиќї истифода кардааст. Имрўз 
рисолањои мусиќии Амир Хусрав дастрас нестанд. Вале дар ќитъае, ки ба бањси шоиру 
мутриб бахшида шудааст, Амир Хусрав худро дар њарду фан – шоирї ва мутрибї 
устоди комил  шумурда мегўяд: 

 
 “Назмро кардам  се  дафтар в-ар ба тањрир омадї, 
 Илми мусиќї се дафтар будї, ар бовар бувад”. 
  

Аз ин байт маълум мешавад, ки мегуяд устод М. Осимї, њанўз дар ваќти љавонї 
Амир Хусрав се китоб оид ба мусиќї таълиф карда будааст” [10, с.93-94]. 

Аз назари мо, ин далели хеле нодир аст. Шояд имрўз касе дар бораи 
мусиќишиносии Амир Хусрав тањќиќоти илмї мебарад ва њанўз огањї надорад, ки ў се 
асари мусиќї низ доштааст. Бояд гуфт, ки ин далењо то њол ањаммияти илмиву таърихии 
хешро гум накардаанд. 

Њангоми сафарњо ба хориљи Иттињоди Шуравї, устод аз фурсати мувофиќ 
истифода бурда, китобу китобхона љустуљў мекард  ва мекўшид, маълумоту далели нав 
дар хусуси дастнависњои ба забони дарии тољикї таълифшуда пайдо намояд ва дар 
бораи онњо шарњу эзоњ тањия созад. Мехост, ки пиромуни ин далелњо љомеаи илмї 
фавран иттилоъ пайдо намояд. 

Устод М. Осимї њангоми сафарњояшон ба Њиндустон хотирањои зиёде навишта, 
дар он маълумотњои аљибу нодири таърихї овардаанд. Зимни як сафарашон ба ин 
кишвар аз љумла навиштаанд, ки «…дар гузашта роњњои печ дар печи кўњи Кашмир 
Бадахшон ва шањрњои Осиёи Миёнаро мепайвастааст. Дар байни ин кишварњо асрњои 
аср робитаи иќтисодї, њунарї ва фарњангї вуљуд доштааст. Аз ин сабаб дар тарзи 
зиндагї,  урфу одат, њунару фарњанги  мардумони ин кишварњо шабоњати  зиёде мављуд 
аст. Сари њар ќадам мо чунин монандиро пайдо мекардем. Номи мевањо: анор, ангур, 
зардолу, шафтолу, њатто себи хубонї ва ноки дилафрўз. Таомњо: оши бурида, 
равѓанљуш, ширчой ё намакинчой. Асбобњои мусиќї: рубоб, тавлак, арѓунун. 
Камонча…савту суруд ва раќсњои онњо њам хеле монанданд. Њофизон аксар дар матни 
шеърњои Амир Хусрави Дењлавї, Њофиз, Саъдї, Абдурањмони Љомї, Носири Хисрав  
суруд мехонанд. Забони форсии дарї, алалхусус шеъри дарї дар Кашмир нуфузи зиёд 
дорад. Мардуми Кашмир ба њаёти халќњои Осиёи Миёна, алалхусус Тољикистон ва 
Ўзбекистон шавќи калоне зоњир мекунанд. Дар университети Кашмир як шуъбаи 
махсуси омўхтани тамаддуни Осиёи Миёна ташкил шудааст. Ин шуъба музей њам 
дорад. Дар музей бахшида ба љашни њазораи Ибни Сино намоиши махсусе ташкил  
кардаанд. Рассоми мањаллї расми хуби Ибни Синоро кашидааст. Дар китобхонаи 
Кашмир адади зиёди китобњои дастнавис (ќаламї) мањфуз аст. Дар байни онњо 
нусхањои олии «Шоњнома»-и Фирдавсї, куллиёти Абдурањмони Љомї, «Бустон»-у 
«Гулистон»-и Саъдї, Девони Њофиз, Ѓании Кашмирї ва ѓайра мављуданд. Сазовори 
ќайд аст, ки дар китобхонањои њинд китобњои ќаламї ба забонњои форсї љои намоёнеро  
ишѓол мекунанд. Бинобар он мо ба њамкорони њиндустонии худ масъалаи муштаракона 
омўхтани ин дастнависњоро ба миён гузоштем. Онњо таклифи моро бо камоли 
мамнуният ќабул карданд» [10, с.93-94].    

Ин љо устод аз маълумотњои таърихї, мардумшиносї, робитањои иќтисодиву 
фарњангии мардумони њамљавору њамзабон, китобу китобхона, бавижа осори бузургони 
адабиёти классикии тољику форс ва ѓ. маълумотњои аљиб меорад.  Шояд донишмандони 
ин соњањо аз ин маълумотњо њанўз бархурдор набуданд. Як хидмати арзандаи устод М. 
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Осимї дар он аст, ки масъалаи омўзиши муштараки дастнависњоро ба миён гузоштааст, 
ки аз љониби мизбонон бо мамнуният ќабул шудааст. 

Чї тавре, ки огањї ёфтем, устод бавижа, њангоми сафари Њиндустон аз њама зиёд 
ба љустуљўи китобу китобхона мекўшид  ва баробари пайдо гардидани имконият ба он 
машѓул мешуд. Масалан, дар “Хотироти сафари Њиндустон” [15, с.72-81] ќайд 
менамояд, ки дар яке аз рўзњои семинари “Ибни Сино” аз пагоњ то бегоњ мењмони 
президенти Институти таърихи тибб ва тадќиќоти тиббї дар Туѓлаќобод (дар канори 
шањри Дењлї) шудем. Ин маркази тадќиќотї бо ташаббуси Њаким Абдулњамид ва 
дастгирии Љавоњирлаъл Нењру барпо гаштааст. Дар институт рољеъ ба тибби юнону 
араб шуъбаи махсусе њаст. Дар пањлўи он шуъбаи фармасевтї кор мекунад. Аз рўи 
ретсептњои њакимони ќадим дору месозанд, онро месанљанд ва пас барои истењсол ва 
истеъмол тавсия мекунанд. Институт матбаа дорад, китоб ва журналњои тиббиро нашр 
мекунад. Рољеъ ба таърихи тибб журнали махсус нашр мешавад. Дар китобхонаи 
Институт зиёда аз 15 њазор китоб аз таърихи тибб, аз он љумла 200 номгўй дастнависњои 
нодир мављуд аст. Институт ду музей дорад, яке музеи тандурустї, дигаре музеи 
такомули таърихи илми тибб. Дар рўзњои семинар дар музей бахшида ба Абўалї  Сино 
ва фаъолияти илмиву эљодии ў намоиши махсусе ташкил карданд. Дар деворњо расмњои 
мухталифи Шайхурраис; амали рассомон Хушмуњаммадов ва Сиддиќї, сурати аз рўи 
тасвири Герасимов кашидашудаи Ибни Сино овехта шудаанд. Дар музей китобњои 
Абўалї Ибни Сино дар забони асл ва тарљумањои онњо ба забонњои урду, форсї, туркї, 
англисї намоиш дода шудаанд. Дар байни онњо тарљумаи русї ва ўзбекии “Ал-ќонун”, 
ки АФ Ўзбекистон ба табъ расонида буд, низ мављуд аст...” [15, с.73]. 

Ин љо низ њангоми тафсир устод хеле маълумотњои даќиќ ва аљиб меоранд, ки на 
танњо ба пажуњишгарони соњаи тиб, балки ба мутахассисони дигар соњањо мадад 
расонидаанд ва минбаъд хоњанд расонд. 

Имрўз аксари онњое, ки ба илму адаб, рўзноманигорї сару кор доранд, ё ин ки 
дўстдори китоб њастанд, дар хона новобаста аз њаљму шумораи адабиёт, китобхонаи 
шахсї бунёд кардаанд. Ин суннат њанўз дар асрњои миёна вуљуд дошт ва олимону 
адибони барљастаи тољик китобхонањои шахсї доштанд, ки ба ѓайр аз китобњои хеш 
боз китобњои нодири зиёде љамъоварї ва њифз менамуданд. Китобхонањои шахсї 
њамчун муассиса танњо пас аз бунёди Иттињоди Шуравї ба низом даромадаанд. Дар 
гузаштаи пеш ва наздик, мутаассифона як зумра сарватмандону “дўстдорони китоб” 
китобхонањои шахсии хешро ба манбаи худситої ва “доної” истифода мебурданд. 
Онњо китобњои гаронбањоро харида нигоњ медоштанд, аммо худи онњо ва каси дигар   
бидуни намуди зоњирї, дигар аз мазмуну муњтаво ва мавзуи онњо дарак надоштанд. 
Њамин гуна ашхос имрўз њам дар љомеаи мо яко як вуљуд доранд, ки аз китобхонаи 
“бузург”-ашон як китоб њам нахондаанд ва ба каси дигар низ пешкаш накардаанд. Бояд 
гуфт, ки ин гуна ашхос ангуштшуморанд. Вале бисёранд шахсони сарсупурдаи илму 
маърифат, ки аз китобхонањои шахсии хеш натанњо фаровон истифода мебаранд, балки 
ба истифодаи дигарон низ вогузор менамоянд. Устод М. Осимї аз њамин ќабил 
инсонњое буданд, ки аз китобхонаашон дигарон низ фаровон истифода менамуданд. 
Дар хусуси ин китобхона фарзанди устод  Мустафо Осимї солњое, ки дар шањри Минск 
дар аспирантура тањсил мекард, наќл мекунад, ки њангоми ба хона ба рухсатї омадан 
њамеша аз китобхонаи падараш истифода мекард. Рўзњои зиёд он љо љустуљў намуда, 
китобњои даркориро, ки њатто дар китобхонањои давлатї пайдо накардааст, ёфта 
меомўхт. Ў як лањзаеро аз ин омўзиш  дар хотирањояш чунин сабт кардааст: “Ман дар 
даврони аспирантї дар хона ваќти зиёди хешро дар китобхонаи падарам 
мегузаронидам. Бахусус китобњои нав, ки падарам аз сафарњо меоварданд ё мунтазам аз 
нуќтањои китобфурўшї харидорї мекарданд, вараќ мезадам. Дар яке аз њамин рўзњо 
падарам ба китобхона даромаданд. Ман рамузи падарамро фањмидаму аз он кас пурсон 
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шудам, ки он кас ба ман кадом китобњоро барои мутолиа тавсия медињанд. Пас 
падарам аз ман пурсиданд, ки оё ман зиндагиномаи Гандиро хондаам? Ман љавоб 
додам, ки њанўз ба ин дастёб нашудаам. Азбаски падарам љойгиршавии китобњо дар 
рафро азёд медонистанд, аз як раф китобро пайдо намуда, ба ман доданд, то ки вараќ 
бизанам. Китоб аз сатрњои нахуст писандам омад. Ман ин китобро дар муддати чанд 
рўз мутолиа намудам. Як бегоњї, њангоми суњбат падарам пурсон шуданд, ки оё ман 
китоби тавсияшударо хондам? - Оё ба ман маъќул афтод? Ман љавоб додам, ки китоб 
маро такон дод. – Бо чї? Гуфтанд падарам. Ман љавоб додам, ки бо ду чиз: сухани 
ошкоро (дар љомеа ќабул набуд) ва инсонпарвари бузург будани Ганди. Дар чењраи 
падарам  табассуми ќаноатмандї њувайдо гардид...” [8, с.107-108]. 

Саидљаъфари Ќодирї низ дар як маќолааш дар рўзномаи “Љумњурият” [3]  ба ин 
мавзуъ рў меорад. Ў наќл мекунад, ки “... Рафтем бо мошини хидматии он кас (М. 
Осимиро дар назар дошт С. М.). Аз њавлї гузашта ба ду хонаи дарунбадаруне 
даромадем. Хонаи дарунї пури китоб буд. Китобњои гуногун. Аз он љумла - китобњои 
фарњанг... Хонаи берун пури маљалла буд, аз фарши хона то шифт њама деворњо 
маљалла дошт. Устод хеле љустуљў карданд ва њангоми дар рўи зинапояи ларзонак 
истода, аз равоќи боло маљалла мекофтанд, гуфтанд: “Баъзе рафиќњо китобњоро  
мебаранд, мехонанд,  вале оварданашро фаромўш мекунанд...” [3]. 

Аз рўи суханњои устод М. Осимї бояд тахмин кард, ки ё китобхонаашон фењрист 
дошт, ё ин ки китобњоро азёд медонистанд ва онњоро њангоми ба дасти 
хонандагонашон додан, сабти ном мекарданд. 

С. Ќодирї меафзояд: “Мову устод гоњ-гоњ шухї њам мекардем. Дар ин маврид аз 
роњи шухї гуфтам: “Муаллим, дўстонро намедонам, аммо агар, ягон шогирд китоби ба 
орият додаи Шуморо барнагардонад, дар пеши дўстон ба ёд овардани ин гуна шогирд 
кайфияте њам дорад?  Устод аввал каме хавотир шуданд, аммо ба зудї, шояд баъди ба 
ёдашон омадани ин ки банда њама чизњои ба орият хостаи худро сари ваќт 
бармегардонидам, ба табассум гуфтанд: “Ќодирї шумо ин хел чизњои борикро хуб 
мефањмед. Худо ќуввататонро афзун гардонад!” Ин љо банда бори аввал шунидам, ки 
дар маќоми чизи нозук ё чизи латиф ибораи чизи борикро ба кор бурдан равост.” [3]. 

Аз маълумоти С. Ќодирї бармеояд, ки устод воќеан китобхонаи калон доштаанд. 
Ќабатњои рафњо то шифт мерасидаанд. Тавассути зинапоя ба онњо мерасиданд. Ба як 
маълумоти дигари С. Ќодирї бояд ањаммияти хосса дод. Ин дар хусуси маљаллаву 
рўзномањост, ки дар китобхонаи устод дидааст. Мувофиќи ќоида дар китобхонањо, ба 
ѓайр аз китобхонањои марказї (аз љумла Китобхонаи миллї) рўзнома 3 сол ва маљалла 5 
сол нигањдорї мешавад. Пас онњо метавонанд, маљаллаву рўзномањоро аз китобхона 
хориљ намоянд. Имрўз мушоњидањо нишон медињад, ки рўзномањо барои истифода 
танњо дар Китобхонаи миллї нигањдорї мешаванд. Устод чї ќадар инсони дурбину 
бозаковат будаанд, ки маљаллаву рўзномањоро нигањ доштаанд, ки аз онњо хонандагон 
истифода намоянд.  

Шояд баъзе хонандагони китобхонаи шахсии устод китобњои гирифтаро 
сариваќт бар намегардонидаанд, ё умуман фаромўш мекардаанд, вале устод дилгир 
намешуданд. Ин фазилати сутуда аз дўстдори воќеии китоб (библиофил) ва 
саховатпеша будани устод дарак медод. Дар ин хусус як муаллиф О. Њољимуродов дар 
маќолааш “Устод Муњаммад Осимї пуштибони илми шарќшиносии тољик”  [16, с.340-
34] менависад, ки “Соли 1996 дар пойтахти Љумњурии Исломии Эрон шањри Тењрон 
нахустин Кунгураи љањонии устодону муњаќќиќони забону адаби форсї баргузор 
гардид, ки аз Тољикистон беш аз сї нафар донишмандону адибон бо сарварии академик 
Муњаммад Осимї (он ваќт симати Раиси Кумитаи Иљроияи Анљумани тољикон ва 
форсизабонони љањон – Пайвандро ба уњда доштанд) иштирок намуданд. О. 
Њољимуродов ёдовар мешавад, ки дар ин сафари як њафтаина, банда бо устод наздиктар 
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шинос шудам ва бисёр хислатњои неки эшонро барои худам кашф кардам. Устод сарфи 
назар аз дараљаи илмиву синну сол ба њама мењрубон буданд ва ба он бузургии хеш 
такаббуру ѓурур надоштанд. Махсусан, ба мо як гурўњ, ки нисбатан љавон будем, 
таваљљуњи хосса доштанд. Чун бештари эронишиносони Аврупову Осиё устодро 
мешинохтанд, китобњои тозатаълифшудаашонро ба эшон таќдим мекарданд. Устоди 
зиндаёд онњоро бо камоли мамнуният мепазируфтанд ва њар рўз дар поёни љаласа  
њангоме ки китобњоро, ки ба масоили адабиёту фарњанги муосири Эрону Афѓонистон 
марбут буд, ба мутахассисони он соња таќдим мекарданд. Аз љумла, чанд таълифоти 
донишмандони покистониву њиндиро, ки доир ба адабиёти Эрону Афѓонистон буд, ба 
банда таќдим карда буданд [16, с.340-341]. 

Вазъи китобхонањои суннатї низ аз мадди назари он кас дур намондааст. Ба 
таври њамешагї аз фаъолияти Китобхонаи илмии марказии ба номи И. Гандии АИ 
Тољикистон назорат бурда, барои љалби мутахассисон, фароњамоварии китобњо, 
бењсозии шароити хадамоти китобхона мусоидат мекардаанд. Соли 1983 банда дар 
Китобхонаи давлатии љумњуриявии ба номи Абулќосим Фирдавсї (њоло Китобхонаи 
миллї) ба њайси мудири шуъбаи илмиву тањќиќотї ифои вазифа мекардам. Устод  
манро тавассути директори њамонваќтаи китобхона Нуриниссо Њамидљоновна 
Бобољонова ба наздашон даъват намуда буданд. Ман њанўз намедонистам, ки устод 
Муњаммад Осимї бо кадом сабаб манро наздашон хондаанд. Пас аз суњбат маълум 
гардид, ки манро њамчун мутахассиси љавони ин соња мехостаанд директори 
Китобхонаи илмии марказии АИ ЉШС Тољикистон таъин намоянд. Њатто барои дар 
оянда ба кори илмї машѓул шуданам тавсияњо дода буданд. Бо сабабњои гугогун ман ба 
ин вазифа нарафта бошам њам лекин њидояти устод пиромуни дар оянда ба илм машѓул 
шуданам амалї гардид. 

Воќеан, бо вуљуди зиёд будани фаъолияти бисёрљанба устод М. Осимї  ба таърих 
ва вазъи китобхонањои Тољикистон дар даврони Шуравї таваљљуњи хосса зоњир 
кардаанд. Њанўз соли 1969 њангоми Президенти Академияи фанњои ЉШС Тољикистон 
будан, дар як маќолаи љамъбастиашон  тањти унвони “Ба сўи ќуллањои маданият”, ки 
дар маљмуаи  “50 соли мубориза барои бахту саодати халќ”  [6, с.197-217] чоп шуда буд, 
баробари дигар соњањои фарњанг, аз таърихи пайдоиши китобхонањои шакли нав дар 
солњои аввали Њокимияти Шуравї дар Тољикистон, вазъ ва рушду такомули онњо 
андешаронї  намудаанд.   

Устод аз љумла навиштаанд, ки “дар роњи баланд бардоштани дараљаи 
маданияти оммаи васеи мењнаткашон муассисањои маданї-равшаннамої, ки ба 
ташкили онњо аз солњои аввали Њокимияти Советї шуруъ карда шуда буд, роли калон 
бозидаанд. Бо ташаббуси коркунони сиёсии Армияи Сурх соли 1923 дар Душанбе 
аввалин китобхона ташкил карда шуда буд. Баъд дар вилоятњо ва пунктњои калони 
ањолинишин китобхонањо ташкил карда шудан гирифтанд. Соли 1928 дар Тољикистон 
11 китобхонаи оммавї кор мекард, ки фонди китобњои онњо ќариб ба 12 њазор нусха 
мерасид. Дар солњои минбаъда дар њар шањру ќишлоќ китобхонањо пайдо шуданд. 
Њоло китобхонаи ба номи Фирдавсии шањри Душанбе китобхонаи калонтарин аст, ки 
он ќариб 2 миллион нусха китоб дорад. Њозир дар республика ќариб 2,5 њазор 
китобхона (оммавї, илмї, мактабї, техникї ва дигар китобхонањои махсус) њастанд, ки 
онњо ќариб 14 миллион нусха китоб доранд. Дар айни замон ќисми асосии китобхонањо 
дар ќишлоќљойњо воќеанд. Аз 963 китобхонаи оммавие, ки дар охири соли 1965 дар 
республика буд, 730 китобхона дар ќишлоќњо воќеъ буда, 184 тои он аз они колхозњо 
буд” [6, с.208].  

Дар ин маълумотнома баъзе раќамњое њастанд, ки дар маводњои расмї сабт 
нестанд ва барои пажуњишгарони таърихи соња ањаммият хоњанд дошт. 
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Њамин тавр,  омўзиши фаъолияти академик Муњаммад Осимї  пиромуни мероси 
хаттї ва фаъолияти китобдорї нишон дод, ки ў баробари физик, табиатшиноси номвар, 
файласуфи тавоно, муаррих, ховаршинос, адабиётшинос, фарњангшинос ва 
санъатшиноси мумтоз будан, инчунин дар омўзиши мероси хаттии  ниёгон ва соњаи  
китобдорию  библиографї фаъолияти вижа доштааст. Дар асарњои устод доир ба 
мероси хаттии ниёгон аз ганљинањои ватанї ва хориљи кишвар маълумотњои муфид 
дода мешавад. Дар тафсири илмии сарчашмањои мухталиф ў усулњои библиографии 
љамъоварї ва муназзамсозии ганљинањои дастнависњои бостониро фаровон истифода 
намуда, дар омодасозии фењристи дастнависњо ва интишори онњо мусоидат кардааст. 
Дар асарњои устод намунаи бењтарини  муаррифї ё рўнамоийи китобњо дида мешавад.  
Ў аз як тараф, усулњои библиографии хулосаи китобњоро истифода мебарад, аз тарафи 
дигар, хулосаи илмї (реферативии) китобњоро пешкаш менамояд. М. Осимї њамчун 
дўстдори китоб китобхонаи шахсии калон дошта, аз он хонандагон фаровон истифода 
мебурдаанд. Пиромуни вазъи китобхонањои суннатї маълумотњои даќиќ овардааст. 
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АКАДЕМИК МУЊАММАД ОСИМЇ ВА МАСЪАЛАЊОИ ОМЎЗИШИ  
МЕРОСИ ХАТТЇ ВА ФАЪОЛИЯТИ КИТОБДОРЇ 

 
Дар маќола масъалањои омўзиши мероси хаттї ва фаъолияти китобдорї дар 

осори академик Муњаммад Осимї мариди пажуњиш ќарор гирифтааст. Ў баробари 
физик, табиатшиноси номвар, файласуфи тавоно, муаррих, ховаршинос, адабиётшинос, 
фарњангшинос ва санъатшиноси мумтоз будан, инчунин дар омўзиши мероси хаттии 
ниёгон ва соњаи китобдорию библиографї фаъолияти вижа кардаанд. Ў њангоми  
омўзиши мероси хаттии ниёгон, рољеъ ба ганљинаи дастнависњои нодир аз махзанњои 
ватанї ва хориљи кишвар маълумот медињад. Дар тафсири илмии сарчашмањои 
мухталиф устод усулњои библиографии љамоварї ва муназзамсозии ганљинањои 
дастнависњои бостониро фаровон истифода намудааст. Дар омодасозии фењристи 
дастнависњо ва интишори онњо мусоидат кардааст. Намунаи бењтарини муаррифї ё  
рўнамоии китобњо, ки солњои охир ба номи (презентатсия) маъмул гаштааст, дар солњои 
Иттињоди Шуравї дар асарњои академик М. Осимї бараъло дида мешаванд. Дар њар як 
маќолаи илмии устод, ки ба осори чї асримиёнагї ва чї муосир бахшида шудаанд, 
унсурњои библиографї дида мешаванд. Дар маќолањои ба мутафаккирон ва 
инсонпарварони бузург Абўалї ибни Сино, Абурайњони Берунї, Амир Хусрави 
Дењлавї ва олимони муосир бахшидаи устод, натанњо оид ба њаёту эљодиёт, балки 
осорашон низ тавсифу хулосањое ироа намуда, малумотњои зиёде медињад. Дар 
хулосањои мухтасар далелњои муњим оварда шуда, ба ањдофи чамъиятї ва хонандагони 
китоб сарењан ишора шуда аст. Дар маќолањо аз як тараф усулњои библиографии 
хулосаи китобњо истифода мешавад, аз тарафи дигар, хулосаи илмї (реферативии) 
китобњо пешкаш мешавад. Дар соњаи китобдориву библиографї инњо намунаи 
бењтарини хулосанигории китоб ба њисоб меравад. Дар маќолањо муњимтарин 
маълумотњо рољеъ ба китобњои нав, тарљумањо, муњимтар аз њама, чоп ва густариши 
асарњои олимони тољик дар хориљи кишвар дода мешаванд. Дар баъзе мавридњо як 
маълумоти кўтоњ чї ќадар ањаммияти  калони илмї дорад. Дар навиштањои М. Осимї 
њамин гуна далелњои нодир монанди маълумотњои таърихї, мардумшиносї, робитањои  
иќтисодиву фарњангии мардумони њамљавору њамзабон, китобу китобхона, осори 
бузургони адабиёти классикии тољику форс ва ѓ. зиёданд. Аз онњо љомеаи илмї фавран 
иттилоъ пайдо менамуд. Устод њамчун дўстдори китоб китобхонаи шахсии калон 
доштанд, аз он натанњо пайвандон, балки дигарон низ фаровон истифода мебурданд. 
Китобхона фењрист дошта, њангоми гирифтани китоб хонандањо сабти ном мешудаанд. 
М. Осимї њамчун дўстдори воќеии китоб саховатпеша низ буданд. Аз вазъи 
китобхонањои суннатї маълумотњои даќиќ овардаанд. 

Калидвожањо: академик, Муњаммад Осимї, мероси хаттї, хулосаи библиографї, 
маќола, маълумот, китоби дастнавис, фењрист, маљмуа, донишманд, Иттињоди Шуравї, 
Њиндустон, Эрон, Осиёи Миёна, китобхона, рўнамоии китоб, асрњои миёна, китобхонаи 
шахсї. 
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АКАДЕМИК МУХАММАД ОСИМИ  И ПРОБЛЕМЫ  ИЗУЧЕНИЯ 
ПИСЬМЕННОГО НАСЛЕДИЯ И БИБЛИОТЕЧНОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ 

 
В статье рассматриваются проблемы изучения письменного наследия и 

библиотечной деятельности академиком Мухаммадом Осими. Он как известный физик, 
знатный философ, историк, востоковед, литературовед, культуровед и искусствовед, 
также занимался письменным наследием и библиотечно-библиографической 
деятелностью. Он во время изучения письменного наследия, приводит ценные сведения 
об отечественных и зарубежных рукописных коллециях. В своих научных комментариях 
к различным источникам он использует библиографические методы сбора и 
систематизации рукописных книг. Он участвовал в подготовке и публикации каталогов 
письменных собраний. Лучшего способа презентации книг, который сегодня ползуется 
популярностью, ещё в годы советской эпохи в своих статях использовал М. Осими. В 
статях, посвящённых выдающимся поэтам и гуманистам Абуали ибн Сино, Абурайхану 
Беруни, Амир Хусраву Дехлави и другим современным учёным, он не только даёт их 
биографии, но обзоры их творчества. Приводя ценные сведения, определяет их 
общественное и читательское назначение. В них с одной стороны использованы 
библиографические методы представления обзора, с другой стороны, автором 
применяются научно-реферативные формы комментирования. В библиотечно-
библиографической деятельности это является образцом проведение обзора. В статях  
также приводятся важнейшие сведения о новых книгах, переводах, публикациях и 
популярности таджикских авторов зарубежом. Не редки случаи, когда короткие 
сведения имеют большое научное значение. Работы М. Осими изобилуют сведениями, 
как исторического, этнографического, экономического характера, так и о культурных 
связей между соседями и др. Эти знания непосредственно доводяться к сведению 
научной общественности. Он как любитель книг создал замечательную личную 
библиотеку. Данной  библиотекой пользовались не только родственники, но иные  
читатели. Библиотека имела каталог и выданные для чтения книги фиксировались. Он 
по традиционным библиотекам также приводит ценные сведения. 

Ключевые слова: академик, Мухаммад Осими, письменное наследие, 
библиографический обзор, статья, сведения, рукописная книга, каталог, коллекция, 
учёный, Советский Союз, Индия, Иран, Средняя Азия, библиотека, презентация книг, 
средневековья, личная библиотека. 

 
ACADEMICIAN MUHAMMAD OSIMI AND THE PROBLEMS OF STUDYING 

WRITTEN HERITAGE AND LIBRARY ACTIVITIES 
 

The article discusses the problems of studying the written heritage and library activities 
by academician Muhammad Osimi. As a famous physicist, distinguished philosopher, 
historian, orientalist, literary critic, cultural historian and art critic, he was also involved in 
written heritage and library and bibliographic activities. While studying the written heritage, 
he provides valuable information about domestic and foreign manuscript collections. In his 
scientific comments to various sources, he uses bibliographic methods of collecting and 
systematizing handwritten books. He participated in the preparation and publication of 
catalogs of written collections. The best way to present books, which is popular today, was 
used by M. Osimi in his articles back in the years of the Soviet era. In articles dedicated to the 
outstanding poet and humanist Abuali ibn Sino, Abu Rayhan Beruni, Amir Khusrav Dehlavi 
and other modern scientists, he does not give only their biographies, but reviews of their work. 
By providing valuable information, it determines their target and reader value. If, on the one 
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hand, bibliographic methods of conducting a review are used in them, on the other hand, the 
author makes scientific and abstract comments. In library and bibliographic activities, this is a 
model for conducting a review. The articles also provide the most important information 
about new books, translations, publications and distribution of Tajik authors abroad. In some 
cases, short information has great scientific significance. In the works of M. Osimi there is a 
lot of information, such as historical, ethnographic, economic and cultural ties between 
neighbors, etc. This information is directly brought to the attention of the scientific 
community. As a book lover, he had a wonderful personal library. His library was used not 
only by relatives but by other readers. The library had a catalog and the books issued were 
recorded. He also provides valuable information on traditional libraries. 

Keywords: academician, Muhammad Osimi, written heritage, bibliographic review, 
article, information, handwritten book, catalogue, collection, scientist, Soviet Union, India, 
Iran, library, presentation of books, Middle Ages, personal library. 
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ТАТБИЌИ НАВГОНИЊО 
 ДАР ФАЪОЛИЯТИ КИТОБХОНАИ МИЛЛЇ 

 
Комилов Мењрољ Шарифович 

 Муассисаи давлатии «Китобхонаи миллї»-и  
Дастгоњи иљроияи Президенти Љумњурии Тољикистон 

 
Соњибистиќлолии Тољикистон барои рушду нумувви тамоми соњањои њаёти 

љомеа, аз љумла соњаи китобдории кишвар шароити заруриро муњайё сохт. Ќабл аз 
њама, тањияву интишори силсилаи санадњои меъёриву њуќуќии соњаи китобдорї, 
татбиќи барномањои давлатии рушди фаъолияти китобдорї дар љумњурї ва дигар 
тадбирњои судманд љињати дар фаъолияти китобхонањои калонтарини љумњурї, аз 
ќабили Муассисаи давлатии «Китобхонаи миллї»-и Дастгоњи иљроияи Президенти 
Љумњурии Тољикистон (минбаъд КМ) љорї намудани шаклњои нави хадамоти 
китобдорї бо истифода аз технологияи љадиди иттилоотї, мусоидат карданд. Аз љумла, 
ба тасвиб расидани Ќонуни Љумњурии Тољикистон «Дар бораи фаъолияти китобдорї» 
(аз 1 августи соли 2003, №32) ва ќарори Њукумати Љумњурии Тољикистон «Дар бораи 
бењтар намудани вазъи Китобхонаи миллии Љумњурии Тољикистон ба номи Абулќосим 
Фирдавсї» (аз 14 августи соли 2003, № 361) њамчун санадњои асосии танзимкунандаи 
фаъолияти китобдорї барои ба талаботу ниёзњои љомеаи муосир мувофиќ намудани 
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самтњои афзалиятноки рушди фаъолияти китобхонањои мамалакат, шароити мусоид 
фароњам оварданд. Бахусус, ќабули ќарори Њукумати Љумњурии Тољикистон «Дар 
бораи бењтар намудани вазъи Китобхонаи миллии Љумњурии Тољикистон ба номи 
Абулќосим Фирдавсї» барои рушди минбаъдаи китобхонањои мамлакат, аз љумла 
Китобхонаи миллии Тољикистон ба номи А. Фирдавсї такони љиддї дод. Тибќи 
бандњои 1-2-и Ќарори мазкур Вазорати фарњанги Љумњурии Тољикистон муваззаф 
гардид, ки чињати њифзу нигоњдории захирањои китобњо, автоматикунонї ва 
компютеркунонии равандњои асосии фаъолияти китобхона ва таъмири асосии бинои он 
чорањои зарурї андешад ва аз соли 2004 шуруъ карда, давра ба давра масъалаи бунёди 
маркази интернет, пайваст шудан ба шабакањои электронї, дарёфти иттилооти 
библиографї аз китобхонањои љањониро њал карда, китобхонаро ба таљњизоти техникии 
муосир таъмин намояд. Мутобиќи банди 4-и Ќарори мазкур вазоратњои фарњанг, 
молия, иќтисод ва савдои љумњурї вазифадор карда шуданд, ки якљоя Барномаи рушди 
минбаъдаи китобхонањои љумњуриро, аз љумла Китобхонаи миллии Љумњурии 
Тољикистон ба номи Абулќосим Фирдавсиро тањия ва ба тасдиќи Њукумати Љумњурии 
Тољикистон пешнињод намояд. Мувофиќи нишондоди ќарори мазкур «Барномаи рушди 
фаъолияти китобдорї дар Љумњурии Тољикистон барои солњои 2006-2015» ва 
«Барномаи рушди Китобхонаи миллии Љумњурии Тољикистон ба номи Абулќосим 
Фирдавсї барои солњои 2006-2015» тањия гардида, бо ќарори Њукумати Љумњурии 
Тољикистон аз 2-юми июни соли 2005, тањти раќами 238 тасдиќ шуданд. Яке аз 
њадафњои асосии барномањои зикршуда мусоидат кардан ба автоматисозии равандњои 
китобдорию иттилоотї, компютеркунонї ва љорї намудани технологияи нави 
иттилоотї дар фаъолияти китобхонањои мамлакат, мањсуб ёфт. Масалан, татбиќи 
барномаи дуюм имкон дод, ки дар сохтори Китобхонаи миллии Љумњурии Тољикистон 
ба номи Фирдавсї шуъбаи автоматикунонї ва технологияи компютерї (с. 2006), фонди 
нашрияњои электронї ва рисолањои илмї (с. 2006), толори хониши адабиёти электронї 
(с. 2006), Маркази тољикшиносї (с. 2007), толори хониши маљозї (с. 2008) таъсис ёфта, 
ба фаъолият шуруъ намоянд. Шуъбаи навтаъсиси автоматикунонї ва технологияи 
компютерї дар муњлати на чандон тўлонї тавонист, ки тавассути тасвирбардории 
адабиёти камёбу нодир ва харидории китобњои электронї бо теъдоди беш аз 120 њазор 
нусха маводи электронї, фонди нашрияњои электрониро бунёд карда, барои истифодаи 
хонандагони муќимї пешнињод намояд. Яъне, бо ибораи дигар гўем, мањз баъди бунёди 
фонди нашрияњои электронї ва таъсиси толори хониши адабиёти электронї, фаъолияти 
Китобхонаи электронии анъанавии Китобхонаи миллии Љумњурии Тољикистон ба номи 
Абулќосим Фирдавсї оѓоз меёбад. Соли 2008 бо дастгирии молиявии Фонди 
байнидавлатии њамкорињои гуманитарї (МФГС) дар сохтори Китобхонаи миллии 
Љумњурии Тољикистон ба номи Абулќосим Фирдавсї толори хониши маљозї ба 
фаъолият шуруъ кард ва дастёбии хонандагони китобхонаро ба беш аз 500000 
рисолањои номзадї ва доктории дар давлатњои ИДМ дифоъшуда, ки дар Китобхонаи 
электронии диссертатсияњои Китобхонаи давлатии Россия мањфузанд, таъмин намуд. 
Имрўз ин толор дар назди Шуъбаи рисолањои илмии бинои нави КМ фаъолият дорад.  

Баъд аз ба истифода дода шудани бинои нави КМ дар тамоми бахшу шуъбањои 
он навгонињо љорї шуданд. Таъсисёбї ва ба фаъолият шуруъ кардани бахшу шуъбањо, 
марказњо ва толорњои нави хониш имконоти бештареро барои татбиќи вазифањои 
афзалиятноки китобхона дар самтњои бунёди фондњои электронї, инкишофи низоми 
электронии пахши иттилоот, тањияи навъњои мухталифи фењристу картотекањои 
электронї фароњам оварда, дастёбии озодонаи хонандагони муќимї ва маљозиро ба 
фондњои чопї ва электронии китобхона таъмин  намуд. Дар Китобхона низоми нави 
худкори раванди китобдорї-иттилоотї дар асоси яке аз барномањои дар соњаи 
китобдории љањонї санљидашуда «ALEPH» (Алеф) роњандозї гардид ва барои 
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хонандагон 275 ва барои кормандони Китобхона 312 љойгоњи худкори корї (ЉХК) 
муњайё карда шуд [9].  

Татбиќи равандњои инноватсионї бештар тавассути фаъолияти Шуъбаи 
автоматикунонии раванди китобдорї-иттилоотї (ШАРКИ) ва толори хониши адабиёти 
электронии КМТ роњандозї мешаванд. Шуъба бо маќсади бунёд ва истифодаи 
захирањои электронї ва татбиќи технологияи муосир дар равандњои фаъолияти КМ 
ташкил шуда, эњтиёљоти хонандагони муќимї ва маљозии КМ-ро бо итифода аз 
фондњои чопї ва электронии китобхона таъмин менамояд. Толори хониши адабиёти 
электронии КМ бо 170 поя компютер насб карда шудааст, ки њамарўза хонандагон аз 
манобеи КМ ва дигар китобхонаву марказњои иттилоотии љањонї истифода мекунанд. 
Илова бар ин, бо истифода аз Толори хониши маљозии Шуъбаи рисолањои илмии КМ 
унвонљуёну олимони соњањои гуногуни дониш ба матни электронии рисолањои 
номзадиву доктории Китобхонаи давлатии Россия дастрасї доранд. Њамзамон 
равандњои инноватсионї дар фаъолияти дигар бахшу шуъбањои КМ бо дарназардошти 
вежагињои кории онњо ба роњ монда шудааст.  

Натиљаи муљањњазгардонии бахшу шуъбањои китобхона бо технологияи 
иттилоотї-коммуникатсионї имкон дод, ки чунин навгонињо дар фаъолияти КМ љорї 
карда шаванд:  

•  дар фаъолияти китобхона низоми нисбатан комили худкори равандњои 
китобдорї-иттилоотї бо истифода аз барномаи соњавии «Алеф» љорї шавад; 

• дастрасї ба мутолиаи китобњои электронї, савтї (аудиокитобњо) ва манобеи 
электронии марказњои иттилоотї ва китобхонањои ватанию хориљї таъмин гарданд; 

• дастгоњи маълумотї-библиографии электронї (нашрњои маълумотдињандаи 
электронї, системаи фењристу картотекањои электронї) ташкил карда шавад; 

• раќамигардонии нашрњои чопї роњандозї шавад; 
• нусхабардории матни китобњои чопї ва фарокашии матни маводи дар шакли 

pdf  пешнињодшуда ба роњ монда шавад; 
• шабакаи дохилї (локалї) таъсис дода шавад; 
• толорњои хониши электронї ва маљозї ташкил карда шаванд; 
• сомонањои интернетї таъсис дода шаванд; 
• интернет-транслятсияи чорабинињои муњимми илмї ва тахассусии китобдорї 

баргузор гарданд; 
• њамкорињои байналмилалї дар самти мубодилаи китобњо, баргузории 

чорабинињои соњавї густариш ёбанд; 
• низоми расонидани њуљљатњои электронї дар фаъолияти абонементи байни 

китобхонањо љорї шавад; 
• имкони такмили захираи китобхонаи электронї пайдо шавад; 
• истифода ва тавассути њомилњои электронї интиќол додани њуљљатњои 

электронї ба роњ монда шавад; [7]. 
• Китобхонаи миллии электронии Тољикистон ба фаъолият шуруъ намояд. 
Њамзамон дар татбиќи навгонињо сомонаи интернетии КМ низ фаъол мебошад.    
Дар шароити љањонишавии фазои иттилоотї наќш ва маќоми сомонањои 

интернетї њамчун воситаи муњимми тавлид ва пахши донишњои марбут ба соњаи 
китобдорї тадриљан афзудааст. Бахусус тарѓибу ташвиќи донишњои китобдорї бештар 
тавассути сомонаи китобхонањо роњандозї шуда, фаъолияту дастовардњои воќеии онњо 
дар сањифањои сомона муаррифї мешаванд. Ин иќдоми нек аз як љониб имкон медињад, 
ки китобдорон ба таљрибаи муфиди фаъолияти китобхонањо аз наздик ошно шаванд, аз 
љониби дигар сатњи дониши тахассусии хешро такмил дињанд. Зарурати пешнињоди 
чунин мавод албатта бо чунин омилњо рабт доранд.  Имрўз аз љониби марказњои илмї-
методї барои китобдорон чињати ташкили кор дар китобхонањо ва вежагињои касби 
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китобдорї маводи зарурї кам тањияву интишор мешаванд. Аз љониби дигар, раванди 
босурати рушди технологияи муосир ва дар робита ба он љорї шудани навгонињо дар 
фаъолияти китобдорї пайваста мукаммал гардонидани сатњи дониши тахассусї ва бо 
ибораи дигар гўем, њамќадами илму дастовардњои навини соња будани мутахассисонро 
таќозо мекунад. Аз ин рў, њузур доштану мунтазам интишор ёфтани чунин мавод дар 
сањифањои сомонаи китобхонањо метавонад њамчун дастури роњнамо чињати баланд 
бардоштани сатњи дониши тахассусии китобдорон мусоидат намояд.  

Соли 2006 Китобхонаи миллии Љумњурии Тољикистон ба номи Абулќосим 
Фирдавсї сомонаи худро дар шабакаи байналмилалии Интернет созмон дода буд 
(www.nlrt.tj), ки тавассути он барои истифодаи умум матни электронии нашрияњои 
Китобхона, аз ќабили «Таќвими љашн ва санањои муњими Љумњурии Тољикистон», 
«Адабиёти нав доир фарњанг ва њунари Љумњурии Тољикистон», маљаллаи «Китобдор», 
китобномањои «Рўдакї» (солњои 1985-2008), «Мавлоно Љалолиддини Балхї», 
«Зиндагиномаи Имоми Аъзам», «Танзими расму оинњои миллї ва анъанаву 
маросимњои динї дар Љумњурии Тољикистон», «Рўйхати китобњои электронии 
Китобхонаи миллии ба номи Фирдавсї» пешнињод шуданд. Инчунин, тавассути 
сомонаи Китобхона хонандагони ватанї ва хориљї имкон пайдо карданд, ки бе ягон 
мамоният матни электронии китобњои «Тољикон»-и Бобољон Ѓафуров, «Таджики»-и А. 
Шишов, «Тољикон дар оинаи таърих»-и Эмомалї Рањмон, «Давлати Сомониён»-и Н. 
Неъматовро бо забонњои рўсї, англисї ва форсї мавриди истифода ќарор дињанд. 
Истифодаи ин манбаъ имкон дод, ки дар радифи хонандагони анъанавї, хонандагони 
маљозї (вертуалї) номнавис шаванд ва фонди электронии Китобхонаи миллии ба номи 
Фирдавсиро мавриди истифода ќарор дињанд [6]. Фаъолияти сомонаи мазкур соли 2012 
ќатъ меёбад ва ба љойи он сомонаи нав (kmt.tj) дар бинои нави КМ ба фаъолият шуруъ 
мекунад. Сомонаи нав дорои чунин сохтор мебошад: асосї, хабарњо, сохтор (роњбарият, 
шуъбањо, таърих, оиннома, ќонун), конун (самтњои фаъолияти конун, забони тољикї, 
фарњанги мукаммали забони тољикї), махзани электронї (фењристи электронї, 
толорњои хониши маљозї, сарчашмањои фосилавї, пайвандњои муфид), роњнамои 
хонанда (ќоидањои сабти ном, толорњои хониш, марказњои фарњангї, рељаи корї), 
суратхона, тамос. Бо истифода аз сомонаи нави КМ хонандагони маљозї имкон пайдо 
карданд, ки ба матни электронии китобњои тозанашр ва китобњои камёб дастрасї 
дошта бошанд. Илова бар ин, тавассути сомонаи мазкур хонандагони маљозї ба рељаи 
кории китобхона, фаъолияти бахшу шуъбањои он, марказњои фарњангї, толорњои 
хониш ва чорабинињои доирнамудаи китобхона ошної пайдо намоянд. Масалан, 
тавассути ќисми «Конун» хонандаи маљозї имкон пайдо кард, ки матни электронии 
«Фарњанги мукаммали забони тољикї»-ро (иборат аз 2 љилд) мавриди истифода ќарор 
дињад. Бахши «Китобњои нав» хонандаи маљозиро ба мазмуну муњтавои 19 китоби 
тозанашр ошно намуд. Дар ќисми «Китобњо» бошад барои мутолиаи ин гурўњи 
хонандагон 17 китоби электронї тавсия шуд. Бо истифода аз ќисми «Махзани 
электронї» хонандагон ба тарзи истифодаи фењристи электронї, толори хониши маљозї 
ва сарчашмањои фосилавї – 74 пойгоњи захирањои электронї, ки дастрасиро ба маљмуи 
додапойгоњњои библиографї (библиографические базы данных) ва матнворањо 
(контенты) доир ба соњањои мухталифи дониш таъмин менамоянд, шинос шуданд. 
Бахши «Китобњо»-и сомона фарогири чунин зерќисмњо мебошад: адабиёти тољик, 
адабиёти љањон, забоншиносї, фарњангнома, санъат ва мусиќї, сиёсї, таърих, тиб, 
фалсафа, њуќуќ, донишномањо, нашрияњо, рисолањои илмї, гуногун, видео. Дар 
зерќисми «Рисолањои илмї» тањти унвони «Китоб аз дирўз ва имрўзи Китобхонаи 
миллї» маълумоти муфассал оид ба дастури таълимии Ш. Комилзода «Китобхонаи 
миллии Тољикистон: дирўз ва имрўз» (Душанбе: Ирфон, 2015. – 196 с.) ва њамзамон 

23



 

 

матни электронии китоби мазкур пешнињод шудааст, ки омўзиши он њам барои 
китобдорон ва њам барои хонандагони сомона муфид мебошад. 

Дар ќисми «Китобњои нав» матни электронии китобњои марбут ба илми 
китобдорї низ ворид шудаанд, ки аз љониби мутахассисони соња мавриди истифода 
ќарор мегиранд. Масалан, тањти унвони «Пажуњиши арзишманд аз торихи китоб ва 
хат» матни электронии маълумотномаи «Маќоми китоб дар фарњанги мардуми тољик», 
ки ба ќалами Б. Ањмадов ва Љ. Раљабов тааллуќ дошта, соли 2015 ба табъ расидааст, 
пешнињод шудааст. Бо истифода аз ин маълумотнома китобдорон имкон доранд, ки 
рољеъ ба таърихи пайдоиши хат ва навъњои он, дастнависњо ва вежагињои интишори 
китоб, маводи чоп ва њунари хаттотиву сањњофї, рушди китобчопкунї ва пайдоиши 
аввалин рўзномаву маљаллањо, таърихи китобхонањои кўњан, афкори мутафакирон ва 
донишмандон оид ба наќш ва маќоми китоб ва китобхона дар њаёти љомеа, 
маълумотњои мушаххас гиранд. Дар ин ќисм, њамзамон дар бораи дастурњои 
библиографии «Эмомалї Рањмон дар адабиёти бадеї: Китобнома. – Душанбе: Эр-граф, 
2016. – 224 с.»; «Китобхонањои Тољикистон дар даврони истиќлол: Фењристи адабиёт. – 
Душанбе: Аржанг, 2016. – 312 с.» ва китобномањои шарњињолии академикњо Файзулло 
Шарифзода ва Ирина Холова, маълумот дода шудааст. Ин љо бисёр хуб мешуд, агар 
матни электронии дастурњои мазкур барои истифодаи китобдорони љумњурї ва 
хонандагони сомона пешнињод мегардиданд.  
           Дар ќисми «Хабарњо» иттилоъ оид ба нашри маълумотномаи «Роњнамои 
хонанда» (03.06.2016), ки хонандаро ба таърих, сохтор, љойгиршавии бахшу шуъбањои 
китобхона ошно месозад, дарљ гардид ва матни электронии он барои истифодаи умум 
пешнињод шудааст. Њамзамон дар ин ќисм матни электронии дастури методии 
«Хизматрасонии библиографї дар китобхонањо дар шароити љањонишавии иттилоот» 
(20.07.2016) пешнињод гардидааст. 

Дар ќисми «Хабарњо»-и сомона бештар маълумотњои мушаххас оид ба 
баргузории чорабинињои муњимми тахассусї, аз ќабили конфронсу симпозиумњо, 
семинару вохўрињо, мањфилњои илмиву омўзишї, муаррифии китобњои тозанашр ва 
фаъолияти бахшу шуъбањои Китобхонаи миллї дарљ гардидаанд, ки барои шинос 
шудани мутахассисон ба дастовардњои соњаи китобдорї, мусоидат менамоянд. 
Масалан, дар таърихи 13 майи соли 2015 дар сањифаи сомона оид ба баргузории 
конфронси байналмилалї бахшида ба 50-солагии Китобхонаи давлатии  патентию 
техникии Муассисаи  давлатии «Маркази миллии патенту иттилоот»-и Вазорати рушди 
иќтисод ва савдои Љумњурии Тољикистон ва дар доираи он мавриди баррасї ќарор 
гирифтани масъалањои марбут ба соњаи китобдорї, аз ќабили љалби хонанда ба 
китобхонї, китоб ва наќши он дар рушди њаёти маънавии љомеа, маълумоти муфассал, 
дарљ гардид. Рўзи 27 майи соли 2015 дар ин ќисм тањти унвонї «Анљоми як семинари 
муфид» оид ба баргузор шудани семинари омўзишї дар КМ доир ба мавзуи «Нашри 
китоб дар Тољикистон ва раванди таъмини китобхонањо бо китобњои тозанашр дар 
партави Ќонуни Љумњурии Тољикистон «Дар бораи нусхањои хаттї» ва ќарори 
Њукумати Тољикистон «Дар бораи номгўи гирандагони нусхањои њатмии ройгони 
њуљљатњо», иттилоъ чоп шуд. Рўзи 12 сентябри соли 2015 маълумоти мушаххас дар 
бораи фаъолияти «Медиатекаи Президенти Љумњурии Тољикистон», ки 1 ноябри соли 
2012 дар сохтори КМ бо маќсади фароњам овардани фонди алоњидаи њуљљатњои расмии 
давлатї ва асноди марбут ба фаъолияти Президенти Љумњурии Тољикистон, Њукумати 
Љумњурии Тољикистон ва Маљлиси Олии Љумњурии Тољикистон, таъсис дода шуда буд 
ва фаъолияти он бањри иљрои хизматрасонии иттилоотї ва маълумотї-библиографии 
хонандагон, ташкили фењристи электронї, махзани манобеъи электронї ва тањияи 
асарњои библиографї равона карда шудааст, дарљ шуд.  
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Рољеъ ба майдатарин  китобњои дунё ва китобњои њаљман хурд, ки дар захираи 
депозитарии КМ мањфузанд ва мавриди истифода ќарор мегиранд, дар гузориш тањти 
унвони «Китобњои хурд: аз дирўз то имрўз» (19.09.2015), маълумоти муфассал пешнињод 
шудааст. Тањти унвони «Ба тифлон шеваи хониш омўхтанд» (13.10.2915) маводи љолиб 
оид ба њамкории кормандони Толори адабиёт барои атфол ва наврасони КМ бо 
њунармандони Театри лухтаки шањри Душанбе, ки бо сањнањои љолибу шавќовар 
фазилатњои хуби инсониро тарѓиб намуда, робита бо китобу китобхонаро таљассум 
кардаанд, гузориш пешнињод шудааст.  

Дар таърихи  13-15 октябри соли 2015 дар ќисми «Хабарњо»-и сомона оид ба 
фаъолияти нуњмоњаи шуъбањои такмили адабиёт, абонементи байни китобхонањо, 
адабиёт доир ба фарњанг ва њунар, робитањои байналмилалї, автоматикунонї ва 
раванди китобдорї, дастхатњои Шарќ ва китобњои нодир, хизматрасонї ба муштариён, 
матбуоти даврї, илмї-тањќиќотї ва фаъолияти марказњои такмили ихтисос ва 
«Тољикшиносї», њамзамон тањти унвони «Як соли фаъолияти Китобхонаи миллї» 
(14.01.2016), гузоришњои муфассал пешнињод гардиданд.  

Оид ба баргузории семинари «Наќши библиография дар тарѓиби китоб» 
(11.11.2015), конфронси илмї-амалии «Љойгоњи библиография дар шароити 
љањонишавии иттилоот» (18.11.2015), семинари илмї-амалии «Истифодаи навгонињои 
соњаи китобдорї тавассути технологияи муосири иттилоотї» (02.09.2016), мизњои 
мудаввари «Вазъ ва проблемањои китобхонањои Тољикистон дар љањони муосир» 
(05.09.2017), «Китоб ва китобхонї омили асосии такмили мањорати касбї» (06.09.2017), 
«Наќши китоб дар ташаккули фарњанги маънавии љавонон» (08.09.2017) ва «Наќши 
дастхатњои форсу тољик дар рушди тамаддуни башарї» (20.09.2017), маълумоти љолиб 
дарљ гардидааст.  

Натиљаи тањќиќоти сотсиологие, ки аз љониби Шуъбаи илмї-тањќиќотии КМ 
байни чањор донишгоњи пойтахт: донишгоњњои миллї, аграрї, техникї ва тиббї 
роњандозї шудааст, тањти унвони «Донишљўён дар Китобхонаи миллї чї мехонанд?» 
(07.12.2015), маводи љолиб пешнињод гардидааст. Натиљаи тањќиќот аз љониби 
муњаќќиќони КМ мавриди тањлил ќарор гирифта, тавассути 8 диаграмма шарњу эзоњ 
ёфтааст.  

Тањти унвони «Китобњои тозарасидаи Шуъбаи хизматрасонии библиографї» 
(27.04.2016), маълумоти љолиб оид ба воридоти китобњои тозанашр, аз ќабили 
маълумотномаву луѓатњо ва донишномањо доир ба илмњои забоншиносї, њуќуќ, риёзї, 
тибб, кимиё, иќтисод, луѓатшиносї, адабиётшиносї ва китобдорї, дарљ гардидааст, ки 
дар он масъулини сомона чињати омўзиш ва тарѓиби 55 китоби мазкур бо ишораи 
«Маълумоти мухтасар дар бораи ин китобњоро аз ин љо дарёфт кунед, вале барои 
мутолиаи онњо лутфан ба шуъбаи хизматрасонии библиографии Китобхонаи миллї 
ташриф биёред», ба истифодабарандагони сомона мурољиат намудаанд.   

Ба саволњои хонандагони КМ: «Аз хизмати АБК чї гуна бояд истифода бурд?» 
(08.06.2016), «Абонементи байни китобхонањо, яъне чї?» (02.12.2016), посухи сардори 
Шуъбаи АБК дарљ гардидааст, ки ин матолиб њам барои китобдорон ва њам барои 
хонандагони китобхонањои љумњурї аз ањаммият холї нест. 

Њамзамон дар сањифањои ќисми «Хабарњо»-и сомона матолиби љолиб оид ба 
масоили мубрами илми китобдорї дар шакли маќолањо пешнињод шудаанд, ки 
омўзиши онњо барои истифодабарандагони сомона муфид мебошад. Аз љумла, 
маќолањои зерин: «Ташаккули равандњои инноватсионї дар хизматрасонии 
библиографї» (09.06.2016), «Арљгузории Пешвои миллат ба китобу китобдорї» 
(24.06.2016), «Чашмандозе ба таърихи пайдоиши китоб» (02.08.2016), «Хат ва ќоѓаз 
муњимтарин унсурњои тамаддуни башар» (05.08.2016), «Вежагињои фењристнигории 
нусхањои њатмї» (14.08.2016), «Назаре ба тасвир ва фењристбандии сарчашмањои 
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электронї дар замони муосир» (19.08.2016), «Раванди љањонишавии технологияи 
иттилоотї дар фаъолияти китобхонањои љумњурї» (06.09.2016), «Осори хаттї ва чопи 
сангии Мавлоно Љалолуддини Балхї дар Китобхонаи миллї» (03.10.2016), «Санъати 
ќоѓазгарии анъанавї» (03.11.2016), «Нусхањои муътабари фонди тиллоии Китобхонаи 
миллии Тољикистон» (14.11.2016), «Нусхањои хаттї ва ањаммияти таърихии онњо» 
(03.12.2016), «Чашмандозе ба таърихи пайдоиши Таснифоти Дањгонаи Универсалї» 
(12.04.2017), «Фаъолияти библиографї дар китобхонањои оммавї ва чойхонањои сурх» 
(16.05.2016), «Зеботарин ва ќадимитарин нусхаи хатии Маснавии маънавї» (30.05.2017), 
«Мероси хаттии Камоли Хуљандї дар Китобхонаи миллии Тољикистон» (03.06.2017), 
«Омилњои самарабахши ташаккули фарњанги хизматрасонї дар китобхонањо» 
(08.06.2017), «Навъи китобхонањо» (16.10.2017), «Истифодаи навгонињои технологияи 
муосир дар китобхонањои Тољикистон» (23.10.2017), «Рушди китобхонаи электронї дар 
љумњурї ва такмили дониши касбии китобдорон» (27.11.2017), «Бартарияти китобњои 
чопї аз китобњои электронї» (27.12.2017), «Таърихи пайдоиши ќоѓаз ва намудњои он» 
(16.04.2018), «Захирањои электронї-иттилоотї ва наќши онњо дар ташаккули маънавии 
љомеа» (22.05.2018) ба табъ расидаанд. Маводи дарљшуда чињати баланд бардоштани 
сатњи дониши тахассусии кормандони китобхона мусоидат намуда, имкон медињад, ки  
мутахассисон ба навгонињои соњаи китобдорї бештар ошно шаванд. 

Њамин тавр, тањлили фаъолияти сомонаи КМ нишон дод, ки масъулини сомона 
барои тарѓиби фарњанги китобдорї маводи заруриро тавассути ќисмњои «Китобњои 
нав», «Китобњо», «Хабарњо» ба хонандагон пешнињод намудаанд. Бештари маводи ба 
фаъолияти китобдорї бахшидашуда дар ќисми «Хабарњо»-и сомона љой дода шудаанд. 
Мебоист бештари маводи марбут ба фарњанги китобдорї дар ќисми алоњида ва ё 
махсуси сомона тањти унвони «Барои мутахассисон» љой дода мешуд, чунонки маводи 
зайл, масалан, дар сомонаи Китобхонаи миллии Ўзбекистон ба номи Алишери Навої 
(natlib.uz/ru) дар ќисми «Барои мутахассисон» пешнињод шудааст. Ин ќисм тамоми 
маводи марбут ба фарњанги китобдориро фаро гирифта, аз чунин зерќисмњо иборат аст: 
конференсия ва семинарњо; маърўзањо ва хулосањо; фаъолияти методї; таќвими љашн ва 
санањои муњим; маълумот дар бораи калонтарин муассисањои иттилоотї-китобдории 
Љумњурии Ўзбекистон. Масалан, дар зерќисми «Фаъолияти методї» ба забонњои ўзбекї 
ва русї матни электронии дастури методии «Оё шумо њуќуќњои худро медонед?» барои 
китобдорон пешнињод шудааст. 

Барои такмили сохтор ва фаъолияти сомонаи КМ, ба андешаи мо, бисёр хуб 
мешуд, ки: 

- тамоми маводи ба фарњанги китобдорї ихтисосдошта дар як ќисми алоњидаи 
сомона љамъ ва гурўњбандї карда шавад; 

- барои мутахассисон бештар маводи методї оид ба масоили ташкили кор дар 
китобхона, роњњои муносиби љалби хонанда ба китобхона, татбиќи навгонињои соњаи 
китобдорї, пешнињод карда шавад;  

- барои китобдорон гўшаи «Хадамоти методї» созмон дода шавад. Масалан, 
чунин гўша дар фаъолияти сомонаи Китобхонаи миллии Озарбойљон ба номи М. Ф. 
Охундов (anl.az/metod_r.php) аз соли 2006 роњандозї карда шудааст, ки тавассути он 
китобдорони озарї ба мутахассисони Китобхонаи миллї оид ба масоили марбут ба 
соњаи китобдорї ба саволу дархостњои худ мурољиат карда, посухњои мувофиќ 
мегиранд. 

Моњи марти соли 2021 масъулини сомонаи КМ ба сохтори сомона таѓйиру 
иловањо ворид карданд ва сомона бо ду забон њам тољикї ва њам русї фаъолияти худро 
роњандозї намуд. Илова бар ин, муштариён метавонанд аз маводи дар сомонаи ќаблї 
дарљшуда низ бе мамоният истифода намоянд. 

26

http://anl.az/metod_r.php


 

 

Тибќи иттилои директори китобхона, профессор Љ. Х. Файзализода “Шуруъ аз 
аввали соли 2023 дар сохтори нави Муассисаи давлатии “Китобхонаи миллї”-и 
Дастгоњи иљроияи Президенти Љумњурии Тољикистон “Бахши матбуот ва робита бо 
љомеа” амал мекунад, ки маќсади асосї ва нињоии он таъмини самараноки фаъолияти 
иттилоотии Китобхона, дар иртибот бо љомеа баланд бардоштани маќоми Китобхона, 
коркард ва амалї намудани PR – лоињањо, таъмини фаъолият, рушд ва пешбурди WEB 
портал (сайт)-и Китобхона, нашри маводи тарѓиботию ташвиќотї вобаста ба мутолиаи 
китоб, инчунин ташкил ва гузаронидани чорабинињои гуногун бо маќсади нигоњ 
доштани симои мусбии Китобхона дар фазои иттилоотию фарњангии ватанї ва 
байналмилалї мебошад” [8]. 

Соли 2023 ин бахш дар сомонаи расмии Китобхона 1389 мавод гузошт, ки онњоро 
229611 нафар хонандаи маљозї мутолиа намудааст [8].   

Тибќи маълумоти масъули сомонаи КМ Бобољони Шафеъ аз 1 январ то 20 
ноябри соли 2023 ба сомонаи Китобхонаи миллї 193 њазору 054 нафар ворид шудаанд, 
ки ба њисоби миёна њар моњ 19 њазору 305,4 бинанда дар сомона рост меояд. Баъзе рўзњо 
шумораи воридшудагон ба сомона ба 4 њазор нафар расидааст [10]. Дар маљмуъ, соли 
2023 ба сомонаи Китобхонаи миллї 233 њазору 150 нафар ворид шудаанд, ки ба њисоби 
миёна њар моњ 19 њазору 429,1 бинандаро ташкил медињад. 

Аз моњи апрели 2023 Телеграмканали Китобхонаи миллї фаъолияти худро 
расман оѓоз намуда, ба ворид намудани китобњои электронї бо дарназардошти 
дархости хонандагон машѓул мебошад. Тибќи наќша дар телеграмканал дар як рўз 
матни электронии 5 китоб: адабиёти муосир – 1, адабиёти классикї – 1, адабиёти 
бачагона – 1, адабиёти хориљї – 1, адабиёти илмї – 1, гузошта мешавад. То имрўз 503 
китоб дар шакли PDF ба “Бойгонии китобњои электронї”-и телеграмканал ворид карда 
шудааст. Ин имкон дод, ки то имрўз телеграмканали китобхона дорои 3432 хонандаи 
доимї бошад. Ба андешаи масъули сомонаи КМ Бобољони Шафеъ “ин Канал 
метавонад маъруфияти зиёд пайдо кунад, чун Китобхонаи миллї дорои зарфиятњо ва 
имкониятњои бештар аст. Пайваста мо барои фањмидани талаботи аудитория худ, дар 
телеграмканал тањќиќ мегузаронем, то ба чи гуна китобњо таваљљуњ доштани онњоро 
фањмида китобњоро гузорем. 

Мувофиќи охирин тањќиќ китобњои серхонандатарини мо то имрўз инњо 
мебошанд: 

1. Фарњанги забони тољикї  – 3334 хонанда; 
2. Маснавии маънавї.Љилди 1, 2, 3, 4  – 3143 хонанда; 
3. Ривояти суѓдї  (С.Улуѓзода) – 2528 хонанда; 
4. Намунаи адабиёти тољик (С.Айнї) – 2824 хонанда;  
5. Њар сухан љоеву њар нукта маконе дорад (М.Шакурї )  –  3125  хонанда; 
6. Дар он дунё, Варта (Ф.Муњаммадиев) – 2500 хонанда; 
7. Сафарнома (Носири Хусрав) – 2585 хонанда; 
8. Бањористон (А.Љомї) – 2432 хонанда; 
9. Мањкуми бегуноњ (Толстой) – 2441 хонанда; 
10. Тобистон (Пўлод Толис) – 2461 хонанда [10]. 
Њамзамон, дар соли 2023 бори нахуст сомонаи маљаллаи илмии «Паёми 

Китобхонаи миллї» бо нишонаи (payom.kmt.tj) тањия гардида, дар шабакаи 
байналмилалии Интернет ворид шуд ва аз рўзи 11 майи соли 2023 пурра ба фаъолият 
шуруъ кард. Сомона бо забонњои тољикї, русї ва англисї маводро дарљ намуда, аз 
равзанњои «Асосї», «Сармуњаррир», «Оиннома», «Бойгонї» ва «Тамос» иборат 
мебошад. Равзани “Оид ба маљаллаи мо” аз зерравзанњои “Низоми кории њайати 
тањририя”, “Њайати тањририя”, “Оинномаи маљалла”, “Низоми баррасии дастнавис”, 
“Низоми пешнињоди мавод” таркиб ёфтааст. Баъд аз чопи њар як шумораи маљаллаи 
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илмии “Паёми Китобхонаи миллї” матни электронии он дар сомона љой дода мешавад. 
Маљалла аз 24 майи соли 2023 дар Маркази байналмилалии ISSN (CIEPS – ISSN 
International Centre) сабти ном шуда, дорои раќами “ISSN 2959-7803” мебошад.  
Њамзамон, маљалла мувофиќи шартномаи литсензионии №262–12/2023 аз 18 декабри 
соли 2023 дар Индекси иќтибосњои илмии Русия (РИНЦ) ворид карда шудааст [3].   

Соли 2015 бо маќсади љамъоварї, њифзу нигоњдорї ва дастраси хонандагони 
муќаррарї ва маљозї гардонидани њуљљатњои электронї дар заминаи раќамигардонии 
китобњои чопии Китобхонаи миллї Китобхонаи миллии электронии Тољикистон [4] 
(минбаъд КМЭТ) бунёд ёфт. Дар пешгуфтори сомона ќайд гардидааст, ки “Дар 
шароити кунунї, ки њама гуна иттилоъ мавќеъ ва ќимати хосро дорост, мутахассисони 
соњањои гуногун истифода аз техникаю технологияи электрониро љињати расидан ба 
њадаф хеле муњим мешуморанд. Техникаи муосир имкон медињад, ки коркарди 
босифати иттилоъ бо суръати баланд анљом ёфта, ба ин васила муштариён ба ахбори 
лозим дар кўтоњмуддат даст ёбанд. Табиист, ки Китобхона чун маркази муњими 
иттилоотрасонї аз ин раванд наметавонад дар канор бошад, пас он њадафу самтњои 
фаъолияташро бо талаботи љомеъаи иттилоотї созгор менамояд. Гузариш аз шевањои 
анъанавии иттилоотрасонї ба усулњои муосири автоматикунонии фаъолият барои 
Китобхона ногузир аст. Алалхусус баробари китобњои чопї арзи вуљуд кардани 
Китобхонаи электронї таѓироти куллї дар самти хидматрасонї ба хонанда ворид 
намуд. Пешрафти босуръати технологияи муосир алоќаи мобилї, телекоммуникатсия, 
компютер ва ѓайра баробари иќтисоду иљтимоъ мањаки рушди иттилоотрасонї низ 
гардиданд” [5]. Дар баробари ин, созмондињандагони сомона муњиммияту мубраммияти 
китобхонаи электрониро дар љамъоварию коркард ва бо таври шоиста пешнињод 
кардани иттилооти зарурї шарњу эзоњ дода, ишора мекунанд, ки “Китобхонаи 
электронї навъи низоми дастёбї ба захоири иттилоотист, ки ба бењбуди хизматрасонї 
дар ин самт мусоидат менамояд, он дар канори китобхонаи анъанавї ба раванди хониш 
ва хадамоти китобдорї таъсири мусбї мерасонад. Китобхонаи электронї новобаста аз 
ваќту рељаи корї хизматрасонии доимиро ба муштариён таъмин ва аз хазинањо ва 
китобхонањои дигар иттилоот дастрас менамояд, сарфи назар аз макони истиќомат ва 
љои кори истифодабаранда мухторияти макони нигањдории нашрияњоро таъмин 
месозад” [5]. 

Адабиёт дар захираи КМЭТ ба чунин соњањо таќсим карда шудааст: илм, 
маориф; маълумотномањо; компютерњо; њунар; хона, оила; китобњо оид ба 
равоншиносї; китобњои соњибкорї; адабиёти бадеї, адабиётшиносї; адабиёти 
кўдакона; матбуоти даврї. Мутаассифона, гурўњбандии китобњои электронї дар 
захираи китобхона мутобиќи љадвалњои таснифоти дањгонаи универсалї (УДК) ва ё 
таснифоти китобдорї-библиографї (ББК) роњандозї нашудаанд ва албатта ин 
муносибат сабаби асосии нодуруст љойгир шудани китобњо дар бештари соњањои 
пешнињодшуда гаштааст. Масалан, зери соњаи «Хона, Оила» адабиёт ба ќисмњои 
«Тарбияи кўдакон», «Варзиш», «Автомобил ва ќоидањои бехатарии роњ», «Камолоти 
шахсї», «Боѓ ва полез», «Худ бисоз», «Саргармї», «Табиат ва њайвонот», људо карда 
шудааст, ки на њамаи ќисмњо ба соњаи пешнињодшуда мувофиќат мекунанд.  

Барои истифодабарандагони КМЭТ маслињатњои муфид ва ќоидањои 
истифодабарї пешнињод шудаанд, ки њамчун роњнамо њам барои хонандагон ва њам 
барои китобдорони китобхонањои љумњурї мусоидат мекунанд. Масалан, дар ќисми 
«Барои хонандањо» [2] оид ба гурўњњои истифодабарандаи портали КМЭТ, баќайдгирї 
ва муаррифї кардан дар портали КМЭТ, услуби пажуњиши адабиёт тавассути дастгоњи 
маълумотї-библиографї, фарокашии маводи чопии кушодашуда, азназаргузаронии 
маводи чопии пўшида ва сохтани дафтари (љойи корї) шахсии хонанда, маълумот 
пешнињод шудааст. Дар ќисми «Барои китобхонањо» [1] шартњои асосї ва имтиёзњо 
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барои китобхонањои љумњурї баён ёфтаанд. Масалан, баъд аз њамроњ шудан ба лоињаи 
КМЭТ китобхонањои љумњурї метавонанд бартарињои зеринро соњиб шаванд: имкони 
истифодаи ройгон аз хазинањои КМЭТ, аз љумла аз хазинањое, ки дастрасї ба онњо 
мањдуд аст; имкони ройгон ташкил кардани сомонаи хусусии китобхона дар асоси 
сомонаи намунавї; афзудани нишондињандањои истифодабарии китобхона бо роњи ба 
таври худкор ба ќайд гирифтани истифодабарандагони сомонаи китобхона, аз љумла 
баќайдгирии азназаргузаронии фењристњо ва хазинањои электронии китобхона; 
дастрасии мустаќим ба низоми фењристи ягонаи КМ ва ѓайрањо.  

Тибќи иттилои директори китобхона, профессор Љ. Х. Файзализода «Шуъбаи 
автоматикунонии раванди китобдорї-иттилоотї дар соли 2023 ба сомонаи Китобхонаи 
миллии электронии Тољикистон 11450 иттилоотро коркард ва ворид намудааст, ки айни 
њол фонди электронии сомонаи мазкур ба 334018 китоби электронї расидааст» [8]. 

Њамин тавр, метавон натиљагирї кард, ки татбиќи навгонињои соњаи китобдорї 
дар фаъолияти Китобхонаи миллї барои ба зинаи сифатан нави хизматрасонї 
ќадамњои устувор гузоштани китобхона мусоидат намуда, имкон дод, ки бо таќозои 
вежагињои љомеаи иттилоотї талабу дархости хонандагони муќимию маљозї ба 
адабиёти гуногунсоњаву гуногунмазмун сариваќт ќонеъ гардонида шавад. 
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ТАТБИЌИ НАВГОНИЊО 

ДАР ФАЪОЛИЯТИ КИТОБХОНАИ МИЛЛЇ 
 

Дар маќола масъалањои навгонињои соњаи китобдорї, ки дар фаъолияти 
Китобхонаи миллї роњандозї шудаанд, мавриди омўзиш ќарор гирифтааст. 

Ќайд мегардад, ки таљњизонидани бахшу шуъба ва марказњои китобхона бо 
технологияњои иттилоотию коммуникатсионї имкон дод, ки дар фаъолияти он 
навоварињои зерин љорї карда шаванд: низоми нисбатан комили худкори равандњои 
китобдорї-иттилоотї бо истифода аз барномаи соњавии «Алеф» љорї шавад; дастрасї 
ба мутолиаи китобњои электронї, савтї (аудиокитобњо) ва манобеи электронии 
марказњои иттилоотї ва китобхонањои ватанию хориљї таъмин гарданд; дастгоњи 
маълумотї-библиографии электронї (нашрњои маълумотдињандаи электронї, системаи 
фењристу картотекањои электронї) ташкил карда шавад; раќамигардонии нашрњои 
чопї роњандозї шавад; нусхабардории матни китобњои чопї ва фарокашии матни 
маводи дар шакли pdf пешнињодшуда ба роњ монда шавад; толорњои хониши электронї 
ва маљозї ташкил карда шаванд; сомонањои интернетї таъсис дода шаванд; интернет-
транслятсияи чорабинињои муњимми илмї ва тахассусии китобдорї баргузор гарданд; 
њамкорињои байналмилалї дар самти мубодилаи китобњо, баргузории чорабинињои 
соњавї густариш ёбанд; низоми расонидани њуљљатњои электронї дар фаъолияти 
абонементи байни китобхонањо љорї шавад; имкони такмили захираи китобхонањои 
электронї пайдо шавад; истифода ва тавассути њомилњои электронї интиќол додани 
њуљљатњои электронї ба роњ монда шавад. 

Њамзамон, дар маќола вазъи сомонаи Китобхонаи миллї дар татбиќи 
навгонињои соњаи китобдорї ва омўзишу тарѓиби донишњои китобдорї-библиогафї, 
тањлил шудааст.  

Калидвожањо: Китобхонаи миллї, Китобхонаи миллии электронии Тољикистон, 
китобхонаи электронии маљозї, навгонї, технологияи иттилоотї-коммуникатсионї, 
сомона, барномаи давлатї, татбиќ, раќамигардонї, фењристу картотекањои электронї. 

 
ВНЕДРЕНИЕ ИННОВАЦИЙ  

В ДЕЯТЕЛЬНОСТИ НАЦИОНАЛЬНОЙ БИБЛИОТЕКИ 
 

В статье исследуются вопросы инноваций в сфере библиотечного дела, 
внедряемых в деятельность Национальной библиотеки. 

Отмечается, что оснащения отделов и центров библиотеки информационно-
коммуникационными технологиями позволило в ее деятельности внедрить следующие 
нововведения: внедрить автоматизированную библиотечно-информационную систему с 
использованием отраслевой программы «Алеф»; обеспечить доступ к чтению 
электронных, аудиокниг и электронных ресурсов информационных центров и 
отечественных и зарубежных библиотек; создать электронный справочно-
библиографический аппарат (электронные справочные издания, система электронных 
каталогов и картотек); внедрить оцифровку печатных изданий; скопировать текст 
печатной книги и скачивать текст материала, представленного в формате PDF; 
организовать электронные и виртуальные читальные залы; создавать сайты; проводить 
Интернет-трансляции важных научных и профессиональных библиотечных 
мероприятий; расширить международное сотрудничество в области книгообмена и 
проведения отраслевых мероприятий; внедрить систему доставки электронных 
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документов в деятельность межбиблиотечного абонемента; улучшить фонды 
электронных библиотек; обеспечить использование и передачу электронных 
документов через электронные носители. 

Вместе с тем, в статье анализируется состояние сайта Национальной библиотеки 
по внедрению нововведения в сфере библиотечного дела, а также изучения и 
пропаганды библиотечно-библиографических знаний. 

Ключевые слова: Национальная библиотека, Национальная электронная 
библиотека Таджикистана, виртуальная электронная библиотека, инновация, 
информационно-коммуникационные технологии, веб-сайт, государственная программа, 
внедрение, оцифровка, электронный каталог и картотека. 

 
IMPLEMENTATION OF INNOVATIONS IN THE ACTIVITIES OF THE  

NATIONAL LIBRARY 
 

The article discusses the issues of innovations in the field of librarianship introduced into 
the activities of the National Library. 

It is noted that equipping library departments and centers with information and 
communication technologies allowed the following innovations to be introduced into their 
activities: to introduce a more advanced automated system of library and information 
processes using the industry program “Alef”; to provide access to reading electronic books, 
audiobooks and electronic resources of domestic and foreign information centers and 
libraries; to create an information and bibliographic electronic (electronic information 
publications, electronic registry and file systems); 

digitization of printed publications; copy the text of printed books and download the 
text of the material presented in PDF format; organizing electronic and virtual reading rooms; 
creating Internet sites; conduct Internet broadcasting of important scientific and specialized 
events in librarianship; to develop international cooperation in the field of book exchange, 
holding industry events; implement a system for the delivery of electronic documents in 
subscription activities between libraries; there will be an opportunity to replenish the fund of 
electronic libraries; the use and transfer of electronic documents through electronic media. 

At the same time, the article analyzes the state of the National Library's website for the 
introduction of new products in the field of librarianship, the study and dissemination of 
library and bibliographic knowledge.  

Keywords: National Library, National Electronic Library of Tajikistan, virtual electronic 
library, innovation, information and communication technologies, website, state program, 
implementation, digitization, electronic register and card file. 
 

Маълумот дар бораи муаллиф: Комилов Мењрољ Шарифович – номзади илмњои 
таърих, сардори шуъбаи рисолањои илмии МД «Китобхонаи миллї»-и Дастгоњи 
иљроияи Президенти Љумњурии Тољикистон. Нишонї:  734024, Љумњурии Тољикистон, 
ш. Душанбе, к. Тењрон 5.  Тел.: (+992) 985932343(м); E mail: mekhroch91@mail.ru 

Сведения об авторе: Комилов Мехродж Шарифович – кандидат исторических 
наук, заведующий отделом научной литературы ГУ «Национальная библиотека» 
Исполнительного аппарата Президента Республики Таджикистан. Адрес: 734024, 
Республика Таджикистан, г. Душанбе, ул. Тегеран 5. Тел.: (+992) 985932343(м); E mail: 
mekhroch91@mail.ru 

Information about the author: Komilov Mehroj Sharifovich – Candidate of Historical 
Sciences, Head of the Department of Scientific Literature of the State Institution "National 
Library" of the Executive Office of the President of the Republic of Tajikistan. Adress: 
734024, Republic of Tajikistan, Dushanbe, Tehran Street 5. Tel.: (+992) 985932343(м); E-
mail: mekhroch91@mail.ru 

31

mailto:mekhroch91@mail.ru
mailto:mekhroch91@mail.ru
mailto:mekhroch91@mail.ru


 

 

 
ТДУ 02+020+021.7+023/025.1+026/027+022.90+017/019 

 

БАРНОМАИ РУШДИ КИТОБХОНАИ МИЛЛЇ  
ВА ТАТБИЌИ БОСАМАРИ ОН 

 
Саидзода Зафар Саидњошим 

Муассисаи давлатии “Китобхонаи миллї”-и  
Дастгоњи иљроияи Президенти Љумњурии Тољикистон 

 
Пас аз бадастовардани истиќлолияти сиёсї дар кишвари азизамон – Тољикистон, 

таваљљуњ ба рушди соњањои мухталифи њаёти мамлакат бештар гардид, ки бо гузашти се 
дањсола натиљањои назаррасро дар бахшњои гуногуни њаёту фаъолияти љамъият дида 
истодаем. Соњаи маориф ва фарњанг низ аз рўзњои аввали соњибистиќлолї чун самтњои 
калидии рушди љомеа ва асосу пойдевори рушди мамлакат пайваста мавриди дастгирї 
ва ѓамхорињои Асосгузори сулњу вањдати миллї – Пешвои миллат, Президенти 
Љумњурии Тољикистон муњтарам Эмомалї Рањмон ќарор гирифтааст. 

Њукумати мамлакат зери роњбарии Президенти кишвар муњтарам Эмомалї 
Рањмон бо маќсади рушди соњаи маорифу фарњанг, баланд бардоштани иќтидори 
илмии кишвар, таъмини шароити мусоиди илмомўзї барои хонандагони муассисањои 
тањсилоти умумї ва олї, тайёр намудани кадрњои љавобгў ба бозори мењнат, давоми се 
дањсола як ќатор тадбирњои муњимму сариваќтї андешиданд. Сохта ва ба истифода 
додани садњо муассисаи тањсилоти умумї, гимназияву литсейњо, донишгоњу 
донишкадањо, китобхонањои оммавї, тањия ва нашри садњо номгўй адабиёти дарсї ва 
илмиву бадеї, баргузории озмунњои гуногуни зењниву маърифатї, ќабули ќонуну 
ќарорњо ва стратегияњои рушди соњањои гуногун, аз љумлаи онњо мебошанд. 

Дар ин росто сохта ба истифода додани бинои нави Китобхонаи миллии 
Тољикистон бо тамоми шароити замони муосир яке аз њадафњои наљиби Њукумати 
мамлакат ба њисоб меравад, ки дастоварди беназири соња дар даврони соњибистиќлолї 
мебошад. Албатта, барои љалби мардум ба китобхонї ва бедор намудани завќи 
мутолиа дар миёни ќишрњои гуногуни љомеа тадбирњои иловагї низ лозим мебошад, ки 
Њукумати кишвар барои њалли ин масъала иќдомоти наљибу созандаро дар мисоли 
чопи силсилаи китобњои “Ахтарони адаб”, силсилаи ““Тољнома” – тољикон дар масири 
таърих”, нашр ва ба њар хонаводаи тољик таќдим намудани асари безаволи аллома 
Бобољон Ѓафуров “Тољикон”, эълон намудани озмунњои љумњуриявии “Фурўѓи субњи 
доної китоб аст”, “Илм – фурўѓи маърифат” ва ““Тољикон” – оинаи таърихи миллат” 
роњандозї намудааст, ки ин иќдомот натиљањои назаррасро ба бор оварда истодаанд.  

Китобхонаи миллї њамчун “маркази ањамияти љумњуриявидоштаи илмї-
тањќиќотї, илмї-иттилоотї ва фарњангї”-и [3] кишвар дар амалї гардидани сиёсати 
фарњангии њукумати мамлакат љињати фароњам овардани шароити мусоиди мутолиа, 
дастрасии комилу бемамониати сарчашмањои илмї-иттилоотї барои 
истифодабарандагон, таъмини адабиёти мавриди ниёз, дастрасї ба манобеи муътабари 
электронї ва дигар сарчашмањо наќши муњим дорад. Дар ин замина бо дарназардошти 
рушди босуръати техника ва технология, љорї гардидани низоми электронии 
хизматрасонї, роњандозии фаъолияти автоматикунонидашудаи раванди китобдорї-
иттилоотї дар китобхонањо, таъмини китобхонањо бо пешрафтатарин таљњизоти 
техникї барои пешбурди кори онњо ва бењтар намудани сатњи фаъолият љињати 
таъмини раќобатпазирї дар баробари китобхонањои кишварњои хориљї зарурати 
таљдиди фаъолияти Китобхонаи миллї давра ба давра ба миён меояд. 
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Вобаста ба ин, бо ќарори Њукумати Љумњурии Тољикистон аз 28 феврали соли 
2015, №105 “Барномаи рушди Китобхонаи миллии Тољикистон барои солњои 2015-2020” 
[1] ба тасвиб расид, ки бо сабаби буњрони молиявии љањонї, хуруљи бемории њамагири 
COVID-19 ва нигоњ доштани тавозуни рушди иќтисодиву иљтимоии кишвар барномаи 
болозикр ба таври пурра амалї нагардид.  

Тавре, ки зикр гардид рушди босуръати техника ва технологияи муосир моро 
водор менамояд, ки пай дар пай љињати таљдиди назар намудан дар сатњу сифати 
фаъолияти Китобхонаи миллї барномањои рушдро тањия ва ба Њукумати мамлакат 
пешнињод намоем. 

Дар робита ба ин, соли 2020 директори Муассисаи давлатии “Китобхонаи 
миллї”-и Дастгоњи иљроияи Президенти Љумњурии Тољикистон, профессор 
Файзализода Љумахон Хол пас аз тањлилњои амиќу мантиќї ва ояндабинии 
њадафмандонаи рушди соњаи фаъолияти китобдорї, тањлили сатњи фаъолияти 
Китобхонаи миллї ва китобхонањои кишварњои хориљї, омўзиши зарфияти илмиву 
техникии Китобхона ва баррасии пањлуњои гуногуни имрўзу ояндаи соњаи китобдорї, 
ки Китобхонаи миллї муассисаи калидии амалисозии њадафњои соњавии китобхонањои 
мамлакат мебошад, лоињаи нави “Барномаи рушди Китобхонаи миллии Тољикистон 
барои солњои 2022-2027”-ро тањия ва ба Њукумати кишвар пешнињод намуд, ки ин 
барнома 3-юми декабри соли 2021, №515 бо ќарори Њукумати Љумњурии Тољикистон 
ќабул гардид [2]. 

Мавриди зикр аст, ки Президенти Љумњурии Тољикистон муњтарам Эмомалї 
Рањмон соњаи илму маориф ва фарњангро аз соњањои афзалиятноки рушди љомеа 
дониста, бо маќсади бењтар намудани сатњу сифати фаъолият ва таъмини шароити 
модиву маънавии кормандони соња пайваста тадбирњои заруриро роњандозї менамояд. 
Тасдиќи “Барномаи рушди Китобхонаи миллии Тољикистон барои солњои 2022-2027” 
дар марњалаи таъсири манфии бемории COVID-19, ки љомеаи љањониро ба буњрони 
молиявї, иќтисодї-иљтимої ва равонї мувољењ карда буд, далели возењи ѓамхорињои 
њамешагии Пешвои миллат ба бахши китобу китобдорї мебошад. 

“Барномаи рушди Китобхонаи миллии Тољикистон барои солњои 2022-2027” бо 
маќсади таъсиси маркази ягонаи автоматикунонї љињати автоматигардонии тамоми 
равандњои фаъолияти Китобхона, ташкили озмоишгоњи таъмиру тармим барои 
барќарорсозии дастхатњо, нашрияњои нодир, намунањои бењтарини ёдгорињои хаттии 
ниёкон ва поксозии китобњои чопи сангї аз маѓорњо (грибок), харидории 
иљозатномањои фаъолгардонии барномаи “ALEPH” ва харидории нуќтањои дастрасии 
иловагї афзун бар 20 нуќтаи дастрасии мављуда барои кормандон ва 
истифодабарандагон ба таври њамасола, ташкил намудани обунаи музднок ба 
пойгоњњои машњури иттилоотии электронии хориљї аз љумла маљаллањои 
мукаммалматни илмї-техникї, такмили раванди раќамигардонии њуљљатњо ва 
фењристнигории электронии фонди Китобхона, ташаккули бойгонии электронии 
мероси мусиќї ва фолклори халќи тољик – харидории таљњизоти техникї барои 
фаъолияти бонизоми он, ки бо ташкили он захираи аудиовидеоии тамоми мероси 
мусиќии фолклор, шашмаќом, фалак ва ѓайра дар Китобхона фароњам хоњад шуд, 
вусъат бахшидан ба раванди корњои илмию тањќиќотї оид ба масъалањои назариявии 
китобхонашиносї, библиографияшиносї, сарчашмашиносї, иттилоотшиносї ва 
таърихи китоби тољик, таљдид ва ба талаботи замони муосир мутобиќ гардонидани 
заминаи моддї-техникии Китобхона, аз љумла љињозонидани он бо технологияи 
муосири иттилоотї, серверњои аз љињати хотира ва техникї пуриќтидор, таљњизоти 
муосири гармидињї, асбобњои равшанидињанда, воситањои обрасонї, лифтњои  
китобкашониву мусофирбар, омўзиши масъалаи коркарди барномањои миллии 
љойгузини “ALEPH” бо љалби мутахассисони ватанї, таъмини дастрасии китобњои 
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электронї, ташкил ва роњандозии барномањои замонавии соњавї – барномаи 
диссертатсияњои Китобхонаи миллї барои истифодаи ройгону сариваќтии олимону 
пажуњишгарон, барномаи дастхатњои Шарќ ва китобњои нодир барои њифзи осори 
арзишманди ниёкон, коркард, танзим ва таќвияти садо љињати ташкил намудани фонди 
китобњои гўёи Китобхона ва ѓайра ба тасвиб расидааст, ки он аз 121 банд иборат 
мебошад ва маблаѓи умумии он 12 миллиону 956 њазору 306 сомониро ташкил медињад. 

Њамакнун, тибќи наќша-чорабинињои Китобхонаи миллї љињати татбиќи 
нишондоди барномаи мазкур масъалањои дарназаргирифташуда барои солњои 2022-
2023 амалї шудаанд, ки дигаргунињои назаррасро дар самтњои мухталифи фаъолияти 
Китобхонаи миллї падид оварданд. 

1. Раќамигардонии фонди Китобхонаи миллї.  
Дар самти раќамигардонии фонди Китобхонаи миллї ва самаранокии он пас аз 

харидории 4 адад таљњизоти нусхабардории (сканер) замонавї дар доираи ин барнома 
шумораи адабиёти фонди электронии Китобхона ба маротиб зиёд гардид, ки ќадами 
љиддї дар роњи расидан ба њадафњои дарпешбуда љињати баланд бардоштани сатњи 
хизматрасонии электронї ба истифодабарандагон мебошад.  

Пас аз харидории таљњизоти болозикр дар партави тадбирњои илмї-фарњангии 
Њукумати кишвар ва иќдомоти маорифпарваронаи Пешвои миллат дар заминаи эълон 
гардидани озмуни љумњуриявии “Фурўѓи субњи доної китоб аст” имрўз дар Китобхонаи 
миллї тамоми адабиёти тавсиявии озмуни мазкур ва дигар адабиёти бадеии марбут ба 
он ба теъдоди 1720 нусха ба шакли PDF гардонида шуда, дар Китобхонаи электронии 
Китобхона љойгир ва барои дастрасии осону бемамониати довталабони озмун ва дигар 
ќишрњои китобхону китобдўсти ватани азизамон – Тољикистон пешнињод шудааст. 
Афзун бар инњо, раванди раќамигардонии адабиёти якнусхагии фонди Китобхона ва 
адабиёте, ки аз тарафи истифодабарандагон зиёд дархост мешаванд, инчунин иљрои 
дархости истифодабарандагон бо маром идома дорад. 

Фонди матбуоти даврии Китобхонаи миллї махзани азими рўзномаву маљаллањо 
ва нашрияњои ватаниву хориљї мебошад, ки њамарўза садњо истифодабаранда аз ин 
махзани арзишманд истифода мебаранд ва ниёзи маънавии худро бароварда мекунанд. 
Аммо дар ин робита бояд зикр кард, ки кўњнаю фарсуда шудани рўзномаву маљаллањо, 
кандашавї ва даридани сањифањои онњо яке аз масъалањои љиддї ба њисоб меравад, 
зеро дар сурати корношоям гардидани рўзномаву маљаллањо ва дигар нашрияњои даврї 
хатари нобудшавии онњо ба миён омада, кори дастрасии ояндагон ба иттилооти 
арзишманди ин сарчашмањоро сахт душвор месозад. Вобаста ба њалли ин масъала дар 
доираи иљрои наќша-чорабинињои Барномаи рушди Китобхонаи миллї ва 
раќамигардонии фонди шуъбаи матбуоти даврї дар мењвари таваљљуњи роњбарияти 
Муассиса ќарор гирифтааст. Бинобар ин, то имрўз маљаллаи “Шуълаи инќилоб” аз 
шумораи 1 то 91 - солњои 1919-1921, “Барои адабиёти сотсиалистї” 21 нусха - солњои 
1932-1934, маљаллаи “Адабиёти советї” аз шумораи 1 то 12, шуморањои 1 то 8-и соли 
1937, шуморањои 1 то 12-и соли 1938 ва дигар рўзномаву маљаллањо ба шакли электронї 
гардонида шудаанд, ки шумораи онњо ба 3965 нусха мерасад. Раќамигардонии фонди 
матбуоти даврї бо истифода аз таљњизоти нусхабардории њозиразамон бо маром идома 
дорад ва дар ин раванд бартарї дар навбати аввал ба рўзномаву маљаллањои 
камшумор, аз лињози илмї арзишманд ва онњое, ки вобаста ба нашрашон кўњна 
мебошанд, дода шудааст. Дар доираи иљрои барномаи мазкур тибќи наќша дар ояндаи 
наздик тамоми фонди матбуоти даврї ба шакли электронї гардонида мешавад ва 
минбаъд хонандагон дар толори хониши шуъбаи матбуоти даврї шакли электронии 
онњоро дар компютерњои насбшуда мутолиа менамоянд. Ин тадбир сабаб мешавад, ки 
истифодаи физикии рўзномаву маљаллањо аз байн равад ва ба ин сарчашмањои 
иттилоотї умри дубора дода шавад. 

34



 

 

Яке аз натиљањои ќобили таваљљуњ дар доираи раќамигардонии фонди Муассиса 
ба шакли электронї гардонидани нусхањои хаттии шуъбаи дастхатњои Шарќ ва 
китобњои нодир мебошад, зеро ќадимтарин нусхаи хаттии фонди шуъбаи мазкур 
китоби тафсири “Таърихи Табарї”-и Муњаммад Љарири Табарї буда, њамчун нусхаи 
асл аз асри XIII боќї мондааст. Ба аќидаи профессор Шоњзамон Рањмонов: “Дастхат ва 
китобњои навишташудаи китобхонањои олам фонди тиллоии онњоро ташкил медињанд. 
Бисёре аз ин китобњо то алњол омўхта нашуда, ба нигоњубини махсус эњтиёљ доранд” [4, 
с. 84]. Дар воќеъ њифзи ин ганљинањои нодир дар замони муосир аз вазифањои муњимми 
китобхонањо ба шумор меравад. Дурї аз истифодаи физикии нусхањои хаттї яке аз 
талаботи замони муосир мебошад, зеро имрўз дар аксари кишварњои љањон истифодаи 
шакли электронии нусхањои хаттї амалан маъмулї шуда, нусхањои хаттї бо маќсади 
њифз, нигоњдорї, таъмини бехтарии онњо вобаста ба таъсироти табиї ва ба ояндагон ба 
мерос гузоштани онњо њамчун ќадимтарин ва дар навбати худ нахустсарчашмањои илмї 
рољеъ ба таъриху фарњанги миллат, дар утоќњои махсус њифзу нигоњдорї мешаванд. 
Дар доираи Барномаи рушди Китобхонаи миллї низ љињати њифзу нигоњдории онњо 
мутобиќ ба талаботи соњавии байналмилалї тадбирњои зарурї ба наќша гирифта шуда, 
давоми ду соли амалишавии он 60 нусха китоби чопи сангї ва муосир ба шакли 
электронї гардонида шудааст. Умуман, фонди электронии шуъбаи дастхатњои Шарќ ва 
китобњои нодир 2301 нусха дастхат ва 60 нусха чопи сангї ва муосирро ташкил 
медињад.  

Њамин тавр, рољеъ ба масъалаи раќамигардонии фонди умумии Китобхонаи 
миллї метавон гуфт, ки то имрўз 344364 нусха китоб ба шакли электронї гардонида 
шуда, тибќи наќша фонди Муассиса пай дар пай раќамигардонї карда мешавад. 

Самти барномавї ва хизматрасонии электронї ба истифодабарандгон. 
Китобхонаи миллї дар ќатори 150 китобхонањои пешрафтаи кишварњои љањон 

дар самти автоматигардонии фаъолият аз барномаи љањонии соњавии “ALEPH” 
истифода мебарад. Барномаи “ALEPH” барномаи махсуси автоматишудаи 
(автоматизированный) соњаи китобдорї буда, маќсади он таъмини автоматии раванди 
баќайдгирии фонди китобхона, баќайдгирии хонандагон, танзими электронии фењристи 
фондњо ва иљрои автоматии дархости китоб аз љониби хонанда, ќайди дињиши китоб, 
умуман таъмини назорати гардиши китоб дар дохили китобхона мебошад [6]. Ин 
барнома аз ду ќисм иборат буда, ќисми якум 5 модулро фаро мегирад ва барои 
кормандони китобхона пешбинї шудааст. Ќисми дуюми он OPAC ном дошта, барои 
истифодабарандагон пешбинї шудааст. Ин барнома истењсоли ширкати Exlibris-и 
Ерусалим, Изроил буда, аз тарафи ширкати мазкур идора ва хизматрасонї мешавад. 

То тасдиќ гардидани Барномаи рушди Китобхонаи миллї њамагї 20 нуќтаи 
дастрасї барои барномаи “ALEPH” вуљуд дошт, ки 10 адад ба бахши OPAC – яъне 
барои истифодаи хонандагон љињати љустуљўи адабиёт ва 10 адади дигар барои ворид 
намудани тасвирњои электронии адабиёти фонди Китобхона пешбинї шудааст. Акнун 
дар доираи барномаи рушд њар сол иловатан 20 нуќтаи дастрасии дигар харидорї 
мешавад, яъне агар ду соли татбиќи он (2022-2023)-ро ба назар гирем, алакай 40 нуќтаи 
дастрасї харидорї шудааст, ки барои тезонидани раванди ворид намудани тасвирњои 
электронї дар модули фењристнигории барномаи “ALEPH” ва гузаштан ба 
хизматрасонии электронї муфид мебошад. Њамин тавр, пас аз тањияи пурраи фењристи 
электронї дар Китобхонаи миллї истифодабаранда ваќти худро барои љустуљўйи 
адабиёти мавриди ниёз дар толори фењристи анъанавї ва ќуттињои фењрист сарф 
накарда, ба воситаи барномаи “ALEPH” китоби дархостии худро дар сонияњои 
башумор бо ворид намудани номи китоб ё муаллиф пайдо менамояд. 
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Мавриди зикр аст, ки нуќтањои дастрасии харидоришуда ба шуъбањое, ки дар 
ихтиёри худ фонди китоб доранд, аз љумла шуъбањои коркарди адабиёт, адабиёти 
хориљї, дастхатњои Шарќ ва китобњои нодир, рисолањои илмї ва чанде дигар бо 
теъдоди муайян таќсим карда шудааст, ки ин шуъбањо фонди китоби худро ба 
барномаи “ALEPH” ворид намуда истодаанд. Боиси зикр аст, ки бо маќсади истифодаи 
самараноки нуќтањои дастрасї ва анљоми корњо кормандони шуъбањои дахлдор дар 
панљ марњала ба курси кутоњмуддати омўзиши барномаи “ALEPH” фаро гирифта 
шуданд. 

Дар натиљаи татбиќи самараноки имкониятњои мављуда ва амалишавии 
њадафмандонаи барномаи рушди Китобхонаи миллї теъдоди тасвирњои электронии 
воридшуда ба барномаи “ALEPH” 713000 номгўйро ташкил медињанд ва масъулини 
воњидњои сохтории дахлдорро мебояд бо истифода аз имкониятњо раванди 
вориднамоии тасвирњои электрониро тезонанд.  

Дар бахши баќайдгирии хонандагон, ки он дар модули баќайдгирии барномаи 
“ALEPH” иљро мегардад, сатњи хизматрасонї бењтар гардида, теъдоди хонандагон 
баъди харидории нуќтањои дастрасии иловагї ба 270209 њазор расидааст, ки ин омори 
даќиќи пешнињоднамудаи ин модули барнома мебошад. 

Дар ќисми дувуми барнома – OPAC, ки барои ба таври автоматї љустуљў ва 
пайдо намудани адабиёт аз љониби истифодабарандагон пешбинї шудааст, бо зиёд 
гардидани нуќтањои дастрасї ва љойи нишаст барои истифодабаранда, сатњи 
хизматрасонии автоматишуда (автоматизированный) аз тарафи хонандагон зиёд 
гардид.  

Самти техникї, харидории серверњои пуриќтидор барои барномањои амалкунанда 
ва тањияшаванда.  

Яке аз масъалањое муњим дар раванди автоматикунонии фаъолияти китобдорї 
дар Китобхонаи миллї ба охир расидани муњлати истифодаи аксари таљњизоти техникї 
ва корношоям гардидани онњо буд, ки барои фаъолияти мунтазаму муназзами 
барномањо дар Муассиса халал мерасонид. Серверњои барномаи “ALEPH”, ки пас аз 10 
соли фаъолият муњлати истифодаашон гузашта буду хатари нобудии тамоми маводи 
электронї ва иттилооти гуногун ба миён омада буд, дар натиљаи харидории 5 адад 
сервери пуриќтидори насли нав, 2 адад сервери барномаи “ALEPH”- асосї ва эњтиётї 
дар доираи Барномаи рушди Китобхонаи миллї ин хатар аз байн бурда шуд. Айни њол 
фаъолияти муназзами ин барнома таъмин шудааст.    

Китобхонаи электронии Китобхонаи миллї низ бо пойгоњи маълумотияш ба 
сервери нав насб кард шуда, шакли мобилии он дар тарњи нав сохта ба истифода дода 
шудааст. Инчунин, дар сањифаи асосии Китобхонаи электронї равзанаи нав бо номи 
“Фурўѓи субњи доної китоб аст” ташкил шудааст, ки он дар навбати худ ба 
номинатсияњо људо шуда, тамоми адабиёти тавсиявии озмун дар он љой дода шудааст. 
Дар умум, шумораи фонди электронии Китобхонаи миллї 334018 нусха адабиёт бо 
забонњои тољикї, русї ва англисиро дарбар мегирад. Шумораи истифодабарандагони 
маљозии Китобхонаи электронї бошад то ин муддат ба 57600 нафар расидааст. 

Барномаи “Библиограф” (пойгоњи электронии картотекањои нашрияњои даврї) 
низ бо пойгоњи маълумотияш ба сервери нав насб кард шуд. Дар самти роњандозии 
барномањои электронии соњавї дар Китобхонаи миллї барномаи “Библиограф” 
фаъолияти босамар дошта, тасвири библиографии маќолањои рўзнома ва маљаллањои 
он ба 249217 номгўй мерасад ва ин сарчашмањо аз соли 1931 шуруъ мешаванд. 
Барномаи мазкур имкон медињад, ки истифодабаранда ваќти худро сарфи љустуљўйи 
мавзуъ дар ќуттињои фењристи анъанавї накарда, ба таври осону сареъ мавзуи мавриди 
назарашро дар кутоњтарин фурсат аз тариќи ин барнома пайдо намояд. 
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2. Самти њифзи иттилоот ва идора намудани он. 
Мусаллам аст, ки тамоми ашё ва техникаву технология муњлати истифодабарї 

доранд ва бо гузашти муњлат зарурати иваз намудани онњо пеш меояд. Ќисми зиёди 
таљњизоти техникї ва компютерњои Китобхонаи миллї пас аз 10 соли истифода, 
зарурати таъмиру ивазнамоиро пеш овардаанд. Бинобар ин, дар доираи Барномаи 
рушди Китобхонаи миллї таъмиру таљдид ва иваз намудани ќисми зиёди таљњизоти 
техникии Муассиса ба наќша гирифта шудааст. Дар робита ба ин, аз њисоби маблаѓњои 
пешбинишуда дар барномаи болозикр давоми солњои 2022-2023, 1 адад Router барои 
таќсим ва ташкили шабакаи ягонаи интернет ва 10 адад Switch барои насби хатти 
интернетї дар дохили шабакаи локалии Муассиса харидорї ва мавриди истифода 
ќарор дода шудааст. Бо дастрасии ин таљњизоти замонавии насли нав таќсими интернет 
дар Муассиса, махсусан дар толорњое, ки тавассути интернет ба хонандагон 
хизматрасонї менамоянд, сатњу сифати хизматрасонии интернетї бењтару хубтар 
гардид. Айни њол дар толори хониши электронї 170 адад компютер барои истифодаи 
озод аз љониби истифодабарандагон љињати дастрасї ба пойгоњњои иттилоотии љањонї, 
дар толори кормандони илм 30 адад компютер барои истифода аз фонди 
диссертатсияњои Китобхонаи давлатии Руссия, ки соли 4-ум аст бо талошњои бевоситаи 
директори Китобхона, профессор Файзализода Љумахон Хол ба таври ройгон дар 
ихтиёри истифодабарандагон, алалхусус кормандони илм гузошта шудааст ва дар 
шуъбаи хизматрасонї ба шахсони имконияташон мањдуд интернети баландсуръат ва 
бемањдудият таъмин карда шудааст. Мавриди зикр аст, ки истифодабарандагони 
толори хониши электронї дар истифодаи сомонаву сарчашмањои интернетї то андозае 
мањдудият доранд, яъне тариќи барномањои муњофизатии махсус ворид шудан ба 
сомонањои таблиѓотиву фањш ва тамошои маводи нолозим тањти назоратанд ва мамнуъ 
карда шудаанд. Дастгоњи Router ва Switch имкон дод, ки истифодаи интернет дар 
Китобхонаи миллї дар як пойгоњ мутамарказ шуда, ба таври муназзам бо сифати 
баланд ба истифодабарандагон пешкаш ва сатњи таќсимоти он дар Муассиса бењтар 
гардад. 

Албатта, тамоми маводи электронии Китобхона: китобњои электронї, тасвирњои 
электронии барномаи “ALEPH”, “Библиограф” ва маводи сомонаи расмии Муассиса ба 
њифзу нигоњдории махсус аз воридшавии вирусњо ва дигар омилњои харобсози 
интернетї ниёз доранд. Аз ин рў, барои њифзи иттилоот аз ин омилњои вайронгар 1 
адад Firewall барои њифзи шабакаи дохилї ва глобалии Муассиса аз њамлањои хакерї ва 
вирусњо харидорї шудааст, ки тамоми шабакањои локалї ва глобалии Муассиса ба 
таври зарурї њифз ва нигоњдорї мешаванд. 

Дар баробари њифзи иттилоот ва маводи электронї захирасозї ва нигоњдошти 
онњо низ аз масъалањои муњим ба шумор меравад. Ба ин хотир барои тамаркуз ва дар як 
пойгоњ ѓунљонидани тамоми мавод ва иттилооти Китобхонаи миллї 1 адад таљњизоти 
њомили иттилоот (хранилище) харидорї шудааст, ки дар ин бахш низ Барномаи рушди 
Китобхонаи миллї натиљањои дилхоњ дода истодааст. Инчунин, харидории 2 адад 
кортпринтер барои ба таври фаврї шомил намудани хонандагон нав ба узвияти 
Китобхона боз њам корро дар бахши баќайдгирии хонандагон пурсамар гардонид. Дар 
ин баробар 5 адад моноблок, 17 адад принтер, 4 адад ноутбуки насли нав барои бењтар 
шудани кори бахшу шуъбањои Китобхона дар самти хизматрасонии электронї ба 
истифодабарандагон дар доираи Барномаи рушди Китобхонаи миллї харидорї 
шудааст. 

Барои фаъолияти муназзами бахшњои истифодабарии техникї ва хизматрасонии 
коммуналї, хољагї, хадамоти барќу техникї тибќи наќша-чорабинињои барномаи 
мавриди назар дар давоми ду соли татбиќи он таљњизоти зарурии техникї барои 
бањисобгирии оби гарм, батареяњои гармидињанда, лўкидонњо, љумакњо ва лўлањои 
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обгузар харидорї шудаанд. Дар масъалаи таъмини ин бахши фаъолият метавон аз 
харидории манбаи эњтиётии хатти барќрасонии 10кв, ки дар њолати ќатъ гардидани 
барќи Муассиса ба таври худкор ба ќисми манбаи эњтиётї барќ гузашта, биноро пурра 
бо рушної таъмин намояд, ёдовар шуд.  

Дар давраи мавриди назар њамчунин 200 адад аккумулятор барои дар њолати 
хомўш гардидани барќ ба таври худкор таъмин намудани роњрав ва толорњои хониш бо 
рўшної, 3 адад редуктори лифти борбардори китобкаш, 3 адад кабина барои лифти 
борбардори китобкаш, 10 адад компрессор барои кондитсионерњо, 5 адад муњаррики 
насос барои обтаъминкунии бино, 8 адад муњаррики системаи њавотозакунии бино, 4 
адад аккумулятори генератори дизелї ва ѓайра харидорї шудааст, ки шароити мусоиди 
кору хизматрасонї ба истифодабарандагонро дар Муассиса фароњам овардааст.  

3. Харидории адабиёт ва баланд бардоштани зарфияти илмии Китобхонаи миллї. 
Дар Барномаи рушди Китобхонаи миллї дар баробари таъмини техникї, 

харидории серверу ташкили барномањо инчунин љињати баланд бардоштани зарфияти 
илмии Китобхона низ наќша-чорабинињо пешбинї шудааст. Дар ин замина дар 
Китобхонаи миллї таъсис додани маљаллаи илмию назариявии соњавї низ ба наќша 
гирифта шуда буд, ки дар арафаи рўзи матбуоти тољик 11-уми марти соли 2023 дар 
фазои иттилоотии љумњурї ба фаъолият оѓоз намудани маљаллаи илмии “Паёми 
Китобхонаи миллї” дастоварди бузург ва гоми муњим дар масъалаи таќвияти зарфияти 
илмии Муассиса ба њисоб меравад. Алњол шумораи 4-уми Паёми Китобхонаи миллї аз 
чоп баромада, њамчун маљаллаи илмии соњавї дар бахшњои китобхонашиносї, 
библиографияшиносї, забоншиносї, адабиётшиносї, публитсистикашиносї, 
фарњангшиносї, педагогика, психология, таърих, танќид ва китобиёт маќолањои илмии 
донишмандонро ба чоп мерасонад. Маљаллаи мазкур пас аз чопи шумораи сеюми худ 
ба рўйхати Индекси иќтибосњои илмии Русия LIBRARY.RU (РИНЦ) ворид шуда, ќабл 
аз он раќами байналмилалии ISSN 2959-7803-ро низ гирифтааст. Мавриди зикр аст, ки 
дар самти электронинамоии маљаллаи болозикр корњои шоёни зикр ба анљом расонида 
шуда, сомонаи махсуси он бо номи www.payom.kmt.tj ташкил гардида, шакли 
электронии шуморањои нашргардида дар сомонаи мазкур љой дода шудаанд. 

Соли 2023 дар доираи татбиќи Барнома љињати харидории адабиёт, шакли 
электронии маљмуаи “Туркестанский сборник” бо теъдоди 594 љилд харидорї шудааст, 
ки истифодабарандагон метавонанд дар толори хониши шуъбаи матбуоти даврї аз он 
истифода баранд. Маљмуаи очеркњо ва маќолањои “Туркестанский сборник” [7] ба 
кишварњои Осиёи Миёна ва Русия дахл дошта, дар омўзиши њамаљонибаи Осиёи Миёна 
дар давраи Русияи подшоњї ањаммияти таърихї дорад. Бинобар ин дастрасии он дар 
Китобхонаи миллї дастоварди ќобили таваљљуњ буда, барои кормандони илм ва 
пажуњишгарон заминаи хуби тањќиќ ва омўзишро фароњам меоварад. 

Харидории адабиёти арзишманди илмї, таърихї ва рўзномаву маљаллањои 
мукаммалматни илмї бо маќсади ѓанї гардонидани фонди Китобхонаи миллї яке аз 
масъалањои муњимми такмили фонд ва таъмини ниёзи маънавии ањолї мебошад. Њанўз 
20 сол пеш профессор Соњиб Табаров доир ба ин масъала гуфта буд: “Маъмурияти 
Китобхонаи миллии Тољикистонро лозим меояд, ки дар солњои наздику дур садњо ва 
њазорњо китобу рисола, маљмуаву алманах, рўзномаву маљалла, ќомусу баёз, девону 
куллиёт, дастнавису нота, ёддошту номањо, бойгонињои удабову шуаро ва уламову 
фузало ва амсоли онњоро чї дар хусуси оламу оламиён ва чї дар бораи халќи тољик аз 
замонњои ќадим то кунун дастраси умуми хонандагон намоянд, то ки хонандагони 
оянда аз тамоми меросу сарвати ѓании маънавии њам ниёгонамон ва њам мардуми љањон 
пурра огоњї пайдо намоянд” [5, с. 9]. 

4. Чорабинињо дар самти тарбияи кадрњо. 
Дар Барномаи рушди Китобхонаи миллї љињати фиристодани мутахассисони 

Китобхона ба китобхонањои кишварњои хориљї љињати омўзиши таљриба дар масъалаи 
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автоматигардонии раванди китобдорї-иттилоотї ва татбиќи босамари он дар раванди 
автоматигардонии фаъолияти китобдорї дар Китобхонаи миллї наќша-чорабинињо 
пешбинї шуда, дар соли 2023 як банди он иљро карда шуд. Дар ин росто аз 10 то 23-юми 
декабри соли 2023 муаллифи сатрњо ва муовини сардори шуъбаи автоматикунонии 
раванди китобдорї-иттилоотии Китобхонаи миллї ба Китобхонаи миллии Озарбойљон 
сафар карданд. 

Дар љараёни сафари омўзишї истифодаи барномаи нави соњаи китобдорї бо 
номи Virtua, тарзи коркарди санаду китобњои раќамишуда ва тарзи љойгир намудани 
онњо дар форматњои лозима, аз ќабили pdf, djvu, jpeg, тарзи кори таљњизоти 
нусхабардорї барои раќамигардонии китобњо ва маљаллаву рўзномањо инчунин усули 
кори дастгоњњои техникї љињати тоза намудани китобњо аз чангу ѓубор ва маѓорњо 
(грибок) мавриди омўзиш ќарор дода шуд. 

Таљрибаи андўхташуда аз сафари хизматии омўзишї дар Китобхонаи миллии 
Озарбойљон имкони рушду тавсеаи раванди автоматисозии фаъолияти китобдорї дар 
Китобхонаи миллї ва тарбияи кадрњои соњаи технологияњои коммуникатсиониро хоњад 
дод. 

Хулоса, “Барномаи рушди Китобхонаи миллии Тољикистон барои солњои 2022-
2027” дар солњои 2022-2023 самаранок татбиќ гардида, дар бењтар намудани сатњи 
фаъолият, махсусан дар масъалаи хизматрасонии электронї барои истифодабарандагон 
таъсири амиќ расонид. Бо боварии комил метавон гуфт, ки ин барнома дар асоси 
наќша-чорабинињои тасдиќгардида барои солњои 2024-2027 низ амалї гардида, дар 
натиља Китобхонаи миллї пурра ба хизматарсонии электронї барои 
истифодабарандагон мегузарад. 
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БАРНОМАИ РУШДИ КИТОБХОНАИ МИЛЛЇ ВА  
ТАТБИЌИ БОСАМАРИ ОН 

 
Дар маќола масъалаи татбиќи “Барномаи рушди Китобхонаи миллии 

Тољикистон барои солњои 2022-2027”, дар доираи наќша-чорабинињои татбиќи 
нишондоди он дар солњои 2022-2023 ба тањлил гирифта шудааст. 
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Татбиќи босамари барномаи мазкур дар солњои 2022-2023 боиси дигаргунињои 
назаррас дар самти автоматисозии раванди фаъолияти китобдорї-иттилоотї дар 
Китобхонаи миллї гардидааст. Дар ин замина барои бењтар намудани хизматрасонии 
электронї ба истифодабарандагон таљњизоти техникии мавриди ниёз харидорї шудааст 
ва алњол раванди раќамигардонии рўзномаву маљаллањо, китобњо, дастхатњо ва ѓайра 
идома дорад. 

Дар Китобхонаи миллї дар самти тањияи барномањои электронии соњавї 
ќадамњои устувор гузошта шуда аст, ки натиљањои ќобили мулоњиза ба бор оварда 
истодааст. Тањлилњо нишон медињанд, ки харидории таљњизоти зарурии техникї ва 
роњандозии раванди автоматисозии фаъолияти китобхона барои гузаштан ба сатњи 
сифатан нави фаъолияти автоматишуда (автоматизированный) ва бењтар намудани ин 
самти фаъолияти Китобхона таъсири мусбат мерасонад.  

Муаллиф аз натиљаи тањлили раванди амалишавии нишондоди Барномаи рушди 
Китобхонаи миллї ба хулоса меояд, ки масъалаи хизматрасонии электронї ба 
истифодабарандагон масъалаи муњим ва мубрами раванди автоматигардонии 
фаъолияти Китобхона буда, дар доираи татбиќи барномаи фавќуззикр то соли 2027 
интизор меравад, ки Китобхонаи миллї комилан ба хизматрасонии электронї ба 
истифодабарандагон гузашта, фонди Муассиса раќамигардонї шавад. 

Калидвожањо: барнома, техника, сервер, таљњизот, раќамигардонї, 
автоматигардонї, нишондод, китобхонаи электронї. 

 
ПРОГРАММА РАЗВИТИЯ НАЦИОНАЛЬНОЙ БИБЛИОТЕКИ И ЕЁ 

УСПЕШНОЙ РЕАЛИЗАЦИИ 
 
В статье анализирован вопрос реализации «Программы развития Национальной 

библиотеки Таджикистана на 2022-2027 годы» в рамках плана мероприятий по 
осуществлению её показателей в 2022-2023 годы. 

Отмечается, что благодаря плодотворной реализации вышеупомянутой 
программы в 2022-2023 гг. достигнуты заметные изменения в сфере автоматизации 
процесса библиотечно-информационной деятельности в Национальной библиотеке. 
Подчёркивается, что в целях улучшения качества оказания электронных услуг 
пользователям были закуплены необходимые технические оборудования, и в настоящее  
время продолжается работа по оцифровке газет, журналов, книг, рукописей и т.д. 

По мнению автора, в направлении подготовки секторальных электронных 
программ предприняты твердые шаги и достигнуты заметные результаты. Анализы 
показывают, что закупка необходимых технических оборудований и продвижения 
процесса автоматизации библиотечной деятельности положительно повлияло на 
процесс перехода на новый качественный уровень автоматизированной деятельности и 
улучшения деятельности Библиотеки на этом участке. 

Анализируя результаты процесса реализации показателей Программы  развития 
Национальной библиотеки, автор пришел к выводу, что вопрос электронного 
обслуживания пользователей является важным и актуальным вопросом процесса  
автоматизации библиотечной деятельности, в рамках реализации данной программы до 
2027 года ожидается полный переход Национальной библиотеки на электронное 
обслуживание пользователей и оцифровки фонда Библиотеки. 

Ключевые слова: программа, техника, сервер, оборудование, оцифровка, 
автоматизация, показатель, электронная библиотека.  

 
 
 

40



 

 

THE NATIONAL LIBRARY DEVELOPMENT PROGRAM  
AND ITS EFFECTIVE IMPLEMENTATION 

 
The article analyzes the issue of the implementation of the “Development Program of 

the National Library of Tajikistan for 2022-2027” within the framework of the Action Plan 
for the implementation of its instructions for 2022-2023. 

The effective implementation of this program in 2022-2023 led to significant changes in 
the direction of automation of library and information activities in the National Library. On 
this basis, the necessary technical equipment has been purchased to improve electronic services 
to users, and the process of digitization of newspapers and magazines, books, manuscripts, 
etc. is currently underway. 

The National Library is taking decisive steps towards the development of industry-
specific electronic programs that produce tangible results. The analysis shows that the 
acquisition of the necessary technical equipment and the launch of the automation process of 
library activities will have a positive impact on the transition to a qualitatively new level of 
automated activities and the improvement of this area of Library activity.  

Based on the results of the analysis of the implementation of the specified national 
library development program, the author concludes that the issue of electronic user service is 
an important and relevant issue in the process of automating library activities, and as part of 
the implementation of the emergency program until 2027, it is expected that the National 
Library will completely switch to electronic user service, and the institution's fund will be 
digitized. 

Keywords: program, technology, server, equipment, digitization, automation, display, 
electronic library. 
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РАЌАМИГАРДОНЇ ВА БУНЁДИ БОЙГОНИИ ЭЛЕКТРОНИИ 
НУСХАЊОИ ЊАТМИИ ВАТАНЇ ДАР ХОНАИ КИТОБИ 

ТОЉИКИСТОН 
 

Нодирзода Сайзароб Сайалї 
Агентии миллии Созмони байналмилалии раќамгузории  

стандарти китоб – Хонаи китоби Тољикистон 
 

Дар даврони истиќлол дар радифи самтњои гуногуни њаёти љомеа ба соњаи 
китобдорї низ таваљљуњи хосса зоњир карда шуд. Воќеан, соњаи китобдорї яке аз 
муњимтарин бахшњои ташаккулдињанда ва њифзу нигоњдории фарњангу маърифат ва 
илму дониш буда, барои рушди муназзами донишандўзї ва ќонеъ намудани ниёзњои 
иттилоотии љомеа шароити мусоид фароњам меорад.  

Дар шароити љањонишавї ва рушди босуръати технологияи муосири иттилоотї 
дар назди муассисањои китобдорї вазифањои нав гузошта шуд. Ин раванд таќозо намуд, 
ки ба фаъолияти муассисањои китобдорї, аз љумла бо назардошти талаботи љомеаи 
навини иттилоотї ба роњандозии хадамоти китобдорї-библиографї ва истифодаи 
усулњои муассири хадамоти фосилавї ањаммияти аввалиндараља дода шавад. Дар 
баробари ин, имрўз ваќти он расидааст, ки муњаќќиќон дар омўзиш, тањлил ва тањќиќи 
масоили таърихии соња, њамчунин ба масъалањои вазъу њолати имрўза ва дурнамои 
фаъолияти китобдорї, тарњрезии барномаю наќшањо бахшида ба эњёи анъанањои 
китобдории миллї, тарѓибу ташвиќи муваффаќиятњои он, таблиѓи мероси пурѓановати 
ниёгон дар сатњи љањонї ва истифодаи воситањои муосири инноватсионї дар 
бењтарнамоии дастрасї ба маъхазњои китоб сањми бештар гузоранд.  

Татбиќи равандњои инноватсионї дар фаъолияти соњаи китобдорї яке аз талаботи 
љомеаи муосир мањсуб мешавад. Њангоми омўзиши вазъи фаъолияти кунунї ва 
ояндабинии самтњои гуногуни соњаи китобдорї дар мамлакат зарур аст, ки ба 
масъалањои тарбияи мутахассисони оянда, аз љумла кадрњои илмии китобдорї, таљњизи 
технологияи муосири иттилоотї ва таъсиси маъхазњои электронї, ки талаботи хонандаи 
муосир аст, таваљљуњи махсус зоњир карда шавад. Зеро фаъолияти инноватсионї – 
корбурди технологияи иттилоотї яке аз бахшњои њаётан муњимми љомеаи мутамаддин ба 
њисоб рафта, дар љањони муосир мавќеи муњим ва устуворро касб менамояд. Бинобар ин, 
зарур аст, ки роњњо ва воситањои нави фаъолият дар самти мутолиа, њифзу нигоњдории 
осори нашршуда, раќамигардонї ва корбурди маводи раќамї, бунёди маъхазњои 
электронї ва навъњои хадамоти фосилавї барои муштариён пешнињод карда шаванд, 
зеро яке аз вазифањои асосии китобдорон њамоно сари ваќт ќонеъ намудани ниёзњои 
иттилоотии љомеа ба шумор меравад. Аз ин рў, дар шароити кунунии љомеа дар самти 
роњандозии хадамоти китобдорї истифодаи васеъ аз технологияи иттилоотї, роњандозии 
бунёди маъхазњои электронї ва содатар гардонидани низоми дастрасї ба онњо мувофиќи 
маќсад мебошад.   

Маврид ба зикр аст, ки имрўз Њукумати мамлакат ба масъалаи татбиќи равандњои 
инноватсионї, раќамигардонї, бунёди маъхазњо ва истифодаи технологияи иттилоотї 
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дар самтњои гуногуни фаъолияти хизматрасонї ва истењсолот таваљљуњи хос зоњир 
менамояд. Аз љумла, Асосгузори сулњу вањдати миллї – Пешвои миллат, Президенти 
Љумњурии Тољикистон муњтарам Эмомалї Рањмон дар љаласаи нахустини Шурои илм, 
маориф ва инноватсияи назди Президенти Љумњурии Тољикистон (15 апрели соли 2021) 
зарурати дар истењсолот љорї намудани технологияњои иттилоотию иртиботиро таъкид 
карда, аз љумла ќайд намуданд, ки «Замони муосир талаб мекунад, ки тамоми равандњои 
иќтисодї ва хизматрасонї тавассути истифода аз технологияњои раќамї ва иттилоотиву 
иртиботї дар заминаи инфрасохтори иттилоотї роњандозї карда шаванд» [4]. 

Аз рўзњои нахустини соњибистиќлолї Њукумати Љумњурии Тољикистон љињати 
баланд бардоштани сатњи маърифати техникии сохторњои гуногуни љомеа ва њамаљониба 
татбиќ намудани истифодаи технологияњои иттилоотиву коммуникатсионї дар тамоми 
соњањои хољагии халќи мамлакат таваљљуњи махсус зоњир намуда, як ќатор санадњои 
меъёриву њуќуќиро, ба монанди Фармони Президенти Љумњурии Тољикистон “Дар бораи 
Стратегияи давлатии “Технологияњои иттилоотию коммуникатсионї барои рушди 
Љумњурии Тољикистон (2003)”, ќарори Њукумати Љумњурии Тољикистон “Дар бораи 
Барномаи давлатии рушд ва татбиќи технологияњои иттилоотию коммуникатсионї дар 
Љумњурии Тољикистон” (2004), Фармони Президенти Љумњурии Тољикистон “Дар бораи 
Консепсияи сиёсати давлатии иттилоотии Љумњурии Тољикистон” (2008), Фармони 
Президенти Љумњурии Тољикистон “Дар бораи Стратегияи ислоњоти системаи идораи 
давлатии Љумњурии Тољикистон” (2006) ва ќарори Њукумати Љумњурии Тољикистон “Дар 
бораи Консепсияи ташаккули њукумати электронї дар Љумњурии Тољикистон барои 
солњои 2012 - 2020” (2011) ва ѓайра тањия ва тасдиќ намудааст. Њамзамон, маврид ба 
таъкид аст, ки 16-уми марти соли 2022 Президенти Љумњурии Тољикистон муњтарам 
Эмомалї Рањмон дар љаласаи Шурои машваратї оид ба бењтар кардани фазои 
сармоягузорї масъулинро барои рушд додани тиљорати электронї вазифадор намуда, 
дастур доданд, ки чорањои самараноки гузариши муназзам аз низоми анъанавї ба 
низоми раќамиро бо назардошти масъалањои муњимми соња, аз љумла роњандозии 
њамаљонибаи имконияти технологияњои электронї дар амалиёти тиљоратї, истифодаи 
васеи кортњои бонкї ва мобилї, коњиш додани њаљми тиљорат бо пули наќд, љорї 
намудани расидњои электронї ва дигар љанбањои рушди соња амалї намоянд. Дар 
баробари ин таъкид намуданд, ки бояд амнияти иттилоотї ва бехатарии киберї дар 
њамаи соњањои истифодаи технологияњои раќамї таъмин карда шавад [6]. 

Фарзияи тањлилу омўзишњо пешнињод менамояд, ки амалисозии истифодаи 
технологияи иттилоотї дар низоми фаъолиятњои хадамотї имконият медињад, ки 
номгўйи зиёди хизматрасонињо сари ваќт ва босифат ба муштариён ба таври электронї 
расонида шавад ва зуњуроти номатлубе, чун бюрократизм ва коррупсия тадриљан дар 
љомеа коњиш ёфта, аз байн раванд. 

Шабакаи интернет, ки тамоми соњањоро фаро мегирад, дар бахши хадамоти 
фосилавї низ ба таври васеъ роњандозї шуда, ба њама дастрас мебошад. Ќайд кардан ба 
маврид аст, ки асоси хадамоти электрониро сохтори иттилоотї ва технологияи 
коммуникатсионї ташкил менамояд. Бо пайдоиши технологияњои нав ва барномањои 
махсуси соњавї хадамоти электронї тариќи шабакањои интернетї, яъне онлайн на танњо 
осон, балки аз нигоњи иќтисодї ва сарфаи ваќт самаранок гардид. 

Бо фароњам омадани дастовардњои инноватсионї дар соњаи китобдорї кор бо 
таљњизотњои электронї ва хадамоти фосилавї тавассути шабакаи интернет амали 
муќарарї гардидааст. Самтњои асосии фаъолияти китобхонањо, марказњои библиографї, 
сохторњои марбутаи илмї-тањќиќотї дар соњаи китобдорї, муассисањои таълимии 
махсуси китобдорї ва ѓайра, ки аз љумлаи объектњои муассисањои китобдорї ба шумор 
мераванд, бевосита ба хизматрасонии китобдорї ва фаъолияти фосилавї равона 
шудааст. Ќайд кардан ба маврид аст, ки љињати дар амал татбиќ намудани механизми 
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самараноки фаъолияти муассисањои мазкур бе истифода аз технологияи иттилоотї 
ѓайриимкон аст. Аз ин рў, ба масъалањои мутобиќ намудани равандњои фаъолияти 
китобхонањо бо талаботи љомеаи муосир, яъне дастрасии ољил ба иттилоот таваљљуњи 
махсусро талаб менамояд. Зеро хонандаи муосир ба сарфа кардани ваќти хеш эътибори 
љиддї медињад. Бинобар ин, барои дастраси оммаи васеи хонандагон гардонидани 
мањсулоти чопї, сарфаи ваќт ва маблаѓи иловагї дар шароити имрўзаи раќамигардонии 
мањсулоти чопї ва бунёди захирањои электронї-иттилоотї ба маќсад мувофиќ аст.     

 Проблемаи мутолиаи китоб ва омавигардонии хониш – омили самарабахши 
ташаккули тарбияи маънавии љомеа, моро водор месозад, ки тавассути истифодаи 
пурсишномањо талаботи даќиќи хонандагонро нисбат ба китобњои серхонанда ва 
китобњое, ки бахшида ба одобу ахлоќ ва хислатњои неки шахс таъсиргузоранд, ба 
монанди ќиссаву ривоят ва панду андарзњои ниёгонро ба шакли раќамї ва савтї ба роњ 
монда, дар ин самт чорабинињои бадеї-оммавї ва таблиѓотиро дар байни хонандагон 
баргузор намоем [3].  

Бо маќсади баланд бардоштани маърифати љомеа, мукаммалсозии фонд ва 
муљањњазгардонии китобхонањо бо технологияи муосири иттилоотї ва бо ин васила ба 
роњ мондани усули босифати хизматрасонї мавриди таваљљуњи хосси Њукумати љумњурї 
ќарор дошта, дар ин замина санаду меъёрњои њуќуќї, барномањои муњимми давлатї низ 
ќабул шудаанд. Њамзамон, бо маќсади мувофиќ намудани фаъолияти муассисањои 
китобдорї бо меъёрњои байналмилалї корњои зиёде ба сомон расонида шудаанд ва 
тавассути ќабули санадњои меъёриву њуќуќї ва мутобиќ гардонидани онњо ба талаботи 
замони муосир кишвари мо њамчун узви комилњуќуќи созмонњои бузурги соњавии љањонї 
ва минтаќавї мебошад. Аз љумла, бо пешнињоди Вазорати фарњанги Љумњурии 
Тољикистон ва дастгирии Њукумати мамлакат соли 2005 Палатаи давлатии китоби 
љумњурї расман ба узвияти Агентии Созмони байналмилалии раќамгузории стандарти 
китоб пазируфта шуда, тибќи ќарори Њукумати Љумњурии Тољикистон аз 02.07.2005 (№ 
239) Палатаи давлатии китоби љумњурї намояндаи ин Созмони бонуфўз дар љумњурї 
таъйин гардид ва бо Муассисаи давлатии “Агентии миллии Созмони байналмилалии 
раќамгузории стандарти китоб – Хонаи китоби Тољикистон” таѓйири ном намуд. 

Муассисаи давлатии “АМ СБРСК – Хонаи китоби Тољикистон” маркази ягонаи 
тахсисдињандаи раќами стандарти байналмилалии китоб барои муассисањои табъу нашр, 
инчунин баќайдгирии нашри чопии матбуоти кишвар, маркази библиографияи давлатї, 
омори матбуот ва њифзу нигоњдорандаи бойгонии нодири матбуоти миллї дар Љумњурии 
Тољикистон мебошад. Дар раванди таъсирпазири љомеаи иттилоотї ва ќонеъ 
гардонидани ниёзњои муњаќќиќон ба сарчашмањои тањќиќотї маъмурияти Муассисаи 
давлатии “АМ СБРСК – Хонаи китоби Тољикистон” ба масъалаи ањаммияти таъсиси 
маъхазњои электронї таваљљуњи хосса зоњир намуда, тасмим гирифтааст, ки бо истифода 
аз имкониятњои фароњамгардида бањри њифзу нигоњдорї тамоми намуди осори 
нашршудае, ки дар бойгонии муассиса нигањдорї мешаванд ва бозгўкунандаи таърихи 
садсолаи миллат мебошанд, ба шакли электронї баргардон намояд.  

Бойгонии Муассисаи давлатии “АМ СБРСК – Хонаи китоби Тољикистон” мероси 
маънавии мардуми шарафманди Тољикистон буда, асосан аз осори чопї, ба монанди 
китобњо (аз соли 1922) авторефератњо (аз соли 1957),  маљаллањо (аз соли 1926), 
рўзномањои љумњуриявию минтаќавї (аз соли 1924) ва маљмуи лавњањо (аз соли 1937) 
таркиб ёфта, њамчун ганљинаи нодири миллї њифзу нигоњдорї мешаванд. 
Раќамигардонии осори чопии бойгонии муассиса аз моњи октябри соли 2020 роњандозї 
гардида, то имрўз 6273 номгўйи китобњои солњои 1922-1957, 2582 номгўйи 
авторефератњои солњои 1957-1976 ва 1984-1987, маљаллањои солњои бистуму сиюми садаи 
ХХ – 231 шумора ва рўзномањои солњои 1924-1946 њамагї 6834 шумора бо истифода аз 
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дасгоњи нусхабардории “ЭларСкан” ба шакли электронї баргардон шудаанд, ки 
истифодаи ин намуди дастгоњ дар љумњурї нахусттаљриба мебошад.    

Дастгоњи нусхабардори “ЭларСкан” истењсоли Федератсияи Россия буда, дар 
асоси барномаи махсуси “Имидж-сканер” матн ва тасвирњоро аз шакли аслї ба шакли 
раќамї гардонида, дар форматњои Pdf, Jpg ва Word манзур менамояд. Суръати кори 
дастгоњњои нусхабардории зикршуда, нисбат ба тамѓањои ќаблан истењсолшуда баланд 
мебошад. Масалан, китоби иборат аз 116 сањифа дар 25 даќиќа бо иќтидори 30 мегабайт 
ба шакли электронї гардонида мешавад. Тамоми китобњое, ки ба шакли электронї 
гардонида мешаванд дар хотираи сервери муассиса ва дискњои махсуси эњтиётї 
нигоњдорї мешаванд.  

Раванди амалиёти электронигардонї ё худ раќамигардонї ва бунёди бонки 
иттилоотии бойгонии муассиса дар се марњилаи фаъолият амалї мегардад. Зинаи аввал 
нусхабардорї, яъне аз шакли чопї ба шакли электронї баргардон намудани маводи чопї 
буда, зањмати хеле зиёд ва эњтиёткориро талаб мекунад. Зеро ќисме аз маводи бойгонї 
зиёда аз 80 то 100 сол умр дошта, дар њолати фарсудагї ќарор доранд. Дар марњилаи 
дуюм, адабиёте, ки ба шакли электронї гардонида шудаанд, тибќи љадвали “Таснифоти 
дањгонаи универсалї” (ТДУ) ба соњањои дониш тасниф карда мешаванд, ки ин амалиёт аз 
мутахассис фаъолияти баланди касбиро талаб мекунад. Чунки дар ин марњила адабиёт аз 
рўйи муњтаво тасниф шуда, њамзамон, тасвири библиографии он љињати тањияи фењристи 
электронї омода мегардад.  Марњилаи сеюм, аз тариќи равзанаи “Фењристи матбуоти 
тољик”-и сомонаи муассиса манзури муштариён гардонидани мундариља ва худи мавод 
мебошад, ки ин амалиёт дар њоли комилгардонї ва коркард ќарор дорад.    

Эњтимоли зиёд аст, ки њангоми бунёди бонки раќамї ва роњандозии хадамоти 
электронї дар заминаи маводи бойгонии Муассисаи давлатии “АМ СБРСК – Хонаи 
китоби Тољикистон” – њамчун маркази мукаммали нусхањои њатмии ватанї, метавон дар 
пешбурд ва рушди соњаи истифодабарии маводи раќамї аз љумла, њангоми корњои илмї-
тањќиќотї, хизматрасонињои иттилоотї-библиогафї, тарѓиб ва хониши осори ватанї дар 
сатњи љумњурї ва берун аз он мусоидат намояд. 

Маврид ба таъкид аст, ки роњбарияти Вазорати фарњанги Љумњурии Тољикистон 
ва Муассисаи давлатии “АМ СБРСК – Хонаи китоби Тољикистон” пайваста барои 
бењтару замонавї гардонидани иќтидори техникии муассиса кўшиш ба харљ медињанд. Аз 
љумла, моњи ноябри соли 2022 љињати амалї гардидани лоињаи грантии “Бењтар 
намудани таљњизоти нигоњдорї, раќамигардонї ва истифодабарии китобњои Муассисаи 
давлатии “Агентии миллии Созмони байналмилалии раќамгузории стандарти китоб – 
Хонаи китоби Тољикистон” Ёддошти тафоњум байни Њукумати Љумњурии Тољикистон ва 
Њукумати Япония, инчунин Созишномаи грантї байни Њукумати Љумњурии Тољикистон 
ва Агентии Япония оид ба њамкорињои байналмилалї (JICA) ба имзо расид. Амалисозии 
лоињаи мазкур кўшиши аввалин барои ба таври шоиста нигоњ доштан, танзим ва 
раќамигардонии китобњо њамчун мероси фарњангии арзишманди Тољикистон мебошад. 
Ишора кардан ба маврид аст, ки протокол оид ба омўзиши ибтидої  байни Агентии 
Япония оид ба њамкорињои байналмилалї (JICA) ва Муассисаи давлатии “Агентии 
миллии Созмони байналмилалии раќамгузории стандарти китоб – Хонаи китоби 
Тољикистон” њанўз моњи майи соли 2021 ба имзо расида, тарњи љадвали номгўйи 
таљњизотњо муќаррар карда шудааст [2].  

Дар доираи ќонуниятњои коргузорї ва иљрои бандњои Созишномаи грантї байни 
намояндаи ширкати “ИНТЕМ КОЛСАЛТИНГ” ва Муассисаи давлатии “Агентии 
миллии Созмони байналмилалии раќамгузории стандарти китоб – Хонаи китоби 
Тољикистон” созишнома ба тасвиб расид. 

Њамзамон, моњи октябри соли 2023, тањти №1076 Ќарори Маљлиси намояндагони 
Маљлиси Олии Љумњурии Тољикистон “Дар хусуси тасдиќи Созишномаи грантии байни 
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Њукумати Љумњурии Тољикистон ва Агентии Япония оид ба њамкорињои баёналмилалї 
(JICA) доир ба лоињаи “Бењтар намудани таљњизоти нигоњдорї, раќамигардонї ва 
истифодабарии китобњои Муассисаи давлатии “Агентии миллии Созмони 
байналмилалии раќамгузории стандарти китоб – Хонаи китоби Тољикистон” ќабул шуд.  

Њадафи лоињаи мазкур ташкили шароити хуби нигањдории китоб ва таъмини 
дастгоњњои технологияи муосир бањри хубтар гардидани њифзи мероси фарњангии 
кишвар, њамзамон эњёи равандњои инноватсионї дар фаъолияти МД “Агентии миллии 
Созмони байналмилалии раќамгузории стандарти китоб – Хонаи китоби Тољикистон”  
ба шумор меравад. Инчунин, ин тасмим ба њифз, корбурд ва пешрафти фарњанги тољик 
мусоидат карда, табодули фарњанги тољикро дар сатњи дохилї ва байналмилалї вусъат 
мебахшад. Раќамигардонии китобњо, на танњо барои бунёди фонди эњтиётии бойгонии 
хаттии миллати тољик замина мегузорад, балки њамчун захираи нодири мероси китоб 
дастрасии насли имрўзу ояндаро ба ин мерос таъмин менамояд. Натиљаи ин њамкорињо 
ба бењбудии њаёти илмиву маърифатї ва фарњангии мардуми Тољикистон низ мусоидат 
хоњад кард. 

Имрўз муассиса ба њайси Маркази библиографияи давлатї дар Љумњурии 
Тољикистон зери унвони Муассисаи давлатии “Агентии миллии Созмони байналмилалии 
раќамгузории стандарти китоб – Хонаи китоби Тољикистон” фаъолияти пурмањсул 
дорад. Коршиносони соњибмалака пайваста фаъолияти хешро сайќал дода, таѓйиротњои 
куллиро дар фаъолияти он роњандозї намудаанд. Таъмини муассиса бо таљњизоти 
замонавї дар баландшавии сифат ва самаранокии фаъолияти кормандон бетаъсир 
намонда, маводи илмию амалї ва библиографию иттилоотии он дар солњои охир аз 
љињати мазмун ва муњтаво, сохтор, интихоби мавод куллан бењтар гардида, на танњо 
нисбат ба солњои 2000-ум, балки дар муќоиса ба замони шуравї низ оид ба маводи 
интишоргардидаи кишвар бамаротиб зиёдтар дар сањафоти нишондињандањои љорї ва 
тарљеии хеш мунъакис ва манзур мегарданд. Дар фењристњои љорї ва тарљеие, ки 
мутахассисон бо кўмаки олимони соња омода менамоянд доираи дарбаргирии 
сарчашмањои чопї васеътар гардида, мутахассисони соња тавонистаанд на танњо аз 
сарчашмањои даврии љумњуриявию вилоятї, балки маќолањои љолибро аз рўзномаву 
маљаллањои шањриву ноњиявї, хусусї ва љамъиятї низ фаро гиранд ва њар як мавод бо 
кўшишу ѓайрати библиографон даврањои пажуњиш, интихоб, коркард ва ба фењристи 
љории библиографї ворид гардиданро аз сар гузаронида, сипас дар шакли «Солномаи 
матбуоти Љумњурии Тољикистон» манзури китобхонањо ва њазорон хонандагон мегардад.  

Ба њамагон маълум аст, ки нашрияњои љорї ва тарљеии МД “Агентии миллии 
Созмони байналмилалии раќамгузории стандарти китоб – Хонаи китоби Тољикистон” 
хислати универсалї (умумї) дошта, ба тамоми гурўњњои хонандагон пешнињод 
мегарданд. Аз ин рў, метавон иброз дошт, ки малакаю мањорати касбии библиографони 
муассиса имрўз љавобгўй замони муосир аст ва онњо сарбаландона аз иљрои таъминоти 
иттилоотии љомеа мебароянд. Дар баландбардории савияи касбии библиографон 
олимони соња сањми назаррас доранд ва њамеша ба кормандони муассиса ёрии 
беѓаразонаи хешро мерасонанд. 

Дар муассиса шуъбањои илмию амалии «Библиографияи давлатї», 
«Маълумотдињии библиографї ва омори матбуот», «Назорати стандарти нашр ва 
воридоти нусхањои њатмї», «Агентии миллии Раќамгузории стандарти байналмилалии 
китоб», «Ќабули нусхањои њатмї ва њифзи осори нашрї» фаъолият доранд. Инчунин, 
ходимони илмии муассиса ба корњои илмию тањќиќотї љалб гардида, бойгонии нодири 
«Агентии миллии Созмони байналмилалии раќамгузории стандарти китоб – Хонаи 
китоби Тољикистон»-ро мавриди омўзиш, тањќиќ ва натиљагирї ќарор медињанд. Барои 
дар сатњи зарурї омўхтани арзиши илмиву амалии ганљинаи нодири миллї ва истифодаи 
он дар замони муосир олимони соњањои гуногун љалб карда шуда, маводи мањфузи 
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бойгонии нодири миллї мавриди тањќиќу натиљагирии бунёдї ќарор дода мешаванд. 
Лоињаи «Тањќиќи илмии бойгонии «Палатаи китоби Тољикистон», созмондињии 
репертуари мукаммали китоби миллї, фењрасти электронии «Китоби Љумњурии 
Тољикистон» ва «Матбуоти даврии Љумњурии Тољикистон» (солњои 2017 – 2021)» ва 
лоињаи «Ташаккули низоми матбуоти даврї дар Тољикистон» (барои солњои 2021 – 2025), 
ки ин њарду дар заминаи маводи Агентии миллии Созмони байналмилалии раќамгузории 
стандарти китоб – Хонаи китоби Тољикистон амалї мешавад, яке аз иќдомњои нави 
ходимони илмии муассиса дар њамкорї бо олимони шинохтаи љумњурї ба шумор 
меравад, ки тавассути он самтњои гуногуни ташаккулёбии матбуоти даврии тољик, 
таърих ва њолати он дар даврањои гуногуни мављудият, арзиши муњтавои рўзномањо, 
мушкилот ва роњњои њаллї он, истифодаи таљрибаи таърихии рўзноманигорони тољик 
дар замони муосир ва ѓайра мавриди тањќиќи бунёдї ќарор дода мешаванд. Натиљаи 
тањќиќотњои илмии лоињањои мазкур дар шаш барориши силсиламаљмуаи 
“Библиографияшиносї ва китобшиносї дар Тољикистон”, ки аз љониби муассиса аз соли 
2018 нашр мегардад, инъикос ёфтаанд [1].  

Њамзамон, љињати хизматрасонии сариваќтї ба ањолї ва комилгардонии фазои 
иттилоотї-библиографии љомеаи муосир дар назди муассиса сомонаи нав бо суроѓаи 
www.khkt.tj ба фаъолият шуруъ кард. Фаъолияти сомонаи муассиса ба самт ва вазифањои 
кори муассиса мутобиќ карда шуда, дар баробари инъикоси хабару рўйдодњои соњавї, 
инчунин таркиби махзани китобу матбуоти даврии муассисаро манзури ањли љомеа 
мегардонад. Яъне, тавассути сомонаи муассиса тамоми хонандагони манотиќи љумњурї 
ва берун аз он аз осори нашрии ватанї огањ мешаванд, ки ин хизматрасонии сареъ њам 
барои хонандагони муќимї ва њам барои хонандагони маљозї мебошад. Алъон тавассути 
ин сомона хонандагон метавонанд дар бораи таъсиси Хонаи китоби Тољикистон, риояи 
муќаррароти ќонунгузорї, шомилшавї ба узвияти Агентии миллии ISBN, масъулияти 
Агентии миллии ISBN ва ноширон, раќами стандарти байналмилалии китоб –  ISBN, 
осори нашрие, ки раќами ISBN мегирад, мавќеи раќами ISBN дар китоб, дархости ISBN, 
маълумоти заруриро дастрас намоянд. Илова бар ин, дар сањифањои сомона санадњои 
меъёрии њуќуќї, аз ќабили конститутсия, ќонунњои Љумњурии Тољикистон “Дар бораи 
фарњанг”, “Дар бораи фаъолияти китобдорї”, “Дар бораи нусхаи њатмии њуљљатњо”, 
“Дар бораи фаъолияти ноширї ва полиграфї”, “Дар бораи иттилоот”, “Дар бораи њифзи 
иттилоот”, “Дар бораи њуќуќи муаллиф ва њуќуќи вобаста ба он”, “Дар бораи реклама”, 
ќарорњои Њукумати Љумњурии Тољикистон “Дар бораи таъсиси Хонаи китоби 
Тољикистон”, “Дар бораи Номгўйи гирандагони нусхаи њатмии ройгони њуљљатњо” ва 
осори Пешвои миллат њам барои мутолиа ва њам барои фарокашї пешнињод шудаанд [5]. 

Бањри бењтар гардонидани раванди хизматрасонї дар китобхонањо, 
баландбардории нуфузи фаъолияти китобхонањо дар љомеаи имрўза ва дурнамои 
фаъолияти соња, ба андешаи мо, ќабл аз њама, бояд ба омоданамої ва тарбияи 
мутахассисони љавон диќќати махсус дода шавад. Бахусус роњандозии технологияи 
муосири иттилоотї-иртиботї дар фаъолияти китобхонањо ва марказњои библиографї 
имрўз таќозо мекунад, ки ба масъалаи тайёр кардани кадрњои салоњиятдор ва донандаи 
нозукињои кор бо технологияи муосир таваљљуњи бештар зоњир карда шавад. 

Ба андешаи мо, омори таъмини кадри китобхонањои љумњуриро ба инобат 
гирифта, дар баробари мављудияти факултаи китобдорї ва иттилоотшиносии МДТ 
“ДДФСТ ба номи Мирзо Турсунзода” ва ихтисосњои китобдории дигар донишкадаю 
коллељњо, њамзамон дар назди ДДОТ ба номи С.Айнї, ДМТ ва ДСТР таъсиси ихтисоси 
равияњои китобдорї ба наќша гирифта шавад. Инчунин, барои рушди фаъолияти корњои 
илмї-тањќиќотї дар љумњурї љињати истифодаи самарабахши фонди китобхонањо, 
фењристу дастурњои библиографї, муайяннамоии сарчашмањои љустуљўии мавод ва ѓайра 
дар назди тамоми муассисањои тањсилоти олии љумњурї љоннок намудани таълими 

47



 

 

“Асосњои донишњои китобдорї-библиографї” мувофиќи маќсад мебошад. Бояд тазаккур 
дод, ки таълими “Асосњои донишњои китобдорї-библиографї” солњои ќабл дар њамаи 
донишгоњу донишкадањои љумњурї ба роњ монда шуда буд ва дар тарѓибу 
омавигардонии китобхонї ва истифодаи маќсадноки сарватњои китобхонањо сањми 
арзанда дошт. Мутаассифона, солњои охир ба тадриси ин фанни муњим, ки асосан дар 
доираи фанњои “Муќаддимаи ихтисос” ва дигар барномањо таълим дода мешаванд, кам 
таваљљуњ зоњир шуда, на дар њамаи муассисањои миёнаву олии касбї дарс дода мешавад. 

Њамин тавр, раќамигардонии осори чопии дар хазинаи Муассисаи давлатии “АМ 
СБРСК – Хонаи китоби Тољикистон” мављудбуда ва дар заминаи он бунёд ёфтани 
бойгонии нусхањои њатмии ватанї барои истифодаи мероси гаронбањои миллї шароити 
мусоид фароњам оварда, имкон медињад, ки дастрасии кулли ниёзмандон ба ин мерос 
таъмин гардад. 
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РАЌАМИГАРДОНЇ ВА БУНЁДИ БОЙГОНИИ ЭЛЕКТРОНИИ НУСХАЊОИ 
ЊАТМИИ ВАТАНЇ ДАР ХОНАИ КИТОБИ ТОЉИКИСТОН 
 

Дар маќола масъалањои раќамигардонии осори чопии дар хазинаи Хонаи китоби 
Тољикистон мањфузбуда ва дар заминаи он бунёди бойгонии электронии нусхањои њатмї 
мавриди омўзиш ќарор гирифтааст. Муаллиф корњои дар заминаи лоињаи “Бењтар 
намудани таљњизоти нигоњдорї, раќамигардонї ва истифодаи китобњои Муассисаи 
давлатии “Агентии миллии Созмони байналмилалии раќамгузории стандарти китоб – 
Хонаи китоби Тољикистон” иљрошударо, ки дар асоси Созишномаи грантии байни 
Њукумати Љумњурии Тољикистон ва Агентии Япония оид ба њамкорињои баёналмилалї 
(JICA) доир мегарданд, тањлил намуда, мубрамият ва ањаммияти ин иќдомро дар бунёди 
бойгонии электронии нусхањои њатмии ватанї бисёр муњим арзёбї кардааст. Ба андешаи 
муаллиф, раќамигардонии китобњо, на танњо барои бунёди фонди эњтиётии бойгонии 
хаттии миллати тољик замина мегузорад, балки њамчун захираи нодири мероси китоб 
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дастрасии насли имрўзу ояндаро ба ин мерос таъмин менамояд. 
Ќайд мегардад, ки раванди амалиёти раќамигардонї ва бунёди бонки иттилоотии 

бойгонии Хонаи китоби Тољикистон дар се марњила амалї мегардад. Марњилаи аввал 
нусхабардорї, яъне аз шакли чопї ба шакли электронї баргардон намудани маводи чопї 
буда, зањмати хеле зиёд ва эњтиёткориро талаб мекунад. Зеро ќисме аз маводи бойгонї 
беш аз 80 то 100 сол умр дошта, дар њолати фарсудагї ќарор доранд. Дар марњилаи 
дуюм, адабиёти раќамишуда, тибќи љадвали “Таснифоти дањгонаи универсалї” (ТДУ) ба 
соњањои дониш тасниф карда мешаванд ва тасвири библиографии он љињати тањияи 
фењристи электронї истифода мегардад. Дар марњилаи сеюм, тавассути равзанаи 
“Фењристи матбуоти тољик”-и сомонаи муассиса (www.khkt.tj) мундариља ва худи мавод 
манзури муштариён гардонида мешавад.    

Калидвожањо: раќамигардонї, бунёди бойгонии электронї, нусхаи њатмї, Хонаи 
китоби Тољикистон, соњаи китобдорї, марказњои библиографї, библиографияи љорї, 
библиографияи тарљеї, фаъолияти инноватсионї, технологияи иттилоотї-иртиботї. 

 
 

ОЦИФРОВКА И СОЗДАНИЕ ЭЛЕКТРОННОГО АРХИВА 
ОТЕЧЕСТВЕННЫХ ОБЯЗАТЕЛЬНЫХ ЭКЗЕМПЛЯРОВ В ДОМЕ КНИГИ 

ТАДЖИКИСТАНА 
 

В статье исследованы проблемы оцифровки печатных произведений, хранящихся в 
сокровищнице Дома книги Таджикистана, и на ее основе создания электронного архива 
отечественных обязательных экземпляров. 

Автор проанализировал работу, проделанную по проекту «Совершенствование 
оборудования для хранения, оцифровки и использования книг Государственного 
учреждения «Национальное агентство Международной организации стандартной 
нумерации книги – Дом книги Таджикистана», на базе Грантового соглашения между 
Правительством Республики Таджикистан и Японским агентством по международному 
сотрудничеству (JICA) и высоко оценил актуальность и важность этого шага по 
созданию электронного архива отечественных обязательных экземпляров. По мнению 
автора, оцифровка книг не только закладывает основу для создания резервного фонда 
письменных архивов таджикского народа, но и обеспечивает доступ к этому наследию 
для нынешнего и будущих поколений как к редкому ресурсу книжного наследия. 

Отмечается, что процесс оцифровки и создания базы архивной информации Дома 
книги Таджикистана реализуется в три этапа. Первый этап – копирование, т.е. 
преобразование печатного материала из печатного вида в электронный, требует немало 
усилий и внимательности. Потому что некоторым архивным материалам более 80-100 
лет, и они находятся в изношенном состоянии. На втором этапе оцифрованная 
литература классифицируется по областям знаний согласно таблице «Универсальная 
десятичная классификация» (УДК), а ее библиографическое описание используется для 
разработки электронного каталога. На третьем этапе через раздел «Библиография 
таджикской прессы» сайта учреждения (www.khkt.tj) содержание и сам материал 
предоставляются пользователям.  

Ключевые слова: оцифровка, создание электронного архива, обязательный 
экземпляр, Дом книги Таджикистана, библиотечный отрасл, библиографические центры, 
текущая библиография, ретроспективная библиография, инновационная деятельность, 
информационно-коммуникационные технологии. 
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DIGITIZATION AND CREATION OF AN ELECTRONIC ARCHIVE OF DOMESTIC 
MANDATORY COPIES IN THE HOUSE OF BOOKS OF TAJIKISTAN 

 
The article discusses the issues of digitization of printed works stored in the collections of 

the House of books of Tajikistan and on its basis create an electronic archive of domestic 
mandatory copies. 

The author analyzes the work carried out within the project “Improvement of equipment 
for storage, digitization and use of books of the state Institution “National Agency of the 
International Standard Book Numbering Organization – The House of Books of Tajikistan”, 
based on a Grant agreement between the Government of the Republic of Tajikistan and Japan 
International Cooperation Agency (JICA), and highly appreciated the relevance and 
importance of this step in creation of an electronic archive of domestic mandatory copies.  

According to the author, digitization of books not only lays the foundation for the 
creation of a reserve fund of the written archive of the Tajik nation, but also as a unique 
resource of book heritage provides access to this heritage for present and future generations. 

It is noted that the process of digitization and creation of the database of the archival 
information of the House of Books of Tajikistan is implemented in three stages of activity. The 
first stage is copying, i.e. conversion of printed material from a printed form to an electronic 
one, and it wound requires a lot of care. Because some archival materials are more than 80-100 
years old, and they are in a worn-out condition.  

At the second stage, the digitized literature is classified by fields of knowledge according to 
the table of “Universal Decimal Classification (UDC)”, and its bibliographic description is used 
to compile an electronic catalog. At the third stage, through the section “Bibliography of the 
Tajik press” on the institution's website (www.khkt.tj) the content and the material are provided 
to users. 

Keywords: digitization, creation of an electronic archive, mandatory copy, The House of 
Books of Tajikistan, library industry, bibliographic centers, current bibliography, translation 
bibliography, innovation activity, information and communication technologies.  
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АЊАММИЯТИ «ФАРЊАНГИ РЎЗИ «СУХАН»  
ДАР ЗАБОНШИНОСИИ ТОЉИК ВА БАЪЗЕ  

МАСЪАЛАЊОИ БАРГАРДОНИ ОН БА ХАТТИ КИРИЛЛЇ 
 

Эшонќул Эшонќулов 
Муассисаи давлатии “Китобхонаи миллї”-и  

Дастгоњи иљроияи Президенти Љумњурии Тољикистон  
 

 «Фарњанги рўзи «Сухан», ки талхис аз «Фарњанги фишурда»-и «Сухан» аст ва 
баргардони он ба хатти кириллї дар «Маркази забони тољикї ва омўзиши забонњои 
хориљї»-и Китобхонаи миллї дар чор љилд анљом шуд ва нусхањои сигналии ду љилди 
аввали он аз чоп баромад, яке аз фарњангњои муътабари забони имрўзаи форсї дар 
Эрон аст ва як асари комили забоншиносї ба шумор меояд. 

«Фарњанги бузург»-и «Сухан» дар 8 љилд ва фишурдаи он дар ду љилд нашр 
гардида буд. Фарњанги њозир талхис, яъне хулосашудаи «Фарњанги фишурда»-и 
«Сухан» аст, ки ба сарпарастии доктор Њасан Анварї таълиф ва чопи аввали он соли 
2005 (1383) ва чопи дувумаш соли 2007 (1385) дар њаљми 1401 сањифа дар интишороти 
«Сухан» анљом шудааст [6].    

Бо таваљљуњ ба ин ки «Фарњанги рўзи «Сухан» аз вожањои рўзомад (update – 
обновлённый, актуализированный) фароњам шудааст ва чунон ки дар пешгуфтори 
ношир зикр шуда, њам ниёзи касонеро, ки бо мафњумњо ва риштањои илмї сару кор 
доранд ва њам ниёзи ононро, ки ба забони расонањо, аз дидорї ва шунидорї ё 
навишторї то матнњои адабии муосир, таваљљуњ доранд, бароварда мекунад, мавриди 
баргардони кириллї ќарор гирифт. Воќеияти љомеаи имрўз ин аст, ки мардум, аз 
афроди ќаторї гирифта, то донишљўёну олимон ва сиёсатмадорону давлатмардон 
тавассути расонањои чопиву шунидорї ва дидорї аз забонњои гуногуни хориљї ва 
њамчунин аз маъхазњои њамзабонон иттилооти гуногун, аз љумла илмиву технологиро 
дастрас мекунанд. Њамчунин,  нињодњои гуногуни давлативу хусусии мо бо кишварњои 
гуногуни дунё тибќи њамкорињои созандаи давлатї иртибот доранд, ки кишварњои  
њамзабон дар шумори аввалини онњо њастанд. Аз ин рў, дар даст доштани чунин як 
фарњанги рўзомад, ки барои дарёфти даќиќи иттилооти гуногун ва љараёни дурусти 
равобити нек мусоидат мекунад, амрест лозим.       

Талхиси «Фарњанги рўзи «Сухан» аз вожањо ва таркибњои рўз дар њавзањои 
гуногуни илмї, расонаї, адабї ва гуфтугўї, ки аз матни њикояњо, романњо, 
зиндагиномањо, маљмуаи маќолањо, нашрияњо, китобњои дарсї ва ѓайра интихоб ва 
гирифта шудаанд, бо тозатарин равиши фарњангнигорї фароњам омадааст. Дар ин 
фарњанг сарвожањо аз назари овонигорї, монанди ОЌИЛ,  решашиносї ва љузъњои 
ташкилдињанда - ’az-xod-rāzi, њувийяти дастурї - [и.], номи забоне, ки сарвожа аз он 
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гирифта шудааст - [ар.] ва имлои он дар забони асл, монанди МУЗИСИЯН muzisiyan 
[фр.: musicien],  њавзаи корбурд - идорї, адабї, иќтисод, низомї, бозї, бостоншиносї, 
бонкдорї, барќ, пизишкї, пизишкии ќадим, таљвид, тасаввуф, љомеашиносї, љонварї, 
(= зистшиносии љонварї), љуѓрофиё, чопу нашр, њадис, њисобдорї, њуќуќ, хушнависї, 
чорвопарварї, равоншиносї, риёзї, забоншиносї, сохтмон, сиёсї, синамо, шимї, 
саноеи дастї, аккосї, улуми замин, фарњанги авом, фиќњ, фалсафа, фалсафаи ќадим, 
фаннї, физик, компиютер, кишоварзї, калом, гоњшуморї, гиёњї (= зистшиносии гиёњї), 
муњити зист, миконик, мантиќ, мавод, мусиќї, мусиќии эронї, мусиќии мањаллї, нуљум, 
нассољї, низомї, наќќошї, намоиш, варзиш; гароиши ахлоќї - эњтиромомез, 
тањќиромез, тавњиномез, дашном, танз, ѓайримуаддабона, муаддабона, нафрин;  
гароиши иљтимої - гуфтугў, омиёна, кўдакона, забони занон ва монанди инњо тавсиф 
шудаанд.  

Аз ин рў, дар баргардони кириллї кўшиш шуд, то њадди имкон вежагињои он 
нигоњ дошта шавад. Фарќи забони мо дар Тољикистон ва Эрон аслан дар талаффузи 
садонокњои кўтоњ аст, ки дар хатњои суѓдию пањлавию арабї тасвири хаттї надоштанд, 
боќї дар нигориши хатти арабиасос миёни мо, бавежа дар забони классикї, њељ 
тафовуте дар миён нест, ба истиснои баъзе вожањое, ки дар ин љо ё он љо корбурди 
камтар ё бештар доранд. Лањљањое дар Эрони кунунї њастанд, ки бо ин ё он лањљаи 
Тољикистон ва ё умуман Мовароуннањр њамгунанд, аммо бо ин ё он лањљаи эронї 
тафовут доранд. Ин тафовуту дугунагї ё чандгунагии бархоста аз тањаввулоти ової дар 
манотиќи гуногуни густараи забони мо, новобаста аз марзи кишварњо, њамеша вуљуд 
доштааст, монанди чароѓ – чироѓ – чуроѓ, чодар – чодир – чодур, љавон – љувон, хона – 
хуна, дур – дир... Аммо агар тањаввулоти ової ба таѓйири вазни њиљо анљомид, тахриб 
хоњад буд, на тањаввул. Яъне агар садоноки кўтоњ љойгузини садоноки дароз шуд ва ё 
баръакс, љойи садоноки кўтоњро садоноки дароз гирифт, вазни њиљо, ки њастии забони 
мост, [4, с. 75] хароб хоњад шуд ва ин ба њељ ваљњ љоиз нест.  

Аз он љо ки «Фарњанги рўзи «Сухан» бо тозатарин равиши фарњангнигории 
байналмилалї омода шудаву як асари мукаммали забоншиносї ба њисоб меояд ва баъзе 
вежагињои он нисбат ба фарњангњои муътабари ќаблї, аз љумла «Луѓатномаи Дењхудо» 
ва «Фарњанги Муин» наванд, то њадди имкон кўшиш шуд, дастдарозї дар кори 
муаллифон, ки хидмати шоиставу мондагоре анљом додаанд, сурат нагирад.  

Бино бар ин, кори баргардон асосан бо чунин равиш сурат гирифт: 
Тибќи суннати фарњангнигории Тољикистон шакли форсии мадхал пас аз шакли 

кириллї оварда шуд; 
Чун дар хатти кириллї ниёз ба овонигорї нест, овонигории фарњанг, ки бар 

асоси лањљаи пойтахти Эрон сурат гирифтааст, бе таѓйир оварда шуд ва ба ин васила 
тарзи талаффузи забткардаи Фарњанг низ пешнињод гардид. 

Кўшиш шуд, вожањои арабї дар мадхал ба шакли аслии арабиашон дода шаванд, 
монанди моил, оид, оиќ, ки дар Фарњанг шакли тањаввулёфтаи он – мойил, ойид, ойиќ 
дода шудааст. Аммо дар мавриди калимањои мустаъмали арабї ин равиш фурўгузор 
гардид. Яъне вожањои рўзомади арабї, ки ба тањаввулоти ової дучор шудаанд, ба 
пайравї аз равиши Фарњанг, ба шакли тањаввулёфтаи тољикистонї оварда шуданд, 
монанди муњкам – мањкам, мусалмон – мусулмон.  

Вожањое, ки ду тарзи навишт доранду яке ба дигаре истинод шудааст, монанди 

  .њар ду дар як мадхал дода шуданд مسئول، مسؤول МАСЪУЛ ,لاط، لات ба шакли ЛОТ ,لاط ва لات

Сарвожањое, ки дар хатти кириллї сурати навиштории яксон доранд, аммо дар 
хатти форсї ду тарзи навишт доранду маънињои гуногунро ифода мекунанд, монанди 

АЛИМ الیم ва АЛИМ علیم, БИЉОР بجار, БИЉОР بیجار, њамчун сарвожањои алоњида оварда 

шуданд. 
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Вожањои тањаввулёфтаеро чун асб, часб, гушудан, дугма, ба шакли – асп, часп, 
кушудан ва тугма, ки дар мо роиљ њастанд, овардем, аммо дар мавриди вожаи гулўла аз 
ин равиш худдорї шуд, зеро дар мо кулўла њамчун сифат истифода мешавад, аммо 
њамчун исм корбурд надорад. Њамчунин, вожањоеро монанди гувд, гувља, кувлї, ки дар 
овонигорї ба шакли go[w]d, go[w]je, ko[w]li њастанду бояд тибќи ќоида ба шакли гавд, 
гавља, кавлї навишта шаванд, чун дар мо корбурд надоранд, ба шакли забткардаи 
Фарњанг овардем. Аммо сарвожањоеро, монанди вил, вилгард, виларм, ки имрўз дар мо 
корбурд надоранд, аммо дар вожањои мураккаби валангор, валнеъмат, таркиби валлу 
вайрон ё валли вайрон њанўз њам њузур доранд ва њамчунин вожањои яла, яланг, ялангї, 
аланга, ки шояд зойида ва тањаввулёфтаи вил, валанг ва монанди инњо њастанд, салоњ 
донистем, ба шакли вал, валгард, валангувоз дињем.   

Дар Фарњанг мавридњое њастанд, ки вежагии забоншинохтї доранд ва таѓйир 
додани онњо беэњтиромї ба кори муалифон мањсуб мешавад. Бино бар ин, аз таѓйири 
онњо худдорї шуд, масалан, дар мавриди баъзе ташдидњо ва имлои вожањои иќтибосї. 
Дар ин фарњанг бар хилофи «Луѓатномаи Дењхудо» ва «Фарњанги Муин» сарвожаи 
бачча ва њамаи муштаќоту таркиботи он бо ташдиди ч дода шудааст. Дар «Фарњанги 
форсии имрўз» низ вожаи бачча бо ташдиди  ч аст [7, с. 188]. Њамчунин, дар шеъри 
классикї, ки як навъ овонигории забони мо ба шумор меояд ва арўзи тољикї, ки реша 
дар вазни њиљои забонамон дорад, низ бо ташдиди ч омадааст [1, с. 46; 2, с. 90]. Ин вожа 
шояд аслан баромада аз вожаи бакша аст ва башкї, башкак ба маънии алафњои хурду 
норасид, ки ба пеши дос намеоянд, њанўз њам дар забони мардум корбурд дорад ва 
башкон – башкун дар аксари минтаќањои Тољикистон ба љои баччагон ба кор меравад. 
Яъне бо ташдид забт кардани вожањое монанди бачча корест дониста ва илмї. Дар 
чунин мавридњо лозим донистем, аз дахолат худдорї варзем. Аммо ин њаргиз маънои 
онро надорад, ки мо бар хилофи Ќоидањои имлои ќабулшуда чунин имлои ин вожаро 
пешињод карда бошем. Ин равиш танњо ба хотири худдорї аз мудохилаи зиёдатї дар 
кори илмии муаллифони Фарњанг анљом шуд.    

Дар мавриди вожањои иќтибосии аврупої низ чунин равишро дунбол кардаем. 
Яъне вожањои иќтибосии аврупої ба шакли овонигории Фарњанг оварда шуданд, зеро 
имрўз афроди зиёде аз касбу кор ва риштањои  илмиву тахассусии гуногун ба маъхазњои 
шунидориву дидорї ва иртиботи шахсї бо шакли талаффузии ин вожањо дучор меоянд, 
ки бетаѓйир овардани ин даста вожањо ниёзи онњоро низ бароварда хоњад кард. Аз сўи 
дигар, имлои иќтибоси онњо тибќи ќоидаву ќонуни дохилии забон сурат гирифтааст [4, 
с. 101] ва то солњои сиюми садаи гузашта дар мо њам пазириши вожањои омада ба њамин 
равиш сурат мегирифт, монанди иликтрик, бинзин, дизил, истакон, адиёл. Баъдан, дар  
забони русї бензин шакли навиштории вожа аст, аммо дар талаффуз ба шакли бинзин 
аст, яъне садоноки е дар забони русї, агар безада бошад, ихфо мешавад, ба иборати 
дигар, кўтоњ мешавад, њол он ки мо як садоноки е дорем, ки дароз аст. Аз ин рў, ба 
шакли бинзин навиштани он њељ тазоде бо ќоидаву ќонуни забони мо надорад, баръакс, 
ваќте ки вожа ба ин сурат пазируфта мешавад, зоё мегардад ва агар ба ин равиш 
њазорњо њазор вожа аз забонњои дигар иќтибос шаванд њам, ба забон зиёне ворид 
нахоњад шуд, балки бо рушди он созгор ва ба тавоноии он афзуда хоњад шуд. Тибќи 
њамин ќоидаи вазни њиљо имрўз вожањои банк ва карта дар забони мо ба шакли бонк ва 
корт роиљ шудаву дар фарњангњои тахассусї забт шудааст. Маслан, дар «Фарњанги 
молия ва бонкдорї» беш аз 80 истилоњи таркибї бо калимаи  бонк ва 7 истилоњ бо 
вожаи корт оварда шудааст [3, с. 45-49, 230-231]. Ин љо низ бояд таъкид кард, ки ба 
шакли забткардаи Фарњанг овардани вожањои иќтибосї танњо ба хотири љанбаи 
забоншиносии онњост, на ба маќсади ба ин шакл истифода кардани онњо дар забони 
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тољикї. Албатта, дар навиштори забони имрўзаи тољикї риоя шудани  ќоидањои имлои 
соли 2021 барои њама њатмист, зеро он санади давлатї ба њисоб меравад. 

Тадвини баргардони «Фарњанги рўзи «Сухан» ба хотири осонии истифода ба 

тартиби алифбои кириллї анљом шуд ва њарфњои ا ع зери њарфњои А, И, У, ت ط зери 

њарфи Т, ذ ز ض ظ зери З, ث س ص зери С, ح ه зери Њ, ی зери њарфњои Ё, Ю, Я омехта дода 

шуданд. 

Сарвожањои њарфи айнро зери њарфњои А, И ва У овардем, зеро арзиши овоии ع-

ро «Фарњанги рўзи «Сухан» бо њамза баробар медонад ва њар дуро бо нишонаи «ʼ» 
яксон овонигорї кардааст. Дар «Пешгуфтор»-и Фарњанг омадааст, «Яке аз вежагињои 
ихтисосии овонигорї дар ин фарњанг таваљљуњ ба њамзаи оѓозин аст. Асосан, њељ вожае 
бо вока шуруъ намешавад ва он чї дар фарњангњои дигар ба сурати u, i, ā, o, e, a оѓоз 
шудааст, дар асл њамзае дар ибтидои онњо вуљуд дорад, ки дар бисёре аз фарњангњо 
мавриди тавваљуњ ќарор нагирифтааст. Зимнан, дар форсии имрўз арзиши овоии њамза 

ва айн яксон аст. Бино бар ин, ду вожаи « لیآ  » ва «عالی» яксон талаффуз мешаванд ва 

овонигории онњо низ бояд яксон бошад. Бар ин асос мо њар дуро чунин овонигорї 
кардаем: ’āli» [6, с. 13]. Мавриди тазаккур аст, ки њангоми гузариш ба хатти лотинї ва 
кириллї дастандаркорони онрўза, ки хатмкардаи мадрасањо буданд, тибќи њамин ќоида 
дар аввали њиљои садонок+њамсадо ва дар миёнаи калима байни ду њамсадо, ба 
истиснои мавридњое, ки ду айн паси њам омада бошанд, аломати сакта нагузоштаанд ва 
ин ќоида барои онњо ошкор будааст. То љое, ки мо огањї дорем, љое њам шарњи ин 
равишро нанигоштаанд, шояд ба ин хотир ки ќоидае маъмул будааст.  

Дар баргардони калимањое, ки дар таркибашон њарфњои «айн» ва «вов» доранд, 
ќоидањои имлои соли 2021-ро риоят кардаем. 

Бандакњоро, ки дар хатти форсї бо як њарф, масалан, д – омад, хўред, м – дињам 
меоянд, вале дар хатти кириллї ба шакли -ад, -ед, -ам ва монанди инњо меоянду дар 
Фарњанг дар аввали њарф љой дода шудаанд, дар њамон љойгоњ ба шакли -(а)д, -(е)д, -
(а)м овардем. 

Дар фарњанг акси бархе ашё, гиёњњо, љонварон ва монанди инњо оварда шудаанд. 
Дар баргардон ба сабаби он ки ин аксњо дар нусхабардорї тира баромаданд, бештар аз 
интернет интихоб шуданд, аз ин рў, баъзан бо асли Фарњанг андак тафовут доранд, 
яъне акси дигаре аз њамон як чиз оварда шуд. 

Бояд тазаккур дод, ки њамаи вожањое, ки дар матни Фарњанг истифода шудаанд, 
дар сарвожањо њастанд, яъне хонанда њар гоњ бо вожае номаънус дучор ояд, метавонад 
таърифи онро аз худи њамин Фарњанг пайдо кунад.  

Бино бар ин, итминон дорем, дар фазои корбурди забон ва забоншиносии 
кишварамон, ки бо таълифу тањияи фарњангњои якзабона, дузабона ва фарњангњои 
гуногуни тахассусї пайваста дар њоли густариш аст, ба ин шакл ворид гардидани чунин 
як фарњанг судманд воќеъ хоњад шуд. 

                                                                 
Адабиёт 

 
1. Нуров,  А. Фарњанги ашъори Рўдакї [Матн]. – Душанбе, 1990. –368 с.  
2. Нуров, А. Фарњанги осори Љомї [Матн]. – Душанбе, 1983. – Љилди 1. – 536 с. 
3. Пиров, Т., Хонљонов, А., Султон М. Фарњанги Молия ва бонкдорї [Матн]. – 

Душанбе, 2008. – 572 с. 
4. Эшонќулов, Э. Вазни њиљо – њастии забони тољикї [Матн] // Суханшиносї. – 

2019. – № 3. – С. 72-82.  

54



 

 

5. Эшонќулов, Э. Пазириши вожањои омада дар забони тољикї [Матн] // Паёми 
Китобхонаи миллї. – 2023. – № 1 (1). – С. 72-82.  

1376ص. 1389روز سخن. تهران  نگانوری حسن. فره .6  

    1375. 1فارسی امروز. تهران ج.  فرهنگ .7
 

АЊАММИЯТИ «ФАРЊАНГИ РЎЗИ «СУХАН» ДАР ЗАБОНШИНОСИИ ТОЉИК ВА 
БАЪЗЕ МАСЪАЛАЊОИ БАРГАРДОНИ ОН БА ХАТТИ КИРИЛЛЇ 

 
  Дар маќола муаллиф дар бораи талхиси «Фарњанги рўзи «Сухан», ки 

баргардони он дар «Маркази забони тољикї ва омўзиши забонњои хориљї»-и 
Китобхонаи миллї анљом шудааст, маълумот дода, вежагињои забоншинохтии он, 
равиши баргардон ва њадафи нашри онро шарњ додааст. Талхис аз «Фарњанги рўзи 
«Сухан» њам ниёзи касонеро, ки бо мафњумњо ва риштањои илмї сару кор доранд ва њам 
ниёзи ононро, ки ба забони расонањо, аз дидорї ва шунидорї ё навишторї то матнњои 
адабии муосир, таваљљуњ доранд, бароварда мекунад, мавриди баргадони кириллї 
ќарор гирифтааст. Њамзамон, зикр гардидааст, ки бино бар воќеияти љомеаи имрўз, 
мардум, аз афроди ќаторї гирифта, то донишљўёну олимон ва сиёсатмадорону 
давлатмардон, тавассути расонањои чопиву шунидорї ва дидорї аз забонњои гуногуни 
хориљї ва њамчунин аз маъхазњои њамзабонон иттилооти гуногун, аз љумла илмиву 
технологиро дастрас мекунанд. 

Ба андешаи муаллиф, арзиши талхис аз «Фарњанги рўзи «Сухан» бар замми ин, 
ки аз вожањои коромади риштањои гуногуни забон фароњам шудааст ва барои ањли 
касбу кори мухталиф метавонад судманд воќеъ шавад, њамчунин дарбаргирандаи 
вежагињои зиёди забоншиносї мебошад. 

Муаллиф зимни шарњи равиши баргардон ба масъалањои кори баргардони форсї 
ба кириллї дахл карда, онњоро аз назари забоншиносї мавриди назар ќарор додааст. 

Калидвожањо: «Фарњанги рўзи Сухан», забоншиносї, сарвожа, баргардон, 
вожашиносї, решашиносї, вожањои иќтибосї, садонокњои кўтоњ, садонокњои дароз.  

 
ЗНАЧЕНИЕ «СОВРЕМЕННОГО СЛОВАРЯ «СУХАН» В ТАДЖИКСКОЙ 

ЛИНГВИСТИКЕ И НЕКОТОРЫЕ ВОПРОСЫ  ЕГО ПЕРЕВОДА НА 
КИРИЛЛИСТИЧЕСКУЮ ГРАФИКУ 

 
В статье автором представлены необходимые сведения о сокращенном изложении 

«Современного словаря «Сухан», перевод которого на кириллицу выполнен усилиями 
«Центра таджикского языка и изучения иностранных языков» Национальной 
библиотеки, разъяснены его лингвистические особенности, методы и способы перевода 
и цель его издания. 

По мнению автора статьи, издание сокращенного варианта «Современного 
словаря  «Сухан» в равной мере может вызвать интерес как научного медийного 
сообщества, так и почитателей художествеенной литературы в Таджикистане, ибо 
упомянутый словарь составлен на строгой научной основе с использованием 
современного мирового опыта, накопленного в области лексикографической науки. 

При разъяснении метода перевода словаря с арабско-персидской графики на 
кириллицу автор разъясняет специфические особенности этого перевода, уделяя при 
этом внимание их значимости с точки зрения языкознания. 

Ключевые слова: «Современный словарь «Сухан», лингвистика, заглавное слово, 
перевод, транскрипция, этимология, заимствованные слова, краткие гласные, долгие 
гласные.      
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THE IMPORTANCE OF THE “CULTURE OF THE “SPEECH’S DAY” IN TAJIK 
LINGUISTICS AND SOME ISSUES OF ITS TRANSFORMING IT INTO CYRILLIC  

 
In the article, the author spoke about the tasting of the “Culture of the “Speech’s day”, 

which was transformed at the “Center of Tajik Language and Foreign Language Studies” of 
the National Library, described its linguistic features, the method of transforming and the 
purpose of its publication. Talchis from the “Culture of the “Speech’s day” satisfies the needs 
of both those who deal with concepts and scientific disciplines, and those who are interested in 
the language of mass media, from visual and auditory or written to modern literary texts. At 
the same time, it was noted that in accordance with the reality of today's society, people, from 
a wide variety of people, to students, scientists, politicians and statesmen, receive various 
information in different foreign languages, as well as from linguistic sources, including 
scientific, through printed, audiovisual and counter media and technological. 

According to the author, the bitter value of the “Culture of the “Speech’s day”, in 
addition to the fact that it consists of useful words from different language disciplines and can 
be useful for people of different professions, is also the basis of many linguistic features.  

The author, commenting the transforming approach, touched upon the issues of the 
work of the Persian transforming into Cyrillic and considered them from a linguistic point of 
view.  

Keywords: “Culture of the “Speech’s day”, Linguistics, vocabulary, translation, 
vocabulary, etymology, quotation words, short vowels, long vowels. 
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ЉОЙГОЊИ ШАКЛЊОИ ГУФТУГЎЙИИ ПАСОЯНДЊО  
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Донишгоњи миллии Тољикистон 
 
Тањќиќу омўзиши хусусиятњои нутќи гуфтугўйї дар асарњои бадеї ва бадеию 

публитсистї аз самтњои афзалиятноки забоншиносии муосир ба њисоб рафта, бисёр 
пањлуњои забон ва услуби нависандаро ошкор ва барои муайян намудани вижагињои 
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хоси лабораторияи эљодии ў мусоидат мекунад, зеро асарњои бадеї ва бадеиву 
публитсистї, аз як тараф барои тањќиќи нутќи диалогї ва муайян намудани табиату 
моњияти он сарчашмаи муътамад ба њисоб мераванд ва, аз тарафи дигар, агар адабиёт 
ва публитсистика инъикоскунандаи забони умумимиллї ба њисоб раванд, нутќи 
ќањрамону персонажњо баёнгари њолати воќеии забони гуфтугўйї мебошад.  

Нутќи гуфтугўйї шакли асосии мављудияти забон ба њисоб меравад. Дар зери ин 
мафњум одатан шакли шифоњии нутќи диалогии услуби гуфтугўйї фањмида мешавад. 
Он њамчун шакли амалии забон дорои вижагињои хос мебошад. Корбурди воситањои 
забонї дар ин услуб бидуни омодагии махсус ва ба таври озоду мустаќим сурат 
мегирад. Саволу љавоб, кўтоњбаёнї, истифодаи љумлањои мухтасару нопурра, озодии 
љойи аъзоњои љумла, истеъмоли зиёди воњидњои луѓавии гуфтугўйї ва истифодаи 
воситањои ѓайризабонї (имою ишорат ва њаракатњои мухталифи мимикї) аз љумлаи 
вижагињои нутќи гуфтугўйї ба њисоб мераванд… [2, с. 327; 4, с. 38]. 

Њар як нависанда дар эљоди асарњои худ воситањои нињоят мухталифи забонро ба 
кор мебарад. Ин воситањо дар асарњои бадеї ва бадеию публитсистии нависанда 
воситањои муњимми услубї низ ба њисоб мераванд, зеро: а) ба асарњо образнокї, 
муассирї, арзиши эстетикї, махсусияти миллї мебахшанд; б) љилоњои эњсосии асарњои 
нависандаро таќвият бахшида, хусусияти лирикї ва динамизми онњоро мукаммал ва 
бад-ин васила аз љињати услубї пуробуранг гардидани асарњоро таъмин мегардонанд; 
в) барои ташаккули услуби фардии нависанда, офаридани образњои бадеї, тасвири 
нутќи пуробуранги муаллиф ва нутќи ќањрамону персонажњо, лавњањои сюжетнок ва 
ѓайра омили муњим ба њисоб мераванд; г) имкон фароњам меоранд, ки калима бо 
тамоми нозукињои маъно, аз љумла маъноњои нињонї ва образнокиаш дарк карда шавад 
[6, с. 5].     

Асарњои публитсистии нависандаи мумтоз Ф. Муњаммадиев саршор аз љилоњои 
эњсосию воситањои таъсирбахши забон мебошанд. Аз љумла дар чунин асарњои 
нависанда унсурњои гуфтугўйии морфологї барои ифодаи матлаб ва таъмини фардияти 
нутќи ќањрамону персонажњо наќши муњим бозидаанд. Ќаблан мо дар бораи унсурњои 
лексикаи гуфтугўйї ва баъзе хусусиятњои луѓавию маъної ва услубии калимањои 
гуфтугўйї дар асарњои публитсистии нависанда изњори андеша намуда будем [10, с. 42-
46; 16, с. 37-44]. Дар ин маќола тасмим гирифтем, дар бораи мавќеи баъзе унсурњои 
гуфтугўйии морфологї дар асарњои публитсистии нависанда Ф. Муњаммадиев 
маълумот дињем. 

Яке аз воситањои морфологие, ки дар асарњои нависанда зиёд ба назар мерасад, 
шакли гуфтугўйии пасоянди -ро (-а, -я) мебошад. Дар бораи шакли гуфтугўйии ин 
пасоянди аслї дар «Грамматикаи забони адабии њозираи тољик» чунин маълумот 
оварда шудааст: «Дар забони адабї ин пасоянд њамеша дар шакли -ро истифода 
мешавад…. Аммо дар нутќи гуфтугў пас аз њамсадоњо ба сурати -а (китоба), баъди 
садонокњо ба сурати -ра (-я) (косара, косая) воќеъ мегардад. Ин пасоянд дар њамаи 
вазифањои -ро дар нутќи персонажњои адабиёти имрўза мушоњида мешавад» [3, с. 307]. 
Устод С. Айнї дар «Забони тољикї» ном маќолаи худ шаклњои гуфтугўйии пасоянди «-
ро»-ро шаклњои вайроншуда ном бурдааст [1, с. 364]. Албатта, дар шакли «вайрон» 
истифода шудани унсури луѓавї ё грамматикї, пеш аз њама, дар нутќи гуфтугўйї ба 
амал меояд. Муњаќќиќ Р. Љўраев дар бисёр лањљањои забони тољикї дар шакли -а, -йа ба 
назар расидани ин пасояндро таъкид намудааст. Ў вусъат ёфтани иборањоро бо ёрии 
пасоянди -ро то андозае њамчун падидаи услуби гуфтугўйї маънидод менамояд [5, с. 
130]. 

Дар асарњои публитсистии Ф. Муњаммадиев аз се варианти фонетикии шакли 
гуфтугўйии пасоянди -ро дутои он (-а, я) ба назар мерасад. Нависанда њар ду варианти 
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онро дар нутќи персонажњо кор фармудааст, яъне он як воситаи фардисозии нутќи 
персонажњо ба њисб меравад: 

– Папиросатона беистињола кашед. Дарњо яла [8, с. 8]; – …Ваќти консерта худам 
медонам, илтимос, љўраљон, дигар аз ин хусус зањмат накашед [8, с. 53]; Дила васеъ кунед, 
як дари баставу сад дари кушода, гуфтаанд [8, с. 91]; Мебахшед, камбудињоя решакан 
мекунем… [8, с. 224]; …вазифаи табелчї аз чї иборат буд, чї хел замин чен мекардї, рўзи 
мењнати колхозчињоя чї тавр њисоб мекардї ва њоказо [9, с. 191]; – …Сонї, номаъќулия 
танњо худам накардаам. Ашўла хонда, луќма партофтагї кї буд? [9, с. 208]. 

Воситаи грамматикї агар њангоми баёни фикр як маротиба истифода шавад, 
матлаб ба таври муќаррарї ифода меёбад, агар зиёда аз як маротиба ба кор бурда 
шавад, фикр таъкид карда мешавад. Дар мисоли зерин барои ифодаи таъкиди матлаб як 
маротиба пасоянди -ро ва маротибаи дуюм шакли гуфтугўйии он -а ба кор бурда 
шудааст: 

– …Хайр, њељ воќеа не. Шояд Боѓировро гашта дињанд. Ё Йулдоша [9, с. 223].  
Муќоиса: Шояд Боѓиров ё Йулдоша (-ро) гашта дињанд. 
Дигар воситаи морфологие, ки хусусияти гуфтугўйї дорад, пасоянди ба- 

мебошад. Дар забони адабии меъёрї ба пешоянд буда, мувофиќи маълумоте, ки дар 
асарњои дастури забон оварда шудааст, «асосан самти амал ва ё њаракатро нишон 
медињад, аммо вобаста ба семантикаи феълу исм ва мазмуни умумии љумла тобишњои 
масоњатї, объектї ва замониро низ нишон медињад» [3, с. 289; 5, с. 381]. Ин унсури 
морфологї дар нутќи гуфтугўйї дар шакли пасоянд низ истифода гардида, бо як ќатор 
пешояндњо ва пасоянди -ро муносибати њаммаъної зоњир менамояд:  

Як далели кўрба асо- мактуби худатон, рафиќ Достиев [8, с. 224]. 
Ибораи рехтаи «кўрба асо» дорои хусусияти гуфтугўйї буда, дар забони мардум 

дар њамин шакл (бо пасоянди ба-) истеъмол мегардад. Дар мисоли боло он бо пешоянди 
барои муносибати синонимї зоњир кардааст: кўрба асо // барои кўр асо. 

Шакли гуфтугўйии калимаи саволии чаро (чиба) низ бо пасоянди ба- сохта 
мешавад: 

– Чиба ин тавр?... Охир, њамаи пистонакњо моли як фабрика-ку! – мешўрид акаи 
Махсум [8, с. 205]. 

Дар мисоли боло пасоянди ба- бо пасоянди -ро хусусияти синонимї зоњир 
мекунад: Чиба ин тавр? // Чаро ин тавр? 

Дигар воситаи морфологие, ки хусусияти гуфтугўйї дорад пасоянди катї (ќатї) 
мебошад. Дар китобњои грамматика бо зарф алоќаманд будани ин пасоянд, бо таъсири 
забони зиндаи гуфтугўйї ва шевањо дар забони хаттии китобї мавриди истифода ќарор 
гирифтан ва дар услуби бадеї дар нутќи персонажњо истифода гардидани он зикр 
шудааст [6, с. 408; 3, с. 310]. Нависанда ин пасояндро дар ифодаи муносибатњои зерин 
истеъмол намудааст: 

а) њамчун воситаи иљрои амал: 
– Дар пушти њар пора бўр катї раќамаш навиштагї [8, с. 204]; – Не, ин хелаш 

нашуд. Санг катї занї, хому пухта баробар мерезад, – гуфт Расо... [8, с. 72-73]. 
Дар чунин вазифа ин пасоянд бо пешояндњои бо, ба воситаи њаммаъною 

њамвазифа шуда метавонад: бўр катї // бо бўр // ба воситаи бўр; санг катї // бо санг // ба 
воситаи санг.  

б) њамчун воситаи њамроњї: 
– Ба шумо, рафиќњо, маълум, ки банда сардори як оилаи калоне њастам, ки аз ягон 

колхози баобрў монданї надорад. Худам катї якљоя понздањ нонхўр дорад [8, с. 82]. 
Дар ин маврид бо пешояндњои бо, бо њамроњи, њамроњи муносибати синонимї 

зоњир мекунад: худам катї // бо худам // бо њамроњи худам // њамроњи худам. 
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в) њамчун воситаи ифодаи мувофиќат:  
Кайфу сафо њам эбаш катї [8, с. 223]; Рўшної њам эбаш катї, Эшмат-ака! [8, с. 

251]. 
Дар ифодаи ин вазифа бо пешояндњои ба, мавофиќи, муносиби ќобилияти 

њамвазифагї дошта метавонад: эбаш катї // ба эбаш // мувофиќи эбаш // муносиби эбаш. 
  г) њамчун воситаи ифодакунандаи миќдор: 
– Пахтаи бордонро бо лагад шибба мекунад. Њамту накунад ним тонна ќатї пур 

мешавад [8, с. 111].  
Дар ин фазифа бо пешоянди аслии содаи бо њамвазифа мешавад: ним тонна ќатї 

// бо ним тонна. 
Бандакљонишинњои шахсию соњибии забони тољикї низ варианти фонетикии 

гуфтугўйї доранд. Агар исм бо садонок ба охир расаду бандакљонишини шахсию 
соњибї ќабул кунад, аз бандакљонишинњо садоноки -а (-я) ихтисор мешавад [6, с. 212-
213; 15, с. 88]. Албатта, ин њодисаи фонетикї бо таъсири забони гуфтугўйї ба амал 
омадааст, зеро кўтоњбаёнї ва ихтисор шудани овозњо, пеш аз њама, хоси нутќи 
гуфтугўйї мебошад. Дар асарњои публитсистии Ф. Муњаммадиев истифодаи шакли 
гуфтугўйии бандакљонишонњо аз муњимтарин воситаи нутќи гуфтугў ва таъмини 
фардияти каломи персонажњо ба њисоб меравад:  

– Те ба ман њуљљатњота [9, с. 220]; Офарин, акаи Хорпуштак! Бигў, садќа, 
латифаю њикоя бигўйї, ба маљлисњот њар рўз меоем [8, с. 222]; Хоњари азиз, Шумо аз 
шодкомтарин занњои замони моед. Шодкомињотон муборак бошад! [8, с. 39]. 

Њангоми бо феълњо омадан низ аз бандакљонишинњои шумораи љамъ садоноки 
[а] ихтисор гардида, онњо на ба тарзи -амон, -атон, -ашон, балки дар шакли -мон, -тон, -
шон корбаст мешаванд. Чунин њолат низ бештар дар гуфугў ба амал меояд. Нависанда 
барои таъмини оњанги гуфтугўйї нутќ низ аз ин њодисаи фонетикї фоида бурдааст:  

Филњо гушна, камтар алаф-палаф барамшон [8, с. 224]. 
Њамин тавр, шаклњои гуфтугўйии пасояндњо ва бандакљонишонњо дар асарњои 

публитсистии нависанда Ф. Муњаммадиев як воситаи муњимми фардї кардани нутќи 
персонажњо ба њисоб мераванд. Бо ёрии онњо нависанда љилову оњангњои гуфтугўйиро 
дар асарњояш таъмин намудааст. Дар айни замон чунин унсурњои морфологї як 
воситаи муњимми фарќ кардани каломи нависанда аз нутќи персонажњо ба њисоб 
мераванд. 
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ЉОЙГОЊИ ШАКЛЊОИ ГУФТУГЎЙИ ПАСОЯНДЊО  

ВА БАНДАКЉОИШИНЊО ДАР АСАРЊОИ  
ПУБЛИТСИСТИИ ФАЗДИДДИН МУЊАММАДИЕВ 

 
Мавзуи баррасии маќолаи илмї шаклњои гуфтугўйии пасояндњо ва 

бандакљонишинњо дар асарњои публитсистии нависанда Фазлиддин Муњаммадиев ба 
њисоб меравад. Нутќи гуфтугўйї шакли асосии мављудияти забон ба њисоб рафта, дар 
зери ин мафњум одатан шакли шифоњии нутќи диалогии услуби гуфтугўйї фањмида 
мешавад. Аз љумла дар чунин асарњои нависанда унсурњои гуфтугўйии морфологї 
барои ифодаи матлаб ва таъмини фардияти нутќи ќањрамону персонажњо наќши муњим 
бозидаанд. Яке аз воситањои морфологие, ки дар асарњои нависанда зиёд ба назар 
мерасад, шаклњои гуфтугўйии пасоянди -ро (-а, -я) мебошад. Ин унсури морфологї дар 
асарњои нависанда як воситаи муњимми фардї кардани нутќи персонажњо ба њисоб 
меравад. Зимни баррасии мавќеи пасоянди дорои хусусияти гуфтугўйии ба- муносибати 
њаммаъної зоњир кардани он бо як ќатор пешояндњо ва пасоянди -ро таъкид 
гардидааст. Муањаќќиќон дар асарњои нависанда њамчун воситањои иљрои амалу 
њамроњї ва ифодаи мувофиќату миќдор ба кор рафтани пасоянди гуфтугўйии ќатї 
(катї)-ро махсус зикр менамояд, истифодаи шакли гуфтугўйии бандакљонишонњоро аз 
муњимтарин воситаи нутќи гуфтугў ва таъмини фардияти каломи персонажњо 
мењисобанд. Зимни тањлилу баррасї муаллифон ба чунин натиља мерасанд, ки бо ёрии 
чунин унсурњои морфологї нависанда љилову оњангњои гуфтугўйиро дар асарњояш 
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таъмин намудааст. Дар айни замон онњо як воситаи муњимми фарќ кардани каломи 
нависанда аз нутќи персонажњо ба њисоб мераванд. 

 Калидвожа: нутќи гуфтугўйї, шакли гуфтугўйї, асари бадеию публитсистї, 
забон, услуб, нависанда, лабораторияи эљодї, образнокї, муассирї, арзиши эстетикї, 
пасоянд, пешоянд, бандакљонишин, унсури морфологї, персонаж, матлаб, муносибати 
њаммаъної, варианти фонетикии гуфтугўйї. 

 
МЕСТО РАЗГОВОРНЫХ ФОРМ ПОСТЛОГОВ И  

МЕСТОИМЕННЫХ ЭНКЛИТИК В ПУБЛИЦИСТИЧЕСКИХ 
 ПРОИЗВЕДЕНИЯХ ФАЗЛИДДИНА МУХАММАДИЕВА  

 
Объектом обсуждения научной статьи является разговорные формы постлогов и 

местоименные энклитики в публицистических произведениях писателя Фазлиддина 
Мухаммадиева. Разговорная речь считается основной формой существования языка, и 
под этим понятием обычно понимают устную форму диалогической речи в разговорном 
стиле. Помимо прочего, в публицистических произведениях писателя важную роль для 
выражения содержания и обеспечения индивидуальности речи героев и персонажей 
играют морфологические разговорные элементы. Одним из морфологических средств, 
часто встречающихся в творчестве писателя, является разговорная форма постлога -ро 
(-а, -я). Этот морфологический элемент в произведениях писателя является важным 
средством индивидуализации речи героев. При рассмотрении положения постлога 
разговорного характера ба- подчеркивается, что оно выступает в синонимическом 
отношении с рядом предлогов и постлога -ро. В произведениях писателя исследователи 
особо упоминают употребление разговорного постлога ќатї (катї) как средства 
осуществления действий, сопровождения и выражения соответсивии и количества, 
важнейшим средством он считает употребление разговорных форм местоименных 
энклитик и обеспечение индивидуальности слов персонажей. В ходе анализа и 
интерпритации делается вывод, что с помощью таких морфологических элементов 
писатель обеспечил в своих произведениях разговорную тональность. В то же время они 
считаются важным средством отличия слов писателя от речи персонажей. 

Ключевые слова: разговорная речь, разговорная форма, художественно-
публицистическое произведение, язык, стиль, писатель, творческая лаборатория, 
образность, экспрессивность, эстетическая ценность, предлог, постлог, местоименная 
энклитика, морфологический элемент, персонаж, тема обсуждения, синонимичность, 
разговорный фонетический вариант. 
 

THE PLACE OF COLLOQUIAL FORMS OF POSTLOGS AND PRONOMINAL 
ENCLITICS IN THE PUBLICISTIC WORKS OF FAZLIDDIN MUHAMMADIEV 

 
The main topic of discussion in the scientific article is the use of colloquial forms of 

postlogy and pronominal enclitics in the publicistic works of Fazliddin Muhammadiev. 
Colloquial speech is seen as the main form of language, and this definition usually refers to 
oral dialogical speech in a conversational style. Among other things, in such works of the 
writer, morphological colloquial elements play an important role in expressing the content and 
ensuring the individuality of the speech of heroes and characters. One of the morphological 
means often found in the writer’s work is the colloquial form of the postlog -ro (-a, -ya). This 
morphological element in the writer’s work serves as an important way to individualize the 
speech of characters. When considering the position of a colloquial postlog of ba-, it is 
emphasized that it acts synonymously with a number of prepositions and postlogs of -ro. In 
the works of the writer, researchers specifically mention the use of the colloquial postlog qati 
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(kati) as a means of carrying out actions, accompanying and expressing conformity and 
quantity, he considers the most important means to use the colloquial form of pronominal 
enclitics and ensuring the individuality of the words of the characters. During the analysis and 
interpretation, it is concluded that with the help of such morphological elements, the writer 
provided a conversational tone in his works. At the same time, they are considered an 
important means of distinguishing the writer's word from the characters' speech. 

Keywords: colloquial speech, colloquial form, fiction and publicistic work, language, styl
e, writer, creative laboratory, imagery, expressivity, aesthetic value, preposition, postlog, 
pronominal enclitic, morphological element, character, topic of discussion, synonymy, 
colloquial phonetic variant. 

 
Маълумот дар бораи муаллифон: Љумъаев Мењроб Одинаевич – Донишгоњи 

миллии Тољикистон, доктори илми филология, дотсенти кафедраи услубшиносї ва 
тањрири адабї. Нишонї: 734025, Љумњурии Тољикистон, ш. Душанбе, хиёбони Рўдакї, 
17, тел.: (+992) 93-589-64-08, E-mail: mehriob@mail.ru 

Нодиров Ардамењр Ањрорович – Донишгоњи миллии Тољикистон, унвонҷӯи 
кафедраи услубшиносї ва тањрири адабї. Нишонї: 734025, ш. Душанбе, хиёбони 
Рўдакї, 17, телефон: (+992) 556-26-95-95, E-mail: n.ardamehr.10@gmail.com 

Сведения об авторах: Джумаев Мехроб Одинаевич – Таджиксий национальный 
университет, доктор флологиеских наук, доцент кафедры стилистики и литературного 
редактирования. Адрес: 734025, Республика Таджикистан, г. Душанбе, пр. Рудаки, 17. 
Тел.: (+992) 93-589-64-08, E-mail: mehriob@mail.ru 

Нодиров Ардамехр Ахрорович – Таджиксий национальный университет, 
соискатель кафедры стилистики и литературного редактирования. Адрес: 734025, ш. 
Душанбе, проспект Рудаки, 17. Тел.: (+992) 556-26-95-95, E-mail: 
n.ardamehr.10@gmail.com 

About the authors: Jumaev Mehrob Odinaevich – Tajik National University, Doctor of 
Philological scintific, Associate Professor of the Department of Stylistics and Literary Editing. 
Address: 734025, Republic of Tajikistan, Dushanbe, Rudaki Avenue, 17. Tel.: (+992) 93-589-
64-08, E-mail: mehriob@mail.ru  

Nodirov Ardamehr Akhrorovich – Tajik National University, applicant for the 
Department of Stylistics and Literary Editing. Address: 734025, sh. Dushanbe, Rudaki 
Avenue, 17. Tel.: (+992) 556-26-95-95, E-mail: n.ardamehr.10@gmail.com 

 
 
ТДУ 891.55+891(091) 

 

ШАЙХ САЪДУЛЛОЊ МАСЕЊОИ ПОНИПАТЇ ВА 
 МАСНАВИИ “РОМ ВА СИТО”-И Ў 

 
Манонзода Абубакр Манон 

Муассисаи давлатии «Китобхонаи миллї»-и  
Дастгоњи иљроияи Президенти Љумњурии Тољикистон  

 
Дар бораи Мулло Саъдуллоњ Масењои Понипатї маълумоти хеле кам дар даст 

дорем. Он чи аз ишоратњо ва ёддошти тазкирањо бармеояд, њамин аст, ки Саъдуллоњ 
ном дошта, бо тахаллусњои “Масењ” ва “Масењо” шеър сурудааст.  
 Дар бораи Масењои Понипатї дар тазкираи “Каламоту-ш-шуаро”-и 
Муњаммадафзали Сархуш (1050-1127/1637-1721) маълумоти нисбатан батафсил 
омадааст, ки мувофиќи он Шайх Саъдуллоњи Масењо “шоири ѓарро” ва аз 
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“њамсуњбатони Шайдо” буда, бо ў “иттињоду ягонагии бисёр” доштааст, ки Сархуш ин 
байти Масењоро барои таќвияти хеш меорад: 
 
  Дар ману Шайдо намонд андар њаќиќат ихтиёр, 
  Ман ба Шайдо монаму монад ба ман Шайдои ман [5, с. 175; 6, с.178].   
 

Њамаи тазкиранигорон зодгоњи ўро дењаи Кирона музофоти Суњранпури тавобеи 
Понипат донистаанд, ки насаби шоир њам ба њамин муносибат мебошад. Ўро  
фарзандхондаи Шайх Њасани Муќаррабулќон аз дўстон ва пизишкони шоњ Љањонгири 
Курагонї (њукмр.1014-1037/1503-1625) навиштаанд [2, с.2351-2352]. 
  Маълумоти Хушгў дар бораи зодгоњи Масењо даќиќтар ва аз муаллифони 
тазкирањои дигар фарќ мекунад: “Шайх Саъдуллоњи Масењо – тахаллус, аз ќасабаи 
Кирона аст, ки панљоњкурўњии шимолии Дењлї аст. Бар лаби оби Љун воќеъ аст. Анбањ 
дар он љо дар ѓояти хубї мешавад. Ва он ки дар аксар маљмуањо аз ќасабаи Понипат 
ўро навиштаанд, ѓолибан ѓалат бошад, чаро ки дар маснавии худ таърифи Кирона 
карда”, [7, с. 621]. Таќрибан дувоздањ соли зиндагии худро дар Банорас гузаронида, аз 
дўстони наздики Шайдои Фатњпурї будааст [3, с.2351-2352].  
 Њусайнќулихони Азимободї њам дар мавриди зодгоњи Масењо фикри 
муаллифони болоро таъйиду такрор кардааст: “Масењо-номаш  Саъдуллоњ ва фикраш 
писанди дилњои огоњ. Мавтанаш Гиронаи музофоти Сањоранпур аст. Ва чун Гирона 
ќариби Понипат аст, лињозо шуњрат ба Понипатї дорад. Дар эњёи калом масењодам буд 
ва дар љодаи шоирї помустањкам. Бо Шайдои Фатњпурї, ки дар нештари ассина-л-
муъљама мазкур шуд, нињояти муњаббат ва иртибот дошт” [8, с.1443].   

Дар бораи осору ашъори Масењои Понипатї дар тазкирањо гуфтугў ва назарњои 
гуногун оварда шудааст. Хушгў бар он аст, ки “дар ањди Љањонгирї шоири маъниёби 
соњибќудрат буда. Агарчи дар бандубасти шеърї аксарњо лаѓзњои намоён карда, аммо 
дар талоши маънї ва мазмун беќарина аст” [7, с. 621]. 
 Дар њамин љо ва дар “Калимоту-ш-шуаро” маснавии “Ром ва Сито”-ро  
ситудаанд. Фасоњату њунари шоирии Масењоро бо овардани байтњое аз ин маснавї 
бемонанд донистаанд. Аз љумла, дар ду маврид Масењоро шоири муваффаќ 
шинохтаанд. Нахуст байте дар наъти паёмбар гуфтааст, чунин аст: 
 
  Дил аз ишќи Муњаммад реш дорам, 
  Раќобат бо худои хеш дорам [2, с. 9]. 
 

Ин байтро њамаи тазкиранигорони ёдшуда оварда, таъкид кардаанд, ки  аксари 
шуаро писандидаанд. Муаллифи “Калимоту-ш-шуаро” ин маъниро дар яке аз рубоињои 
Сањобї дарёфт карда, онро фасењтар донистааст ва меафзояд, ки шояд таворуд шуда 
бошад ва бехабар аз њам  сурудаанд. Рубоии Сањобї ин аст: 

 
 Касро, ки ѓами њабиб бошад, чї кунад, 
 Бечораи бенасиб бошад, чї кунад? 
 Ишќи хубон бало фаровон дорад,  
 Онро, ки Худо раќиб бошад, чї кунад?   [5, с. 176; 6, с. 178]. 
 

 Байти дигаре, ки мавриди иќтибоси ањли  тазкира гардидааст, чунин аст: 
 
  Таронашро пирањан урён надида, 
  Чу љон андар тану тан љон надида [2, с. 60]. 
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 Ин байт дар таърифи исмати Сито гуфта шудааст, ки “љамеъи хушхаёлон пушти 
даст гузоштанд. Ва ин як байтро як лак санљидаанд” [5, с.176; 6, с.178]. 
 Муаллифи “Калимоту-ш-шуаро” навиштааст, ки “Рўзе Мирзо Муњаммадалии 
Моњир ин байт мехонд ва тањсин мекард ва медонист, ки дар наът гуфта. Мефармуд, ки: 
Эй кош, ин њама ашъоре, ки дар тамоми умр гуфтаам, ба он мард насиб мешуд ва ин 
байт ба ман медоданд. Фаќир гуфт дар таърифи исмати Сито гуфта беэътиќод шуд. Дар 
чопи тољикии Сархуш ин љумла наёмадааст [6, с.178]. Фаќир гуфт: Аљаб пастњиммат ва 
дунњиммат буда, чи тавр маъниро дар чї мањал  фуруд оварда. Фаќир (яъне Сархуш-
А.М.) ин мазмунро дар рубої баста, гузаронд:  
 
   Шарм оинадор аст зи бас љононро,  
   Пур сохта аз гули њаё домонро. 
   Урён баданаш надида пироњан њам, 
   Чун дар тан љону љон надида љонро. 
 
 Мирзо (Муњаммадлии Моњир – А.М.) шунида гуфт: Боракаллоњ! Хуб ин маъниро  
мусулмон кардед [5, с. 176; 6, с.178]. Байти дигаре, ки аз ин маснавї дар тазкирањо ва 
адабиёти дигар [6, с. 179; 7, с. 622; 1, с.164] онро зикр карданд, дар ваќти фурў рафтани 
Сито ба замин мебошад: 
 
   Гиребони замин шуд ногањон чок, 
   Даромад њамчу љон дар ќолаби хок [2, с. 323]. 
 
 Аз ин мубоњисањо маълум мешавад, ки бањсњо дар атрофи ба назм овардани 
ќиссаи “Ром ва Сито” дар замони зиндагии Масењо вуљуд дошта, доим ўро барои ба 
мазмунњои ѓайриисломї таваљљуњ доштанаш дар маърази маломат мегузоштаанд. Ин 
маъниро эњсос ва дарк карда, Масењо дар асари хеш як боб барои њосидон ихтисос дода, 
дар он љо ба онњо љавоб гуфтааст. Бо вуљуди чунин ранг гирифтани њодиса њам, дар 
љомеаи он рўзгор муаллиф барои рафъи туњматњои њосидон ба ин мавзуъ, даст ба 
таълифи маснавии “Пайѓамбарнома” мезанад, ки нусхањое аз ин асари ў њам дар 
китобхонањои кишварњои гуногун мављуд буда, аз љумла дастнависе аз он тањти 
шумораи 888/pfII/IV дар китобхонаи Донишгоњи Панљоб нигањдорї мешавад [3, с. 
2352].  
 Маснавии мазкур дар бораи зиндагї ва рўзгори Паёмбари ислом (с) суруда 
шудааст, ки бо ин байтњо оѓоз мешавад: 
 

Ба бисмиллоњ оѓози њар кор кун, 
Саранљом тавњиди Додор кун. 
Ба номи фиристандаи Љабраил, 
Рањонанда Каъба зи асњоби фил. 
 

Таърихи хатми ин маснавиро худ дар ин байтњо гуфтааст: 
 

Ки кардам тамом ин китоби ѓариб, 
Биљустам таърихи вай аз муљиб. 
Нидо кард андар дилам лутфи ў: 
Ки соли тамомаш “муаззам” бигў [4, с. 9-32, с. 26-27]. 
 

Муаллифи муќаддимаи “Ромоёно” (нусхаи манзум) аз нусхаи мунњасир ба фарди 
ин маснавї дар китобхонаи Донишгоњи Панљоби Лоњур тањти шуморае, ки ќаблан зикр 
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кардем, чор байти дигар аз ин маснавї барои таъйиди саргузашти ошиќонаи Масењо 
дар њошия овардааст: 
 

Дарафкандам ба майдон гўйи даъвї, 
Ба сўфисурати иблисмаънї. 
Њадаф созам кунун аз тири илзом, 
Ки бедин хонадам з-афсонаи Ром. 
На пири муљтањид аќволи куффор, 
Бихонад, то нависад радди он зор. 
Гарон н-ояд афсона бар шаръ, 
Ки наќли куфр набвад куфр дар шаръ  [4, с. 27]. 
 

Он чї дар бораи ин маснавї дар даст аст, њамин мебошад. 
Аз Масењо дар тазкирањо байтњои људогонае овардаанд, ки маълум мешавад дар 

ќисмњои дигари шеър њам табъазомої доштааст ва эњтимоли девон доштани ўро њам 
гувоњї медињанд. Аммо муњимтарин ва асоситарини асаре, ки ба Масењо шуњрати 
бенињоят овардааст, ин њамин маснавии “Ром ва Сито” мебошад, ки яке аз тарљумањои 
бењтарин ба забони форсии тољикї мебошад. Шоирон ва ноќидони сухан ба тавсифу 
таърифи маснавии “Ром ва Сито” пардохта, байтњои људогонаи ўро хеле муваффаќона 
ва барљаста ва дар адабиёти форсизабони Њиндустон дастоварди беназир донистаанд. 
Муњаќќиќи тољик Амрияздон Алимардонов дар ин маврид менависад, ки “аммо ў 
(Масењо – А.М.) дар байни ањли адаби асри XVII ва даврањои баъдинаи Њиндустон 
њамчун шоири маснависаро шинохта шудааст. Масењои Понипатї яке аз ќиссањои 
ќадимаю машњури њиндуњо “Рамаяна”- ро, ки ишќи пурсўзу гудози дилбохтагон Ром ва 
Ситоро инъикос менамояд, бо унвони “Ром ва Сито” ба назм даровардааст. Шоир 
зимни тасвири саргузашти ошиќонаи ду дилдода бузургии ќувваи ишќи пок, 
вафодориву дўстї, ягонагиву иттифоќ, адлу инсоф ва дигар рафтору кирдорњои  
шоистаи инсонро баёну таъкид карда, беоќибатии зулму золимї ва найрангу хиёнатро 
нишон медињад” [1, с.164]. 
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ШАЙХ САЪДУЛЛОЊ МАСЕЊОИ ПОНИПАТЇ ВА 

 МАСНАВИИ “РОМ ВА СИТО”- И Ў 
 

Дар бораи Мулло Саъдуллоњ Масењои Понипатї маълумоти хеле кам дар даст 
дорем. Он чи аз ишоратњо ва ёддошти тазкирањо бармеояд, њамин аст, ки Саъдуллоњ 
ном дошта, бо тахаллусњои “Масењ” ва “Масењо” шеър сурудааст. Дар бораи осору 
ашъори Масењои Понипатї дар тазкирањо гуфтугў ва назарњои гуногун оварда 
шудааст. Агарчи дар бандубасти шеърї аксарњо лаѓзњои намоён карда, аммо дар 
талоши маънї ва мазмун беќарина аст” Аз Масењо дар тазкирањо байтњои људогонае 
овардаанд, ки маълум мешавад дар ќисмњои дигари  шеър њам табъазомої доштааст ва 
эњтимоли девон доштани ўро њам гувоњї медињанд. Аммо муњимтарин ва асоситарини 
асаре, ки ба Масењо шуњрати бенињоят овардааст, ин њамин маснавии “Ром ва Сито” 
мебошад, ки яке аз тарљумањои бењтарин ба забони форсии тољикї мебошад. Шоирон 
ва ноќидони сухан ба тавсифу таърифи  маснавии “Ром ва Сито” пардохта, байтњои 
људогонаи ўро хеле муваффаќона  ва барљаста ва дар адабиёти форсизабони Њиндустон 
дастоварди беназир донистаанд. Муњаќќиќи тољик Амрияздон Алимардонов дар ин 
маврид менависад, ки “ў (Масењо – А.М.) дар байни ањли адаби асри XVII ва даврањои  
баъдинаи Њиндустон њамчун шоири маснависаро шинохта шудааст. Масењои Понипатї 
яке аз ќиссањои ќадимаю машњури њиндуњо “Рамаяна”-ро, ки ишќи пурсўзу гудози 
дилбохтагон Ром ва Ситоро инъикос менамояд, бо унвони “Ром ва Сито” ба назм 
даровардааст. 

Вожањои њиндиасл, мафњумњои њиндї дар дарозои таърихи адабиѐти форсии 
тољикї бозмонда аз замони равобити густарда ва пуррангу пурљилои замони Сосонињо 
мебошанд. 

Калидвожањо: Шайх Саъдуллоњ Масењои Понипатї, Ром ва Сито, Рамаяна, 
Њинд, наќќошї, сиккашиносї, њунари мусиќї, санъати меъморї, вожањои њиндї. 

 
ШЕЙХ СААДУЛЛА МАСЕХА ПОНИПАТИ И ЕГО 

 МАСНАВИ «РАМ И СИТА» 
 

У нас очень мало информации о Мулле Саадулла Масеха Понипати. То, что 
происходит от жестов и мемуаров Тазкира, – это то, что Саадулла по имени и поэт, 
слагавший стихи под псевдонимами “Масех” и “Масеха”. О артефактах Понипати 
Масех в тазкирах говорят и высказываются по-разному. Несмотря на то, что в 
поэтическом отрывке большинство из них были замечены некоторые шаткости, но в 
погоне за смыслом и содержанием неугомонны” из притч в тазкирах были приведены 
отдельные стихи, которые, как известно, имели различение в других частях 
стихотворения и свидетельствовали о его безумии. Но самым важным и самым 
фундаментальным произведением, которое принесло невероятную славу Масеха, 
является маснави “Рам и Сито”, один из лучших переводов на таджикско-персидский 
язык. Поэты и доброжелатели речи отдали должное масонскому описанию “Рам и 
Сита”, признавали его отдельные стихи очень успешными и выдающимися, а в 
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персидской литературе Индии – непоколебимым достижением. Таджикский 
исследователь Амрияздон Алимардонов пишет в этом пункте, что но он (Масех-А.М.) 
среди литературных деятелей XVII века и более поздних периодов Индии известен как 
поэт - мастер жанра маснави. Масеха Понипати придумал одну из древних и известных 
индуистских легенд “Рамаяна”, которая отражает страстную любовь влюбленных Рам и 
Сита, названную в честь “Рам и Сита”. 

Проникновение слов индийского происхождения, индийских понятий в 
таджикско-персидскую литературу восходит ко времени обширных и полноценных 
отношений Сасанидов с Индией. 

Ключевые слова: Шейх Саадулла Масеха Понипати, Рам и Сита, Рамаяна, 
Индийцы, живопись, нумизматика, музыкальное искусство, архитектурное искусство, 
индийские слова. 

 
SHEIKH SAADULLAH MASEHAI PONIPATI AND HIS 

PARABLE "RUM AND SITA" 
 

We have very little information about the Mulla Saadullah Masehai Ponipati. What 
comes from tazkirs gestures and memoirs is that Saadullah goes by name and sings poetry 
under the pseudonyms “Maseh” and “Maseha". There are different ways to talk and look at 
the artifacts of Ponipati Maseh in tazkirs. Despite the fact that most of them were noticed in 
the poetic passage, but in pursuit of the meaning and content of the restless” from the parables 
in the tazkirs, separate verses were given, which, as is known, had a distinction in other parts 
of the poem and testified to his madness. But the most important and most fundamental work 
that brought incredible fame to Maseha is the parable “Rum and Sita”, one of the best 
translations into Tajik Persian. Poets and detractors of the speech paid tribute to the Masonic 
description of “Rum and Sita”, recognized his individual poems as very successful and 
outstanding, and in the Persian literature of India -an unshakable achievement. Tajik 
researcher Alimardonov Amriyazdon writes in this paragraph that “but he (Maseha) is known 
among literary figures of the seventeenth century and later periods of India as a Messianic 
poet. Ponipati Maseha invented one of the ancient and famous Hindu legends “Ramayana”, 
which reflects the passionate love of lovers Rum and Sita, named after “Rum and Sita”. 

The penetration of words of Indian origin, Indian concepts into Tajik-Persian literature 
dates back to the time of the extensive and full-fledged relations of the Sassanid’s with India. 
          Keywords: Sheikh Saadullah Maseh Ponipati, Rum and Sita, Ramayana, India, 
painting, coinage, music, architecture, Indian words. 
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ТАВАЉЉУЊИ СОИБИ ТАБРЕЗЇ БА АШЪОРИ  
САЊОБИИ АСТАРОБОДЇ  

 
Баёнов Мањмаднабї Бачаљонович  

Агентии миллии Созмони байналмилалии раќамгузории  
стандарти китоб – Хонаи китоби Тољикистон 

 
Мирзо Муњаммадалии Соиб, маъруф ба Соиби Табрезї (1603-1677) яке аз 

чењрањои барљастаи адабиёти форсии тољикии асри XVII буда, бо ашъори 
баландмазмун ва фикру андешањои бикраш дар таърихи адабиёти ин давра ва замонњои 
минбаъда низ маќоми шоиста дорад. Соиб ба шеъру шоирї аз љавонї иштиёќ дошт ва 
сипас дар ин фан дониш ва малакаи тамом андўхта, њамин тавр шоириро пешаи 
њамешагии худ ќарор медињад ва номи худро дар таърихи адабиёти форсии тољикї 
њамчун шоири бузург сабт менамояд. Тавре сарчашмањо иттилоъ медињанд, Соиб 
илмњои фалсафа, њикмат, “Ќуръон”-у тафсир, њадису фиќњ, сарфу нањв, луѓат, адабиёт, 
калом, мантиќ, ќофия, арўз, бадеъ ва ѓайраро омўхтааст. Њамзамон, шоир хаттоти 
моњир низ буд. Соиб ба ашъори шоирони гузашта ва њамзамони худ таваљљуњи хоса 
дошта, њатто дар ашъораш аз онњо ёдоварї низ кардааст. Ў дар ашъораш аз Аттор, 
Саної, Љалолидддини Балхї, Саъдї, Њофиз, Толиби Омулї, Бобо Фиѓонї, Урфї, 
Назирї, Авњадї, Сањобї, Амир Хусрав ва дигарон ном бурдааст. Аз зикри номи 
шоирони мумтози даврањои гуногун њувайдо мегардад, ки Соиб ба ашъори гузаштагону 
њамзамононаш таваљљуњ ва дилбастагии зиёд доштааст. Шиблии Нуъмонї дар “Шеър-
ул-аљам” менависад, ки “Соиб агарчи тамоми устодону њамасронашро ба адаб ёд 
мекарда, лекин ба баъзе асотиди сухан нињоят аќидаманд будааст. Зиёда аз њама ба 
Хоља Њофиз иродат меварзид ва ин далели умда аст бар завќи салими ў” [4, с. 157]. 
Шиблии Нуъмонї дар бораи Соиб маълумоти љолибе додааст, ки ин љо мањали зикри 
он нест ва хонанда метавонад барои маълумоти бештар ба “Шеър-ул-аљам” мурољиат 
кунад  [4, с. 151]. 

Агарчи аз таваљљуњ ва дилбастагии Соиб ба шуарои болозикр гуфтем, вале мо 
дар ин маќола танњо таваљљуњ доштани Соибро ба ашъори Сањобї мавриди баррасї 
ќарор хоњем дод. Албатта мо ќаблан низ дар маќолањои худ доир ба таваљљуњи Соиб ба 
ашъори Сањобї андешаронї карда будем [2, с. 121] ва њамакнун тасмим гирифтем, ки ин 
масъаларо дар маќолаи алоњидае муфассалтар баррасї кунем.   

Таъкидро шояд, ки Сањобии Астарободї агарчи ѓазалу маснавї эљод кардаву 
асари назмиву насрї њам дорад, аммо дар таърихи адабиёти форсии тољикї яке аз 
рубоисароёни мумтоз шинохта шудааст. Соиб бошад, агарчи дар жанрњои гуногуни 
шеърї низ эљод кардааст, вале дар эљодиёташ ѓазал мавќеї аввалиндараља дорад. 
Хусусан дар тањаввули жанри ѓазал наќши ў хеле барљаста аст. Ба таъбири Шиблии 
Нуъмонї “ѓазал фанни хоси ў шумурда мешавад” [4, с. 158]. Воќеан Соиб бо тасвирњои 
зебо, мазмунњои наву тоза, калимоту иборањои намакину шакаринаш тавонист дар 
таърихи адабиёти форсии тољикї худро њамчун ѓазалсарои шањир нишон дињад. 

Нахустин далели таваљљуњ доштани Соиб ба ашъори Сањобї зикри ному ў дар 
хотимаи як ѓазалаш мебошад. Соиб ѓазалсарои мумтоз будани худро ва дар рубоисарої 
дасти боло доштани Сањобиро дар маќтаъи як ѓазалаш хеле мунсифона ба ќалам 
додааст. 
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Ѓазал бо байти зерин оѓоз мегардад: 
 

Самандар кард ашки гарми ман мурѓони обиро, 
Зи гавњар чун садаф пур сохт гарди ман њубоберо [10, с. 164]. 
 

Анљоми ѓазал чунин аст: 
 

Ѓазалгўї ба Соиб хатм шуд аз нуктапардозон, 
           Рубої гар мусаллам шуд зи мавзунон Сањобиро [10, с. 164]. 
 

Ин гуфтори шоири бузург Соиби Табрезї тасдиќ ва таъйид менамояд, ки Сањобї 
бо рубоиёти љаззобу шўрангез ва орифонаву ошиќонааш миёни шоирон шуњратёр 
будааст. Зеро дар ин байт Соиб мањорати баланди худро дар ѓазал таъкид мекунад, 
аммо чирадастии Сањобиро дар рубої медонад, ки ин нукта далели шуњрат ва 
маъруфияти Сањобї ва рубоиёташ дар олами шеъру шоирист. Дар баробари он ки 
Соиби Табрезї ашъори Сањобиро мутолиа карда, миёни мавзунон, яъне шоирон 
рубоиро таслиму муносиби Сањобї медонад, инчунин ба осори ў эњтироми хоса дошта, 
њатто дар дасташ девони Сањобї нигањдорї мешудааст. Адиб ва муњаќќиќи эронї 
Љавоњирї, ки “Девони ѓазалиёти Сањобии Астарободї”-ро мураттаб ва чоп намудааст, 
дар дасти Соиб мављуд будани девони Сањобиро баён кардааст. Аз љумла, соли 1347 
(соли 1969 мелодї) ба кўшиши ў “Девони ѓазалиёти Сањобии Астарободї” дар Машњад 
интишор гардид, ки дар охири он 65 рубоии шоир низ љой дода шудааст. Сипас соли 
1387 (соли 2009 мелодї) «Девони ѓазалиёт»-и шоир аз рўйи китоби тањиякардаи 
Љавоњирї ба кўшиши Акбари Бењдорванд дар Тењрон, бо муќаддимаи ќаблан навиштаи 
Љавоњирї ва пешгуфтори Бењдорванд аз нав ба чоп расонида шуд, вале дар охири 
нашри навбатии “Девони ѓазалиёт”-и шоир 64 рубої ба назар мерасад, ки њангоми 
тањия ва нашр як рубої афтодааст. Ва он рубої ин аст: 

 
Ман, к-аз ту на мењри худ ба љон андозам, 
Њошо, ки назар ба ину он андозам. 
Чашме, ки назораи љамоли ту кунад, 
Њайфам ояд, ки бар љањон андозам [7, с. 183].  
 

Бењдорванд кўшидааст, то абётеро, ки дар нашри аввали тањиякардаи Љавоњирї 
бо њар сабаб ѓалат оварда шудаанд, ислоњ намояд. Омўзиш нишон медињад, ки дар 
девони тањиякардаи Љавоњирї воќеан ѓалатњои зиёде роњ ёфтааст. Њатто дар як ѓазал то 
нуњ хато содир шудааст [5, с. 160]. Масалан, дар ѓазали зер Бењдорванд дар чопи хеш се 
ѓалатро ислоњ кардааст: 

 
Бирбуда майи ишќи ту фарзонагї аз мо, 
Айбе набувад мастиву девонагї аз мо. 
Майли дили мо сўйи ту хоњад шудан афзун, 
Њарчанд кунї дурию бегонагї аз мо. 
Њар љо, ки шавад шамъи рухат анљуманафрўз, 
Набвад аљабе шеваи парвонагї аз мо. 
Дар размгањи ишќ, ки сад теѓи бало њаст, 
Кас пеш нарафтаст ба мардонагї аз мо. 
Умрест, ки масти майи ишќем, Сањобї, 
З-ин кор шуда шеваи фарзонагї аз мо [7, с. 11]. 
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Бењдорванд дар муќаддимаи девони тањиякардааш зикр накардааст, ки дар 
муќоиса бо кадом девон ё дастхат нусхаи интишорнамудаи Љавоњириро тасњењ 
намудааст, вале ба назари мо муќоиса ва тасњењоти Бењдорванд дар асоси дастхати 
“Девони ѓазалиёт”-и Сањобї, мањфуз дар Китобхонаи Маљлиси Шурои миллї тањти 
№74664 сурат гирифтааст. Шакли электронии нусхаи мазкур, ки дар дасти мо њам 
мављуд аст, хеле хоно ва мунаќќашу зарњалин буда, бо як назар метавон хатоњоро пай 
бурд. Ин аз он шањодат медињад, ки Љавоњирї воќеан, тавре ки худи ў мегўяд, ин 
девонро аз дигар дастхат тањия намудааст, зеро њељ мумкин нест, ки аз чунин дастхатти 
хушхату хоно (“Девони ѓазалиёт”-и Сањобї, мањфуз дар Китобхонаи Маљлиси Шурои 
миллї тањти №74664) чунин ѓалатњои бисёр карда шавад.  

Шакли дурусти ѓазали мазкур дар дастхат чунин омадааст:  
 

Бирбуда май аз ишќи ту, фарзонагї аз мо, 
Айбе набувад мастиву девонагї аз мо. 
Майли дили мо сўйи ту хоњад шудан афзун, 
Њарчанд кунї дурию бегонагї аз мо. 
Њар љо, ки шавад шамъи рухат анљуманафрўз, 
Набвад аљабе шеваи парвонагї аз мо. 
Дар размгањи ишќ, ки сад тири бало њаст, 
Кас пеш нарафтаст ба мардонагї аз мо. 
Умрест, ки масти майи ишќем, Сањобї 
Бегона шуда шеваи фарзонагї аз мо [6, с. 11 а]. 
 

Бењдорванд њар як ѓазалро айнан ба мисли девони тањиякардаи Љавоњирї оварда, 
тасњењоташро дар повараќи њар ѓазал нишон додааст. 

Љавоњирї дар муќаддимаи ин девон менависад, ки “Cањобї хатти зебо надошт” 
[5, с. 43] ва онњо як нусха хатти Сањобиро дар “Девон” [7, с. 4] нашр кардаанд, то 
хонандагон бидонанд, ки дар бознависї кардани ѓазалиёти ў њамроњи Мањмуди Фаррух 
ба мушкилоти зиёде мувољењ гардидаанд. Бояд тазаккур дод, ки худи шоир низ ин 
нуктаро тасдиќ карда, дар маќтаи як ѓазалаш чунин мегўяд: 

 
Шеъри ту, эй Сањобї, муњтољи хатти хуш нест, 
Рўйи наку чї њољат бо хатту хол дорад? [5, с. 342]. 
 

Љавоњирї яке аз он шахсонест, ки “Девони ѓазалиёти Сањобии Астарободї”-ро аз 
хатти худи шоир бознависї ва чоп кардааст. Вай дар хусуси ин дастхати “Девони 
ѓазалиёти Сањобии Астарободї” менависад, ки аз солњои ќабл нусхае аз “Девони 
Сањобии Астарободї” дар бахши кутуби хаттии китобхонаи љаноби оќои Мањмуди 
Фаррух мављуд аст, ки дар пушти сафњаи аввали он ин иборат дида мешуд: “Девони 
Сањобии Астарободї, соњиби рубоиёт ба хатти Сањобї, 104 вараќ, њар вараќ бист байт, 
ѓайр аз рубоиёт”. Фузало ва ошноён ба хатти Мавлоно Соиби Табрезї гувоњї 
медоданд, ки иборати ду сатри фавќ хатти Соиб аст [5, с. 17]. Яъне, Соиби Табрезї 
ашъори Сањобиро мутолиа карда, ба ашъори шоир эњтироми хос доштааст, ки њатто 
дар дасти ў девони Сањобї нигањдорї мешудааст. Вобаста ба хатти Соиб Љавоњирї 
мегўяд, ки «аз он љумла шоири фозил ва хаттоти шањир Суњайли Хонсорї бо хатти 
настаълиќи зебои худ ин мавзуъро гувоњ фармудаанд, ки гировир (гравюра дар назар 
аст: – Б.М.)-и хатти эшон дар ин муќаддима дида мешавад. Пас аз интишори девони 
Соиб (аз интишороти Анљумани осори миллї), ки намунањое аз хатти Соиб дар он 
гировирњо ба хубї мањсус аст ва низ Мањмуди Фаррух дар зайли њамон ду сатр чунин 
ёддошт кардаанд: «Яке аз ќароин, ки ду сатри фавќ хатти Соиби Табрезист ва ин девон 
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(Девони Сањобї: – Б.М.) дар тасарруфи ў (Соиб.–Б.М.) буда, ин аст, ки дар “Сафина”-и 
Соиб, ки дар Исфањон мављуд аст, муќаррар аз ѓазалњои Сањобї наќл шуда ва тасрењ 
карда, ки аз рўйи хатти мусанниф» [5, с. 17]. 

Соиб њамчун хаттот мањорати комил дошт. Ў назокати њунари хаттотиро аз устоду 
амаки худ – Шамсуддини Табрезї (Шамси Сонї), ки лаќаби Ширинќаламро дошт, 
омўхта буд. Чандин китоби адибони бузурги калассики форсу тољикро хаттотї 
кардааст. Алалхусус, “Хамса”-и Низомии Ганљавї, “Куллиёт”-и Шамси Табрезиро 
китобат кардааст. Соиб ќисме аз ашъори Сањобиро низ ба хатти худ бознависї карда, 
чанде аз абёташро дар баёзаш – “Сафина” љой додааст. Гуфтанист, ки Соиб дар 
баробари эљоди шеър, инчунин маљмуае аз абёти шоирони дигар тартиб дода буд, ки бо 
номи “Сафинаи Соиб” маълуму машњур аст. Соиб дар ин маљмуа байтњои фасењу 
баландмазмунро, ки бо камоли устодї эљод шудаанд ва ба истилоњ шоњбайт њастанд, 
љамъоварї кардааст. Дар ин баёз, Соиб чанде аз шоњбайтњои Сањобии Астарободиро 
низ љой додааст. Аз “Сафина”-и Соиб абёти зиёде дар маљаллаи «Армуѓон» дар Эрон ба 
кўшиши муассиси ин маљалла шодравон Вањиди Дастгирдї нашр шудааст [3, с. 638].. 

Дар маљаллаи “Армуѓон” 32 шоњбайт аз ѓазалиёт ва 2 рубоии Сањобї аз 
“Сафина”-и Соиб бо сарлавњаи “Сањобии Астарободї – соњиби рубоиёт” ва 
зерсарлавњањои “Соиб менигорад” ва “Аз девони ба хатти мусанниф наќлшуда” оварда 
шудааст, ки зикри чанде аз онњоро бамаврид медонем: 

 
Ишќи лайливаши ман љуз ба мани маљнун нест, 
Шамъ аз доираи партави худ берун нест [3, с. 638]. 

**** 
Дида пўшидам, чу дар дил ёфтам дилдорро, 
Дар бибандад, њар кї ў дар хона ёбад ёрро [3, с. 639]. 

**** 
Ќад барафрохтию рафт ќарор аз мани зор, 
Сарв чун љилва кунад, соя намонад баќарор [3, с. 638]. 

**** 
Зи дасти ишќ олам бар тариќи хос мераќсад, 
Ба њар роње, ки мутриб мезанад, раќќос мераќсад [3, с. 638]. 

**** 
Навбањорон, ки гул аз турбати ман сар бар зад, 
Њар кї афтод бар он гул назараш, бар сар зад [3, с. 638]. 

**** 
Бар умеди он, ки ў як дам табиби ман шавад, 
Њар куљо дардест, мехоњам насиби ман шавад [3, с. 638]. 
 

Рубоии Сањобї: 
 

Ѓам нест наку, вале асарњош накуст, 
Торикии шаб баду сањарњош накуст. 
Олам пайи он хуш аст, к-осори вай аст, 
Даллола наку нест, хабарњош накуст [3, с. 639]. 
 

Ба пиндори мо низ шоњбайтњо ва рубоии болоро Соиби Табрезї аз дастхати 
“Девони ѓазалиёт”-и Сањобии Астарободї интихоб ва дар “Сафина”-аш љой намудааст. 
Тањќиќот маълум намуд, ки “Девони Сањобї”-ро, ки Љавоњирї аз Мањмуди Фаррух 
дастрасу ба чоп расонидааст ва сипас Акбари Бењдорванд соли 2009 дигарбора онро 
тасњењ ва мунташир кард ва он имрўз дар дасти мост, воќеан бо дасти худи Сањобї 
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хаттотї шудаву аз Соиб ба мерос мондааст. Дар тањияи “Сафина” низ аз ин девон 
истифода карда аст, албатта муќоисаи ашъори девон ба он байтњое, ки Соиб дар 
“Сафина”-аш љой додааст, ин масъаларо боз рўшантар мекунад. Айни њол мо ин 
«Девони ѓазалиёт»-и шоирро, ки ба њисоби мо иборат аз 535 ѓазал (2800 байт) аст, дар 
ихтиёри худ дорем [5]. Мутаассифона, девони рубоиёти Сањобї то ба њол пурра нашри 
полиграфї нашудааст. Хушбахтона, соли 2011 дар Эрон ба кўшиши Њиво Њасанпур 
рубоиёти Сањобї аз њарфи “Алиф” то “Љим” тасњењ ва интишор ёфт. Њамчунин, нусхаи 
электронии дастхати “Девони ѓазалиёти Сањобии Астарободї”-ро, ки тањти №74664 дар 
Китобхонаи Маљлиси шурои миллии Эрон мањфуз аст [6] ва ду дастхатти дигари девони 
ўро, ки дар китобхонаи мазкур тањти №87382 [8] ва №1087 [9] нигоњдорї мешаванд, 
нусхаашонро дар даст дорем. Дастхати «Девони ѓазалиёт»-и Китобхонаи Маљлиси 
шурои миллї (тањти №74664) аз 535 ѓазал ва 65 рубої иборат аст, ки бо девони 
нашркардаи Бењдорванд комилан мувофиќат мекунад ва бо ин байтњо оѓоз мегардад: 

 
То гашт ишќ хусрави мулки вуљуди мо, 
Овардаанд хайли малоик суљуди мо. 
То аз кафи ту соѓари ишрат гирифтаем, 
Хун мехўрад зи ѓусса дамодам њасуди мо [6, с. 1 а]. 
 

Девони мазкур бо ин рубої анљом меёбад: 
 

Дар њар кї расид сайри мустаъљили ман, 
Љўёи вафо шуд дили бењосили ман. 
Њарчанд, ки ин матоъ дар олам нест, 
Дарди талабаш намеравад аз дили ман [6, с. 157 б]. 
 

Дастхатњои №87382 ва №1087-и китобхонаи мазкур  иборат аз рубоиёт, маснавии 
ба шоњ Аббоси Сафавї бахшидаи шоир ва рисолаи “Урват-ул-вусќо”-и ў мебошанд. 
Дастхатњои дастрасгардида бо хатти хеле зебо хаттотї шудаанд. Дигар аз сатрњое, ки 
дар девони Сањобї ба хатти Соиби Табрезї навишта шудаанд, бармеояд, ки зиёда 2800 
байт аз ѓазалиёти ў то замони мо расидааст [5]. 

Маљмуан таваљљуњи Соиби Табрезї ба осору ашъори адиб, хусусан дар 
“Сафина”-аш љой додани шоњбайтњои Сањобї ва дар маќтаъи як ѓазалаш њамчун 
рубоисаро эътироф намудани ў, ки дар боло зикр кардем, далели мањорати рубоисарої 
ва шуњрати Сањобї дар дунёи шеъру адаб аст. Инчунин, Соиб аз ѓазалиёти Сањобї 
шоњбайтњо људо намуда, дар «Сафина»-аш љой додааст, ки ин њам далели таваљљуњи 
Соиб ба ѓазалиёти Сањобї мебошад. 
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ТАВАЉЉУЊИ СОИБИ ТАБРЕЗЇ БА АШЪОРИ САЊОБИИ АСТАРОБОДЇ 

 
Дар ин маќола таваљљуњи Соиби Табрезї ба ашъори Сањобии Астарободї тањќиќ 

шудааст. Муаллиф ќаблан низ дар маќолањои худ доир ба таваљљуњи Соиб ба ашъори 
Сањобї андешаронї кардааст, аммо дар ин маќола масъала муфассалтар баррасї 
шудааст.   

Дар маќола таъкид шудааст, ки Сањобии Астарободї агарчи ѓазалу маснавї эљод 
кардаву асари назмиву насрї њам дорад, аммо дар таърихи адабиёти форсии тољикї яке 
аз рубоисароёни мумтоз шинохта шудааст. Соиб агарчи дар жанрњои гуногуни шеърї 
низ эљод кардааст, вале дар эљодиёташ ѓазал мавќеї аввалиндараља дорад. Дар маќола 
исбот шудааст, ки нахустин далели таваљљуњ доштани Соиб ба ашъори Сањобї зикри 
номи ў дар хотимаи як ѓазалаш мебошад. Инчунин, Соиб ашъори Сањобиро мутолиа 
карда, ба ашъори шоир эњтироми хоса доштааст, ки њатто дар дасти ў девони Сањобї 
нигањдорї мешудааст.    

Соиб дар баробари эљоди шеър, инчунин маљмуае аз абёти шоирони дигар 
тартиб дода буд, ки бо номи “Сафинаи Соиб” маълуму машњур аст. Соиб байтњои 
фасењу баландмазмунро, ки дар нињояти камоли устодї эљод шудаанд ва ба истилоњ 
шоњбайт њастанд, дар ин баёз овардааст. Хусусан, чанде аз шоњбайтњои Сањобии 
Астарободиро низ љой додааст. Аз “Сафина”-и Соиб ашъори Сањобї дар маљаллаи 
“Армуѓон” ба кўшиши муассиси ин маљалла шодравон Вањиди Дастгирдї нашр 
шудааст.  

Маљмуан, дар маќола таваљљуњи Соиб ба ашъори Сањобї мавриди баррасї ќарор 
гирифтааст, ки аз шоири мумтозу машњур будани Сањобї шањодат медињад.  

Калидвожањо: Соиби Табрезї, Сањобии Астарободї, Њофизи Шерозї, Назирї, 
Авњадї, Шиблии Нуъмонї, дастхат, девон, баёз, хаттот, шоњбайт, таваљљуњ, ѓазал, 
рубої. 

 
БЛАГОРАСПОЛОЖЕННОСТЬ САИБА ТАБРЕЗИ К ПОЭТИЧЕСКОМУ ТВОРЧЕСТВУ 

САХАБИ АСТАРАБАДИ 
 

В статье исследовано благорасположенность Саиба Табризи к поэтическому 
творчеству Сахаби Астарабади. Автору и ранее приходилось высказаться по вопросу 
симпатии, проявленной Саибом Табризи к поэзии Сахаби Астарабади, однако  в данной 
статье вопрос рассматривается более обстоятельно. 
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Автор считает, что Сахаби Астарабади в истории персидско-таджикской литературы 
признан как превосходный сочинитель рубаи, хотя в его творчестве немалое место 
занимают и другие поэтические жанры, в частности газель и месневи, при этом он известен 
также как сочинитель превосходных лирических стихотворений (газелей). В статье 
показаны причины симпатизирования Саиба к поэзии Сахаби:  

1. Упоминание имени Сахаби в заключительной части одной газели Саиба; 
2. Саиб проявлял интерес к чтению стихов Сахаби, и даже хранил у себя сборник 

стихов Сахаби. 
Саиб наряду с поэтическим творчеством, является также создателем «Сафинаи Саиб» 

(«Антология Саиба»), в которой поместил избранные бейты (стихотворные отрывки) 

других поэтов, в том числе шахбейты  (превосходные по содержанию и художественной 

окраске бейты) Сахаби Астарабади, которые были переизданы в новое время покойным 

Вахидом Дастегерди в созданное им же журнале «Армуган» («Сувенир»). 

 Статья посвящена вопросу особой симпатии великого поэта Саиба Табризи, которую 

проявлял он к творчеству Сахаби Астарабади, что свидетельствует об особой роли и месте 

поэзии последнего в персидско-таджикской литературе. 

 Ключевые слова: Саиб Табризи, Сахаби Астарабади, Хафиз Ширази, Назири, 

Авхади, Шибли Нуъмани, рукопись, диван, антология, шахбейт, благорасположенность, 

газель, рубаи.    

 
SOIBI TABREZI'S ATTENTION TO POETRY 

SAHABI ASTARABADI 
 

In this article is studied the attention of Soibi Tabrezi to the poems of Sahabi 
Astarabadi. The author has previously commented on Soib's interest in Sahobi's poetry in his 
articles too, but in this article, the issue is discussed in more detail. 

The article emphasizes that Sahabi Astarabadi, although wrote ghazals, masnavis and 
also has works of poetry and prose, but he is recognized as one of the most famous poets of 
writing rubai in the history of Tajik Persian literature. Although Soib has also created in 
various genres of poetry, the ghazal has a primary place in his work. The article proves that 
the first evidence of Soib's interest in Sahabi's poetry is the mention of his name at the end of 
one of his ghazals. Also, Soib read Sahabi's poems and had special respect for the poet's 
poems, which even kept Sahabi's divan in his hand. 

Along with the creation of poetry, Soib also compiled a collection of poems by other 
poets, which is known as “Safinai Soib”. In this book, Soib has presented the eloquent and 
high-content verses, which were created in the end of mastery and are so-called shahbayt. In 
particular, he has also included some of the shahbayts of Sahabi Astarabadi. Sahabi's poems 
from “Safina” by Soib were published in the “Armugon” magazine, thanks to the efforts of 
the founder of this magazine, Vahid Dastgirdi. 

In general, in the article, Soib's interest in Sahabi's poetry is discussed, which testifies to 
the fact that Sahabi is a famous poet. 

Keywords: Saibi Tabrezi, Sahobi Astarabadi, Hafiz Shirozi, Naziri, Avhadi, Shibli 
Nu'amani, handwriting, divan, bayaz, calligraphy, shahbayt, tavjuh, ghazal, rubai. 
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ОБЩИЕ ЧЕРТЫ И ОСОБЕННОСТИ ИССЛЕДОВАНИЙ О 

МАХМУДХОДЖЕ БЕХБУДИ В ТАДЖИКИСТАНЕ 

(аналитический обзор) 
 

Муроди Мурод Берди 
Таджикский национальный университет 

 
Просветительское движение в Средней Азии началось по инициативе Ахмада 

Дониша во второй половине XIХ века и продолжилось на качественно новом уровне в 
начале XX века - в других социальных и политических условиях. В начале XX века в 
связи с политическими движениями, происходившими в России и других странах 
Востока, в Бухарском Эмирате и Туркестане усилилось стремление народа к 
национальному, религиозному и светскому самопознанию. Для просвещенных людей 
настало время поиска истины, справедливости и стремления к независимости. В такое 
время и в таких условиях народу служили целый ряд самосознательных и 
патриотически настроенных просветителей, такие как Мирзо Сиродж Хаким, 
Абдукодир Шакури, Садриддин Айни, Махмудходжа Бехбуди, Абдурауф Фитрат, 
Саидризо Ализода, Абдукодир Мухиддинов и ряд других. Среди них Махмудходжа 
Бехбуди занимает особое место. Он сыграл ведущую, поучительную и 
просветительскую роль в истории образовательного движения и реформаторских 
стремлений в Центральной Азии, составляя учебные книги, публикуя публицистические 
статьи, занимаясь духовной, социальной, политической, издательской и редакторской 
деятельностью. Именно это указывает на то, что его социальная идентичность и 
разносторонняя деятельность привлекли внимание отечественных и зарубежных 
исследователей. 

В научной среде Таджикистана Садриддин Айни [3], Зариф Раджабов [16;17], 
Ахрор Мухторов [12], Мухаммаджон Шакури [23; 24], Расул Ходизода [25], Сохиб 
Табаров [188], Ибрагим Усмонов [19; 20; 21], Абдуманнон Абдурахмонов [1], Абдухолик 
Набави [13; 14; 15], Пайванд Гулмуродзода [9], Нуъмонджон Гаффоров [6; 7; 8], Мурод 
Муроди [10; 11], Абдукодир Шехов [4], Гулхумор Дадобоева [4; 5] и другие 
исследователи уделили внимание биографии, общественно-политической и 
просветительской деятельности, научному, образовательному и публицистическому 
наследию Махмудходжи Бехбуди. Хотя работы этих и других исследователей о Бехуди 
отражают одни и те же факты и схожи по смыслу, однако с точки зрения сферы 
деятельности и научного подхода авторов их можно разделить на историографические, 
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литературоведческие и публицистиковедческие исследования. В связи с этим, 
исследования С. Айни, З. Раджабова, Н. Гаффорова носят исторический характер, 
произведения М. Шакури, Р. Ходизода, С. Табарова, А. Абдурахмонова и А. Набави 
более характерны для литературоведения, а работы И. Усманова, П. Гулмуродзода, М. 
Муроди, А. Шехова и Г. Дадабоевой имеют публицистиковедческую направленность. 

Вследствие того, что в 1937 году М. Бехбуди был осужден как буржуазный 
националист и лидер контрреволюционного джадизма, а изучение его произведений и 
биографии было запрещено, до 90-х годов прошлого века личность этого просветителя 
и реформатора новой эпохи было мало известно таджикскому читателю. Как отмечал 
профессор И. Усманов, «в трудах устода С. Айни, З. Раджабова, Х. Мирзозода, Р. 
Хошима встречалось имя этого просветителя, и они отмечали, что он являлся 
учредителем газеты «Самарканд» и журнала «Ойина», а также одним из членов новой 
школы и автором пьесы «Отцеубийца» [19, с. 106].  

Исходя из этого, исследования о М. Бехбуди в научной среде Таджикистана 
проводились в два периода: в советское время и в период после обретения 
Государственной независимости. Первые исследования, проведенные в советский 
период о деятельности М. Бехбуди, носят исторический и обобщенный характер. В 
данных исследованиях обращается особое внимание на личность и творческую 
деятельность М. Бехбуди в контексте проблем того времени, особенно в свете 
просветительского движения и течения джадидизма. Одним из примеров таких 
исследований является работа З. Раджабова «Из истории общественно-политического 
сознания таджикского народа во второй половине XIX – начале XX века», 
опубликованной сначала на русском языке (1954 г.), а затем на таджикском языке (1959 
г.). Хотя исследователь данной работы, исследуя общественно-политическое сознание 
таджикского народа в начале XX века, обратил пристальное внимание на 
просветительскую, издательскую и литературную деятельность М. Бехбуди, однако в 
своей работе с политической точки зрения он дал относительно одностороннюю 
оценку. В том числе, в отношении пьесы «Отцеубийца», он вынес следующее суждение: 
«Эта пьеса имеет абсолютно тенденциозный характер. Это произведение представляет 
собой памфлет, которому придали вид пьесы. Данное произведение не имеет никакой 
литературной ценности. Сюжет ее очень наивен, композиция формальна, язык 
изложения сух, и никто из ее персонажей не изображен живым» [16, с. 392].  

Вместе с тем, З. Раджабов ещё в 1930-е годы обратил внимание на вопросы 
джадидизма и в своей статье «Драматургия джадидов», опубликованной в журнале 
«Барои адабиёти сотсиалистї» («За социалистическую литературу». – 1936. – №6. – 
С.27-30) под псевдонимом Дунган, дал сравнительно объективную оценку этому 
движению. В своих дальнейших исследованиях он стал называть джадидское движение 
«антинациональным» и «реакционным», изложив его социальную, политическую и 
культурную сущность с точки зрения политики правящей партии Советского 
государства.  

В дальнейшем этот автор написал о журнале «Ойина» отдельную статью, 
подробно раскрывая содержание материалов данного периодического издания. По его 
мнению, «Ойина» является единственным журналом джадидов Туркестана. Хотя журнал 
«Ойина» автором охарактеризован негативно, в данной работе собран большой 
фактический материал. Также не менее важны и другие ранние работы З. Ш. 
Раджабова, стержневым вопросом которых являлась тема джадидизма, и основывалась, 
прежде всего, на материалах журнала «Ойина». 

Изучение исторических аспектов процесса джадидизма получило сравнительно 
широкое распространение после обретения Таджикистаном Государственной 
независимости. В этот период историк Н. Гаффоров, уделяя особое внимание вопросам 

76



 

 

джадидизма, опубликовал результаты своих исследований в отдельных монографиях [6; 
7; 8]. Этот исследователь в процессе изучения и обзора исторической культурно-
просветительской деятельности джадидов широко использовал издания «Самарканд» и 
«Ойина», и в этом контексте отразил политическую и общественную деятельность их 
издателя – М. Бехбуди.  

Некоторые данные о журнале «Ойина» также приводятся в работах историков М. 
Бабаханова «Аз таърихи матбуоти даврии Туркистон» (Из истории периодической печати 
Туркестана. – Душанбе: Дониш, 1987. – 178 с.), К. Расулиён «Аз «Бухорои шариф» то 
«Овози тоджик» (От «Бухорои шариф» до «Голос таджика». – Душанбе: Пайк, 2003. – 30 
с.), У. Джахонова, М. Бокиева «Аз таърихи матбуоти даврии Туркистон ва Аморати 
Бухоро»  (Из истории печати Туркестана и Бухарского Эмирата (конец ХIХ – начало 
ХХ века). – Худжанд, 1999. – 24 с.) и другие. 

Не уменьшилось внимание к общественной, политической, культурной и 
литературной деятельности М. Бехбуди и со стороны литературоведов. Как уже было 
отмечено, по этому вопросу проводились исследования со стороны Р. Ходизода, М. 
Шакури, А. Набави, А. Абдуманнонова, А. Шехова и других. В научных изысканиях 
этих исследователей, несмотря на обращение к различным аспектам биографии, 
политической, общественной и культурной деятельности М. Бехбуди, преобладает 
литературоведческий взгляд. В этом смысле, если Р. Хадизода привел достоверные 
факты относительно некоторых моментов жизни и исторической судьбы М. Бехбуди, то 
М. Шакури сосредоточился на исследовании деятельности последних двух лет жизни 
Бехбуди и факторах, которые привели его к трагической развязке. Статьи этих ученых 
являются одними из первых исследований, которые после почти шестидесяти лет 
забвения и обвинений объективно подошли к изучению деятельности и творчества 
Бехбуди. Они дали оценку М. Бехбуди, что он был «не только одним из лидеров 
прогрессивного движения Мавераннахра ХХ века, но также одним из виднейших 
представителей социально-политической мысли мусульман России» [22, с. 49].   

Литературоведческий аспект относительно сильнее проявляется в статьях и 
тезисах А. Абдуманнонова, А. Набави и А. Шехова. В том числе А. Абдуманнонов в 
своей статье «Махмудходжа Бехбуди» высказал своё мнение об общественно-
политической и литературной деятельности М. Бехбуди, и, подводя итоги своего 
исследования, опубликовал пьесу «Отцеубийца» в переводе с узбекского на таджикский 
язык [1, с. 129-138]. 

Внимание А. Набави больше обращено на публикации Бехбуди, особенно на 
материалы по литературе и культуре. Он в общих чертах рассмотрел предпосылки 
издания газеты «Самарканд» и журнала «Ойна» и уделил больше внимания вопросу 
литературной критики в этих изданиях. Согласно его исследованиям, «Махмудходжа 
Бехбуди, как просвещенный мыслитель, осознающий моральное состояние общества, 
никогда не оставался равнодушным к вопросам негативного отношения к науке и 
образованию, издательскому делу и литературной критике» [14, с. 46]. По подсчетам 
этого исследователя, в периодических изданиях «Самарканд» и «Ойина» посредством 
жанровых рецензий и библиографии читателям были представлены более 17 
художественных и учебных произведений, а также персидские журналы и газеты. При 
изложении отдельных работ авторы также уделили внимание художественным и 
специальным аспектам литературной критики. 

Его содержательные и интересные исследования «Нахустин рўзномаи тољикї ва 
фарњанги рўзноманигорї» («Первая таджикская газета и культура журналистики: 
«Бухорои шариф», «Самарканд», «Ойина»), «Мањмудхољаи Бењбудї ва наќди адабї дар 
нањзати љадидия» («Махмудходжа Бехбуди и литературная критика в джадидизме»), 
«Нашрияњои Мањмудхоља Бењбудї ва тавсеъаи суннати рўзноманигории тољик» 
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(«Издания Махмудходжи Бехбуди и развитие таджикской журналистской традиции») и 
ряд других, в которых автор особое внимание уделяет вопросу литературной критики в 
журнале «Ойина» и вносит большой вклад в познании М. Бехбуди.   

Литературоведческий аспект журнала «Ойина» также освещен в исследованиях 
А. Шехова, прежде всего, в его кандидатской диссертации, а также в статьях «Равобити 
адабї ва зуњури он дар маљаллаи «Ойина» («Литературные связи и их отражение в 
журнале «Ойина»), «Осори манзум дар маљаллаи «Ойина» («Место поэтических 
сочинений в журнале «Ойина» («Зеркало»), где особое внимание автора уделено к 
влиянию поэтических сочинений Мирзо Сироджа Хакима, Абдулвохида Мунзима, 
Сиддикии Аджзи и других таджикских просветителей начала ХХ века, опубликованных 
на страницах журнала «Ойина» на мировоззрение читателей. 

Исследование С. Табарова имеет общий характер, оно посвящено 
публицистической, педагогической и литературной деятельности М. Бехбуди. Этот 
исследователь, опираясь на исторические факты, материалы джадидских газет и 
журналов, особенно изданий «Самарканд» и «Ойина», отразил жизненную позицию и 
направления деятельности М. Бехбуди. Среди таджикских исследователей С. Табаров 
является одним из первых, обративших внимание на произведения и учебные пособия 
Бехбуди, особенно на их язык. Он упоминает, что знание арабского и турецкого языков 
позволило автору «использовать опыт преподавания и обучения, а также изучения 
учебных пособий Египта и особенно Турции» [18, с. 56]. 

Не подлежит сомнению, что ведущие идеи джадидов имели мощный социальный 
аспект и доводились до широкой общественности через периодическую печать. 
Поэтому при изучении их работ исследователи чаще всего использовали 
публицистический подход. Хотя такой подход прослеживается в большинстве работах, 
посвященных М. Бехбуди, но относительный приоритет имеет в исследованиях И. 
Усманова, П. Гулмуродзода, М. Муроди, Г. Дадобоевой. Из них И. Усмонов является 
первым исследователем, который в научной и публицистической среде Таджикистана 
рассмотрел жизненные обстоятельства и проанализировал взгляды М. Бехбуди с 
положительной точки зрения и представил его на суд читателей, особенно научных 
кругов, как новаторского просветителя, издателя и патриотического публициста. В 
другой статье И. Усманова «Махмудходжа Бехбуди и формирование нового 
мировоззрения» [20] изучено политическое и религиозное мировоззрение Бехбуди. Это 
мировоззрение формировалось на основе взаимосвязи религии и общества, т.е. 
«отношения к медресе, его методу обучения, отношения к религии, вере, государству и 
совести, одним словом, отношения к свободе человека» [20, с. 10]. По признанию этого 
исследователя: «Для Махмудходжи Бехбуди религия – это священный ритуал. Он 
считает религию самой священной мерой жизни и видит в ней сущность бытия. Без нее 
ничего в мире невозможно представить, без нее нет личности, человеческого 
достоинства, науки и познания. При этом он выступает против внутрирелигиозных 
течений» [20, с. 11]. 

Исследования И. Усмонова о Бехбуди и его работах включены и кратко 
рассмотрены в учебном пособии «Таърихи журналистикаи тољик» («История 
таджикской журналистики» [21, с. 54-65]. 

Исследования П. Гулмуродзода и М. Муроди имеют публицистиковедческий 
характер, в которых рассматриваются различные аспекты публицистической 
деятельности М. Бехбуди. В частности, в книге М. Муроди «Таджикская публицистика» 
подробно анализируются особенности публицистических произведений М. Бехбуди. 
Также этот исследователь в других своих статьях «Газета «Самарканд» и 
просветительская работа» (Джумхурият. – 2023. – 25 июля, № 151 (24 762), «Об 
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учредителе и некоторых особенностях издания газеты «Самарканд» [11] изучил и 
исследовал таджикские материалы газеты «Самарканд».  

О личности М. Бехбуди, его творческой и организаторской деятельности в 
научной среде Таджикистана защищены две диссертации на степень кандидата наук, 
одна из которых принадлежит исследователю А. Шехову, другая – Г.  Дадабоевой. О 
диссертации А. Шехова упоминалось выше. В диссертации Г. Дадабоевой «Роль 
журнала «Ойина» («Зеркало») в становлении таджикской журнальной периодики» 
отражены предпосылки возникновения журнала «Ойина», его положение и роль в 
становлении национальной журналистики народов Центральной Азии. 

В целом научные исследования таджикских исследователей по биографии, 
общественной, культурной, литературной и публицистической деятельности М. 
Бехбуди, несмотря на общие тематические и фактические черты, имеют свои 
особенности. В большинстве из них факты и мнения спорны и порой противоречивы. 
Например, отличаются мнения И. Усманова и А. Абдуманнонова об истории создания 
пьесы «Отцеубийца». И. Усмонов является сторонником того, что идею этого 
произведения породила книга Д. И. Фонвизина «Недоросль», которую российский 
деятель Василий Вяткин подарил М. Бехбуди. А. Абдуманнонов, опираясь на слова Р. 
Хошима, придерживается мнения, что идея этой пьесы взята из реальных событий 
жизни. На основе слов Р. Хошима, он отметил: «В Самарканде жил богач Мирвафобой, 
которого в 1911 году жадный сын убил руками бандита. Мирвафобой создал 
Самаркандское почтовое отделение. Тот факт, что его убил собственный сын, вызвал 
скандальное возмущение среди народа. Это событие стало основой для написания 
Бехбуди пьесы «Отцеубийца» [1, с. 132]. 

Также до сих пор данные о конце жизни Бехбуди имеют гипотетический характер, 
а также остаются загадкой причины его разочарований от новой социальной структуры, 
неожиданного путешествия и мотивы его убийства. 

М. Бехбуди является одним из великих просветителей ХХ века, который внес 
огромный вклад в развитие культуры, литературы, периодической печати и просвещения 
таджикского и узбекского народов. Несмотря на проведенные исследования, различные 
аспекты его деятельности до сих пор до конца не изучены. Полагаю, что организация и 
проведение ряда научных конференций и налаживание двустороннего сотрудничества 
между таджикскими и узбекскими исследователями будет способствовать расширению 
сферы научных исследований социально-культурной идентичности, литературно-
публицистического и просветительского творчества М. Бехбуди, а его просветительские 
мысли и передовые идеи будут объективно рассматриваться исследователями, в 
научной и образовательной среде. 
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ОБЩИЕ ЧЕРТЫ И ОСОБЕННОСТИ ИССЛЕДОВАНИЙ О 
МАХМУДХОДЖЕ БЕХБУДИ В ТАДЖИКИСТАНЕ 

(аналитический обзор) 
 

В статье изучается уровень исследования общественно-политической, культурной, 
литературной, просветительской и публицистической деятельности Махмудходжи 
Бехбуди в Таджикистане. 
 М. Бехбуди считается одним из величайших реформаторов-просветителей в 
Центральной Азии начала XX века, который посвятил свою деятельность различным 
направлениям и основал платформу (газету и журнал) для отражения и продвижения 
джадидских идей.  
 На его биографию, организаторскую и творческую деятельность обратили 
внимание исследователи различных отраслей, и каждый из них в меру своих сил изложил 
своё мнение и понимание фактов. Исследования о Бехбуди, проводимые в научной среде 
Таджикистана, имеют как общие очертания, так и некоторые особенности. 
 В статье подобные исследования классифицируются по методам подхода авторов к 
историографии, литературоведению и публицистиковедению, а также кратко 
оцениваются их характерные черты.   
 Ключевые слова: Махмудходжа Бехбуди, просветитель, джадид, мнение, газета 
«Самарканд», журнал «Ойина» («Зеркало»), исследование, исследователь, анализ, школа, 
образование.  
    

ВИЖАГИЊОИ УМУМЇ ВА ХОССАИ  ПАЖУЊИШЊО ДОИР БА 
МАЊМУДХОЉАИ БЕЊБУДЇ ДАР ТОЉИКИСТОН 

(тањлили хулосавї) 
 
 Дар маќола дараљаи омўзиши фаъолияти иљтимої, сиёсї, фарњангї, адабї, 

таълимї ва публитсистии Мањмудхоља Бењбудї дар Тољикистон мавриди тањлил ќарор 
гирифтааст. 

 М. Бењбудї аз бузургтарин маорифпарварони ислоњотхоњ дар Осиёи Миёнаи 
ибтидаи садаи ХХ мебошад, ки фаъолияти худро дар самтњои гуногун љараён бахшида, 
барои инъикос ва таблиѓи афкори љадидї минбар (рўзномаву маљалла) таъсис додааст.  

 Ба зиндагинома ва фаъолияти ташкиливу эљодии ў муњаќќиќони соњањои гуногун 
таваљљуњ зоњир намуда, њар кадом дар шинохти Бењбудї ба ќадри тавон ва имкон факт ва 
андешаи тозаеро баён доштаанд. Тањќиќотњо доир ба Бењбудї, ки дар муњити илмии 
Тољикистон ба анљом расонида шудаанд, вижагињои умумї ва хосса доранд.  

 Дар маќола чунин тањќиќотњо аз рўйи муносибати муаллифон ба таърихнигорї, 
адабиётшиносї ва публитсистикашиносї тасниф гардида, вижагињои онњо ба таври 
мухтасар арзёбї гардидааст.   
 Калидвожањо: Мањмудхоља Бењбудї, маорифпарвар, љадид, афкор, рўзномаи 
«Самарќанд», маљаллаи «Ойина», тањќиќ, муњаќќиќ, тањлил, мактаб, маориф. 
 

GENERAL AND SPECIFIC FEATURES OF RESEARCH ABOUT  
 MAHMUDHOJA BEHBUDI IN TAJIKISTAN 

(summary analysis) 
 

The article examines the level of research on the socio-political, cultural, literary, 
educational and publicistic activities of Mahmudhoja Behbudi in Tajikistan. 
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M. Behbudi is considered as one of the greatest educational reformers in Central Asia at 
the beginning of the 20th century, who devoted his activities to various areas and founded a 
platform (newspaper and magazine) to reflect and promote Jadid ideas.   

Researchers from different fields payed attention to his biography, organizational and 
creative activities, and each of them expressed his opinion and understanding of the facts 
about Behbudi to the best of his ability. The researches about Behbudi carried out in the 
scientific environment of Tajikistan has general and particular features. 

In the article, such studies are classified according to the methods of the authors' 
approach to historiography, literary criticism and publicistic studies, and their characteristic 
features are briefly evaluated.    

Keywords: Mahmudhoja Behbudi, educator, jadid, opinion, “Samarkand” newspaper, 
“Oyina” magazine, research, researcher, analysis, school, education. 
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МАХСУСИЯТИ БАРНОМАЊОИ МУСТАЌИМИ ТЕЛЕВИЗИОНЇ 
 

Наргиси Љумахон 
 Донишгоњи миллии Тољикистон 

 

Хусусияти асосї ва барљастаи журналистикаи чандрасонаї истифода аз усули 
“пахши зинда” аст, ки маъмулан бояд дастнахўрда будани он возењ бошад, яъне видеое 
бидуни “ќайчї” пахшшавада ба ин мафњум хос аст. Дар сомона ва сањифаи расонањои 
имрўз дар ютубу дигар шабакањои иљтимої бо ин ном матолиби зиёде пахш мешаванд, 
ки дар онњо суръати ироаи ахбор, ба хусус бо истифода аз сомонаи дигари 
LIVESTREAM бештар шуда, муштариро ба шоњиди мустаќим ва ширкаткунанда дар 
рўйдод табдил медињад. Пахшњои зинда дар интернет тавассути барномањои 
BAMBUSER, USTREAM, GOOGLE HANGOUTS, SKYPE баъзан гузаронида 
мешаванд.  

Дар чанд соли ахир, пахши мустаќим тавассути Фейсбук ва Ютуб анъанаи 
маъмулї дар фазои интернетии тољик аст. Аммо бояд гуфт, ки ќисми ками матолиби 
сомонањои тољикї, ки тањти ин унвон пахш мешавад, аслан пахши мустаќим набуда, 
навори ќаблан сабтшудаи тањрирхўрдаи танзимшуда аст. Гоње аз нишастњои матбуотї, 
љараёни ягон воќеоти нињоят муњим сомонањои мо навори “зинда” - ро пахш мекунанд, 
ки танзимшуда будани он баръало равшан аст. 

Ягон расона имрўз вобаста ба имкониятњои техникї ќодир нест, ки ба њадде 
ахбори варзиширо мисли шабакаи зери назари мо сари ваќт пањн созад ва дар 
мавридњои зарурї онро таѓйир дињад ё умуман бардорад. Љумлаи “Тафсилот нашр 
мешавад” дар баъзе хабарњои сомонаи телевизиони “Варзиш” дида мешавад.  
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Пахши мустаќим, ки аз диди жанрї бештар ба репортаж монанд аст, анъанаи 
усулан нав ба њисоб меравад. Интераквият, ки шароити робитаи дутарафаро барои 
сомонањои хабарї ва шабакањои иљтимої ба миён овардааст, боиси пайдоиши шарњу 
тавзењот ба матолиби интернетї гардид. Ин гуна мавод бештар хусусияти жанри 
табсираро доранд. 

Ба андешаи мо, онњоро метавон жанри мустаќил номид, вале даќиќ аст, ки бо 
оммавияти бештари интернет ва ба миён омадани шаклњои комилтари шарњњои 
интернетї ќолаби алоњидаи жанрї пайдо хоњад шуд.  

Дар байни тамоми хусусиятњои мусбати пахши мустаќим, пеш аз њама, 
самаранокии онро бояд таъкид кард, ки тамошобин метавонад маълумоти навтаринро 
аввалин шуда гирад ва ин таваљљуњи тамошобинро ба вуљуд меорад ва ўро водор 
мекунад, ки яке аз аввалин шунавандањо бошад. 

Хусусияти дуввуми пахши мустаќим ин эътимоднокї аст. Њангоми пахши 
мустаќим тамошобин имконияти бењтаринро дорад, ки рўйдодњои воќеъшудаистодаро 
тамошо кунад. Њама чиз дар ваќти воќеї рўй медињад ва тамошобин шоњиди бевоситаи 
он мегардад. Таъсири ин миёни тамошобин ва васоити ахбори электронї (ВАЭ) њисси 
бовариро ба вуљуд меорад. Ин аст, ки пахши мустаќим миёни тамошобинон мањбубият 
дорад. Ин раќобатпазирии пахшкунандаро нисбат ба дигар ВАЭ афзоиш медињад. 
Таъсири эътимоднокии иттилооти интиќолшаванда хеле зиёд аст. 

Сеюм хусусияти пахши мустаќим ин фароњам овардани муоширати дуљониба 
мебошад, ки барои ин аз имкониятњои пахши интерактивї, ки имрўзњо дар интернет 
васеъ пањн шудаанд, истифода мешавад. Тамошобин нуќтаи назари худро дар бораи 
воќеањои рўйдода ошкоро баён карда метавонад. Дар телевизион ва радио ин  тавассути 
занг ба студия ифода меёбад. 

Тавре ки алакай зикр кардем, бартарии пахши мустаќим ќобилияти нишон 
додани вазъияти ѓайричашмдошт мебошад. Баъзан тамошобин шоњиди чунин воќеањое 
мегардад, ки њељ гоњ дар эфир пахш намешуд. Дар баробари ин мањорати касбии 
журналист, њунари сари ваќт пай бурда тавонистани воќеањо ва инчунин диќќати 
бинандагонро ба он љалб карда тавонистан, дар пахши мустаќим наќши асосї мебозад. 
Барои рўзноманигор истифодаи моњирона аз ин вижагињои пахши мустаќим бо 
њадафњои сиёсї метавонад барои ба даст овардани натиљањои бењтар мусоидат намояд. 

Дар баробари ин, дар ваќти гузаронидани пахши мустаќим баъзе мушкилот низ 
вуљуд дорад. Тавре ки дар боло гуфтем, эњтимоли пахши њамагуна њолатњои 
ѓайричашмдошт дар эфир хеле зиёд аст, ки ин мањорати махсуси журналистро талаб 
мекунад. Рўзноманигор њангоми пахши мустаќим бояд ба њама гуна рўйдодњо омода 
бошад, чунки масъулияти азим ба зиммаи ў меафтад ва тамоми кирдорашро худи ў 
идора мекунад. Хатоњо ё таваќќуф дар пахши мустаќим ќобили ќабул нест. 

Агар њангоми пахши мустаќим ягон њодиса таваќќуфи ѓайринаќшавї пеш ояд, 
рўзноманигор вазифадор аст онро бо чизе пур кунад. Зеро ќоидатан, дар ин гуна 
њолатњо ба ў донише, ки њангоми омодагї ба пахши барномањо ба даст овардааст, 
кўмак мекунад. Як мисол меорем. 

Радиожурналисти машњур Юрий Галперин аз фурӯдгоҳи Будапешт (Н. С. Хрушев 
аз Венгрия мерафт) хабар дода, аз сабаби дер кардани мењмон ба вазъияти вазнин дучор 
мешавад. Суханони ботантана омодакардааш аллакай садо доданд: “Ин љо Москва! 
Њамаи радиостансияњои Иттифоќи Советї кор мекунанд!”. Ваќте фањмид, ки ба 
фурӯдгоҳ омадани њайати вакилон ба таъхир уфтодааст, ба ў лозим омад, ки тўли 32 
даќиќа беист сухан гўяд ва ў ин корро кард, зеро дар бораи ин сафари муњим бисёр 
чизро медонист. Барнома баъдан ба филми мустанади радиої табдил ёфт [3, с. 14]. 

Аксар ваќт шорењони футбол ба ин гуна мушкили дучор мешаванд, чунки онњо 
мисли дигар рўзноманигорон имкони омодагии пешакї надоранд. Њамин аст, ки мо 
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њангоми пахши мусобиқоти варзишї ё футбол аксар ваќт дар суханронии шорењон 
таваќќуфро мебинем. Масалан, соли 2009 дар бозии “Арсенал”-“Ливерпул” ваќте 
футболбоз Андрей Аршавин голи чоруми худро мезанад, шорењ худро аз даст дода чанд 
даќиќа хомўш меистад [3, с. 19]. 

Кори рўзноманигоре, ки пахши мустаќимро аз “нуќтањои доѓ” мебарад, 
мушкилтар аст ва ин аксар ваќт дар шакли мусоњиба љараён мегирад. Дар шароити 
муътадил ёфтани њамсуњбати хуб осон нест ва дар њолати љанг њам њамчунин. Ин 
мањорати махсуси кор бо мусоњиб, хушмуомилагии махсус, диќќат, самимият, 
ќобилияти шунидану эњтиром нисбат ба њамсуњбатро талаб мекунад. Суолњои 
стандартї ва формулавї дар љараёни ин кор зарароваранд. 

Дар чунин маврид кори матбуоти озод ин аст, ки њар чизро бо номаш шарњ 
дињанд, на бо суханбозї. Суханњое, ки нодуруст шарҳ дода шудаанд: дар давраи љанг 
метавонад ба оќибатњои бебозгашт оварда расонад. Аз ин рў, муносибати психологии 
журналист, дуруст баён кардани фактњо, мањдуд кардани њиссиёт, фањмиши махсуси 
шахси мусоњибашаванда ањаммияти махсус дорад. 

Аксар рўзноманигорони муосир пахши мустаќимро зарурат намедонанд. 
Дмитрий Захаров, продюсери пахши илмии оммавї дар НТВ дар бораи пахши 
мустаќим чунин мегуяд: “Барномањои мустаќим ваќте лозиманд, ки самаранокї лозим 
аст. Пахши мустаќим ба шумо имкон медињад ки марњилањои омодасозии барномаро 
кўтоњ кунед. Аммо, бо шарофати пахши мустаќим ба экран лой пошида мешавад ва ман 
мухолифи лой дар телевизион њастам” [3, с. 19]. 

Њамаи ин нишон медињанд, ки мањбубияти пахши мустаќим миёни тамошобинон 
кифоят намекунад, то ин ки барномањои мустаќим зиёд карда шаванд. Пахши мустаќим 
як раванди хеле мураккабест, ки аз рўзноманигор мањорати махсусро талаб мекунад. 
Мањз њамин аст, ки имрўз теъдоди барномањои мустаќим дар телевизион кам аст. 

Пахши мустаќим аз рўзноманигор њамеша омодагии махсусро талаб мекунад. 
Барои кор дар эфир маъмулан онњоеро интихоб мекунанд, ки таљрибадор ва аз 
мавзуъњои мавриди назар хуб огоњ бошанд. Ба наќша гирифтан ё нагирифтани пахши 
мустаќим хеле муњим аст, зеро агар он ба наќша гирифта шуда бошад рўзномангор бояд 
ба он омодагии хуб бинад. Дар ин сурат њамаи љињатњои масъаларо, ки дар рафти 
барнома ба онњо дахл карда мешавад, хуб омўхта дар сурати пайдо шудани танаффус 
метавон онро бо маълумоти иловагї пурра намуд. 

Агар барнома ба наќша гирифта нашавад, вазифаи журналист каме мушкилтар 
мешавад, зеро ваќти омодагї метавонад чанд соат ё фаќат чанд даќиќа бошад. Дар 
чунин шароит журналист бояд танњо ба дониши ќаблан андухтааш ва мањорати касбї 
такя кунад. Дар њар сурат рўзноманигор бояд наќшаи корашро муайян кунад, ки он 
иборат аст - аз даќиќан муайян намудани њадафи супориш (агар он муайян набошад, 
онро њатман бояд муайян намуд), наќшаи тахминии барнома, нуктањои асосии он, 
роњњои пурра ба даст овардани маълумоти сањењ дар бораи объект, тавсифи вазъият ва 
муњите, ки эљодкор бояд дар он кор кунад, номгўйи масъалагузорињо ва суолњое, ки 
бояд ба онњо љавоб гуфт. 

Инчунин, муайян намудани жанри барнома, агар пешакї бошад, тањияи як ё ду 
варианти эњтиёти матннома, ба инобат гирифтани таѓйирёбии вазъият ва ѓайра аз 
љузъњои асосии омодагї ба пахши мустаќим аст. 

Рўзноманигор пеш аз оѓози кор бояд боварї њосил намояд, ки тамоми таљњизоти 
техникї дар њолати хуб буда, ба пахш омадаанд. Муайян кардан лозим аст, ки 
иштирокчиён то оѓози барнома ё ваќти мувофиќашуда даъват шудаанд. Марњилаи 
омодагии пешакї кори душвору зањматталаби рўзноманигори касбї мебошад. Дар он 
њељ чизи нолозим вуљуд надорад, зеро беэътиної ба яке аз онњо метавонад боиси вайрон 
гардидани барнома гардад. 
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Пас аз омодагї лањзаи пахш фаро мерасад. Журналист бояд аниќ дарк кунад, ки 
вай дар бораи чї сухан ронад ва пешакї сухани муќаддима, инчунин ибораи хотимаро 
ба наќша гирад. 

Агар барнома дар шакли мусоњиба ё мубоњиса сурат гирад, пас журналист бояд 
ба њайси гардонанда ё модератор баромад кунад. Калиди муваффаќияти барнома ин 
боварии рўзноманигор аст, ки вай вазъиятро назорат мекунад. Ў метавонад танњо дар 
сурате онро назорат кунад, ки мавзуъро хуб донад. Ин барои масъалагузории дуруст ва 
роњнамои суњбат ба самти дуруст кўмак мекунад. 

Ин ба журналист вобаста аст, ки барнома то чї андоза љолибу пурмазмун хоњад 
шуд. Дар мавриди чї гуна суњбат кардан бо мусоњиб дар эфири мустаќим муњаќќиќи 
соња, номзади илми филология Фирдавс Абдуљалилов мегўяд: “суботкорї ва њамзамон, 
хушмуомилагї ќобилияти суол додан ба тавре ки мусоњибро хиљолат надињад, 
метавонад ба шумо кўмак кунад, ки аз ў посух гиред” [1, с. 176-187]. 

Барои он ки посухи мусоњиб он гунае, ки интизор меравад бошад, наметавон 
суолро мустаќим дод. Њангоми суњбат аввал мусоњибро бо хушмуомилагї ва суолњои 
оддї ба худ наздик бояд кард. Он гоњ ў осуда шуда, ба њар суол метавонад љавоби 
одилона дињад. 

Рўзноманигорро лозим аст, ки њамсуњбати худро то охир бишнавад, то ягон 
љузъиёти муњимро аз даст надињад. Њангоми суњбат ў бояд он суолњоеро пурсад, ки 
љавоби онњо барои тамошобин љолиб аст. Ваќте ки дар эфир бо овози баланд гап задан 
мумкин нест, имову ишорањо ањаммияти бузург доранд. 

Вазифаи журналист аз он иборат аст, ки ба иштирокчиён пешакї маънии имову 
ишорањои муайянеро, ки барои идора кардани рафти барнома кўмак мекунанд, 
фањмонда дињад. Масалан, бо як њаракати буридани даст дар баробари гардан баранда 
баромадкунандаро ба ќатъ даъват мекунад. Њамин тариќ, нишон дода мешавад ки 
рўзноманигор бояд баландтар ё нармтар сухан гўяд, ба камера наздик ё аз он дур 
шавад. 

Пас мо дарк мекунем, ки кори журналист дар эфир омодагии љиддї, дониш ва 
таљрибаро таќозо мекунад. Рўзноманигор бояд љараёни пахши мустаќимро назорат 
кунад ва бо њамсуњбат моњирона вориди муколама шавад ва љузъиётеро, ки бояд ба он 
таваљљуњ кард, пайхас кунад. Ин кафолати муваффаќияти кори журналист аст. 

Пахши мустаќим аз љињати мавзуъ њамаљониба аст. Сабабњои пахши мустаќим 
метавонанд бозињои футбол, намоишномањои театрї, маъракањои муњимми сиёсї 
офатњои табиї ва ѓайра бошад. Шарти њатмї барои журналист иштироки бевоситаи он 
дар љойи воќеа мебошад, то дар бораи он ба таври боэътимод ва љолиб наќл кунад. 
Аммо, мањз њамин вазъият баъзан интихоби объектро барои гузориши бевосита ба 
андозае мањдуд мекунад. 

Ин интихоб дар њолате имконпазир мегардад, ки чорабинї пешакї ба наќша 
гирифта шуда бошад (чорабинии варзишї, сафари корї, рўнамоии китоб ва ѓайра). Агар 
тавонем ба он љо равем (амалиёти њарбї, вулќону таркиш ва ѓайра) ё агар журналист 
дар љойи њодиса бо магнитафон бошад, ё ки хабар дар пайи њодисањои муњим тартиб 
дода шуда бошад. 

Дар баробари ин, як ќатор мушкилоти њуќуќї, баъзан ахлоќї ба миён меоянд. 
Бинобар ин, бодиќќат баррасї намудани онњо зарур аст. Рўзноманигоре, ки аз ҳамоиш ё 
ҳар тадорукоти дигар мехоҳад гузориш омода кунад, дар њалќаи иштирокчиёни он бояд як 
ќатор ќоидаҳоро риоя намояд, аз ќабилї: 

– хабарнигор ҷойеро, ки бо микрофон бояд қарор дошта бошад, аз қабл муайян 
кунад;  

–имконоти таљњизоти техникиро ба назар гирад; 
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– љараёни гузоришро бо ширкаткунандагон дар миён гузорад, то онҳо аз қабл омода 
бошанд;  

– лоињањои пешакии матнро тафтиш кунад ва мутмаин бошад, ки онњо бо вазъият 
ва фазои воќеї мувофиќанд. 

Рўзноманигор бояд ба њар гуна рўйдоди ѓайричашмдоште, ки дар њаёт ба ў рух 
медињад, омода бошад. Ин маънои онро надорад, ки вай њар гуна вазъиятро бартараф 
мекунад. Сухан дар бораи омодагии дарунї меравад. Имкони аксуамали зуд, тавоноии 
тањлилї ва ќобилияти фавран “фањмидан”-и моњияти њодиса ва куллан њамаи хусусиёти 
зењнию равонии инсон ба сифатњои касбї табдил меёбад. 

Албатта, дар ин љо дониши рўзноманигор барои донистани њар чизе, ки берун аз 
рўйдод меистад ва огоњии ў аз масъалањои инъикосшуда хеле муњим аст. Баъзан 
њодисањое, ки журналисти барномаи мустаќим шоњиди он аст, боиси фољеа шуда, аз ў 
натанњо кордонї, балки ќудрати бузурги маънавї ва равониро низ талаб мекунад. 

Редаксия ё идораи васоити ахбори омма дар аксари мавридњо барои инъикоси 
чорабинї мутахасиси он соњаро намефиристад. Баъзан мухбир, сарфи назар аз он ки 
мавод тамоман бо мавзуяш мувофиќ нест, пахши мустаќимро дар ин самт бар уњда 
мегирад. Дар ин маврид хабарнигор бояд бештар ба андешаи шахсони бонуфузе, ки дар 
чорабинї њузур доранд, такя кунад, бахусус, агар он якранг бошад ва бо бањодињии 
мухталифи рўйдодњо ошно шудан лозим бошад. Барои ин вариантњои зиёде мављуданд. 

Њамин тавр, дар гузориши варзишї ба назди микрофон даъват кардани 
варзишгаре, ки навакак масофаро тай кардааст, барои шарњи муштарак даъват кардан 
ба маврид аст. Ў бо овози ѓайрикасбї ва њаяљону эњсос мусобиќаро ба таври комил баён 
месозад ва дар тасвиру пахш, рангу намуди воќеиро илова мекунад. Мо набояд 
фаромўш кунем, ки хусусияти радио мањдуд кардани садои онњоест, ки ба назди 
микрофон даъват мешаванд ва ин набояд аз ду ё се нафар зиёд бошанд [3 с. 19]. 

Пахши мустаќим аз љойи њодиса суњбати ошкоро бо тамошобинро пешбинї 
мекунад ва намегузорад, ки матни ќаблан омодошуда хонда шавад. Махсусан, ваќте, ки 
матн ба таври намоишкорона адабї навишта мешавад, ё баръакс дидаю дониста бо 
оњанги гуфтугў навишта мешавад, оњанги барнома метавонад боварии бинандаро 
коњиш дињад. 

Бартарии бузурги пахши мустаќим мањз дар он аст, ки он бо пахш дар назди 
микрофон имкониятњои хуби њам зењнї ва њам эњсосию отифиро фароњам меорад. Дар 
њар як хабар, дар њар як барнома пайдо кардани оњанг худ ифодаи олии мањорати касбї 
ва устувории эљодї аст, ки имкони зоњир намудани сифатњои гуногуни характер, 
истеъдоди журналист ва мустаќилияти мухбир мебошанд. Албатта, пахши мустаќим 
барои рўзноманигор њар дафъа як навъ имтињон аст ва аксаран воќеањо дар пахш аз 
доираи вазифањои касбии ў иборат нестанд. 

Њар як кишвар барои таблиѓу инъикоси варзиш телевизионњои вижаи худро 
таъсис додааст. Мо ба рўйхати ин гуна шабакањои байналмилалї метавонем 
“Eurosport”, “Setanta Sports”, “Sky Sports” ва “BBC Spor”t-ро шомил кунем. Ин 
шабакањо њуќуќи пахши чорабинињои муњимми варзишї, аз ќабили Мусобиқаи 
қаҳрамонии ҷаҳон ва Аврупо оид ба футбол, мусобиќоти кушоди теннис, Формула 1, 
варзиши сабук ва ѓайраро ба таври ќонунї дар ихтиёр доранд.  

BBC Sport («Би-би-си Спорт») - телерадиоширкати варзишї аст, ки соли 2000-ум 
дар заминаи ширкати телевизионии “ВВС” таъсис ёфтааст. Он бахши мустаќил буда, 
пурра ба варзиш рабт мегирад [5].  

Шабакаи ВВС Sport низ гузоришњо (репортаж)-ро аз майдонњои футболу 
волейбол, теннису баскетбол, хоккейю шиноварї ва ѓайра љамъоварї намуда, пешкаши 
муштариёни доимии худ мегардонад.  

Чї тавре ки муњаќќиќони соњаи телевизион А. Саъдуллоев ва М. Шоев мегўянд: 
“Телевизион истењсолот аст, дар њар барнома гурўњи калони кормандон шарик њастанд. 
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Вале истењсолоти телевизион пурра эљодист, ин эљодиёти коллективї, бисёрљабња ва 
серзина аст. Барои телевизиони муосир, агар вай њамчун система бо техника муљањњаз 
бошад, марзу масофа вуљуд надорад, вай дар кайњони дур, умќи уќёнус ва ќишри замин 
чун минбари миллионњо ва мубоњисањои шадид пазируфта мешавад. Телевизион як 
равзанае ба љањон аст, ки кулли навигарињоро гирду ѓун карда, манзури бинандагон 
мегардонад” [4, с.6].  

Акнун суоле ба миён меояд, ки репортаж чист ва он чї гуна мешавад? “Репортаж 
он гуна жанри журналистика аст, ки тавассути радио, телевизион ва матбуот дар бораи 
ягон воќеа (бо иштироки журналист) хабар медињад. Албатта, тањия ва пахши 
навгонињо вазифаи љонии дигар жанрњо њам њаст. Аммо дар репортаж тасаввуроту 
таассуроти шахсии факту далелњо аз љониби муаллиф ба љои аввал мегузарад” [2, с. 249-
251].  

Репортаж мустаќим ва сабтшуда мешавад, ки “ВВС Sport” аз њарду намуди 
репортаж истифода мекунад. Аммо бештар репортажи мустаќим серистифода бувад. 
Чунки тавассути он чорабинињои муњимми варзишие, ки дар миќёси љањон сурат 
мегиранд, мустаќиман пешнињод мегарданд. Мањз њамин хислат боис шудааст, ки 
телевизиони мазкур байни роѓибонаш аз мањбубияти хосро соњиб аст [2, с. 249-251].  

Барномањои машњураш “Match of the Day”, “Test Match Special”, “Ski Sunday”, 
“Rugby Special”, њамчунин гузоришњо аз мусобиќоти “Формула-1”, “MotoGP” ва 
“Уимблдон” ба њисоб мераванд [5].  

Дар барномаи “Match of the Day” бозињое, ки рўзи шанбе сурат мегиранд, шарњ 
дода мешаванд. Дар “Match of the Day 2” бозињое, ки баргузориашон рўзи якшанбе 
муќаррар шудааст, мавриди ташрењу тафсир ќарор мегиранд [5].  

Шуруъ аз соли 2009 “ВВС” њуќуќи зинда пахш кардани “Чемпионати Англия” ва 
“Љоми Англия” - ро пайдо намудааст. Њамчунин, шабакаи мазкур метавонад бозињои 
зимистона ва тобистонаи олимпї, варзиши сабук, аспбозї, голф, снукер, крикет, 
футболи америкої, бадминтон, шиноварї, тенниси рўйи миз ва ѓайраро манзури 
мухлисону њаводорон намояд [5]. 

“Sky Sports” яке аз телевизионњои машњури варзишии Британияи Кабир эътироф 
мешавад, ки соли 1991 таъсис ёфтааст. Он шомили ширкати “British Sky Broadcasting” 
буда, машњуртарин телевизиони варзишии пулакї дар Британия ва Ирландия мањсуб 
меёбад. Њамчунин, ширкат барномањояшро дар шабакањои алоњидаи “Sky Sports” - 1, 2, 
3, 4 ва 5 таќсиму таљзия намудааст, ки ба истиснои Sky Sports 5 њамааш тариќи формати 
НD, ки сифаташ аълост, фаъолият мекунанд. 

Ширкат шабакаи иттилоотии “Sky Sports News HQ”-ро низ дар сохтораш дорад, 
ки ба таври шабонарўзї фаъолияташро ба роњ мондааст. Барномаю хабарњо тавассути 
радиои “Sky Sports News Radio” пахш карда мешаванд. Аз 9 марти соли 2012 “Sky 
Sports F1” таъсис дода шуд, ки дар он танњо мусобиќаи бонуфузи Формула-1 оид ба 
мошинронї нашр мегардад [7].  

12 августи соли 2014 шабакаи “Sky Sports 5” барои инъикоси сабќатњои “Лигаи 
ќањрамонњои Аврупо”, “Ла Лига” - и Испания ва “Эредевизия” - и Голландия оид ба 
футбол ташкил карда шуд. Худи шабака чорабинињои зерини варзиширо пахш мекунад: 
“Премйер Лигаи Англия”, “Љоми Англия”, “Ла - Лига”, “Эредивизия”, “Major League 
Soccer”, “Премйер Лига”-и Шотландия, “Љоми Шотландия”, “Чемпионати Ирландияи 
Шимолї”, “Крикет”, “Регби”, “Регбилиг”, “Автоспорт”, “Мотоспорт”, “Голф”, 
“Теннис”, “Дартс”, “Футболи америкої”, “Варзиши сабук”, “Снукер”, “Триатлон”, 
“Нетбол”, “Боулз”, “Пойгаи аспдавонї”, “Бокс” ва ѓайра [7].  

«Setanta Sports» яке аз шабакањои бузурги варзишии байналмилалї дар 
Ирландия буда, ќароргоњаш дар шањри Дублин љойгир аст. Ширкат соли 1990 таъсис 
дода шуда, аз њамон замон то инљониб тиљорати худро дар Ирландия, Канада, 
Австралия, Осиё ва Африќо ба хубї ба роњ мондааст [8].  
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“Сетанта Спорт” дар ду шабака - “Сетанта Спорт” ва “Сетанта Спорт+” дар 13 
кишвар - Арманистон, Озарбойљон, Белоруссия, Гурљистон, Ќазоќистон, Ќирѓизистон, 
Латвия, Литва, Молдова, Тољикистон, Туркманистон, Ўзбекистон ва Эстония 
аудитория дорад. Телевизиони мазкур зиёда аз 1000 номгўи мусобиќоти муњимми 
варзишии љањонро ба таври мустаќим пахш мекунад. Мавзуъњои барномањояшро 
футбол, футболи гэлї, кёрлинг, голф, крикет, футболи австралиягї, бокс, хоккей ва 
регби ташкил медињад [8]. 

9 январи соли 2012 дар Ќазоќистон версияи русии шабакаи мазкур тањти унвони 
«Сетанта Спорт Евразия» таъсис дода шуд. Ин канал барои кишварњои ќитъаи Осиё 
пешбинї шудааст. Аз ин рў, тобистони њамон сол доираи аудиторияашро то ба 
Ќирѓизистон, Ўзбекистон, Тољикистон, Белоруссия, Молдова ва Гурљистон васеъ 
намуд. 

«Eurosport 1» бузургтарин шабакаи варзишии Аврупо, ки дар 73 кишвари дунё 
пахш мешавад, 5 феврали соли 1989 бо ташаббуси аъзоёни ташкилоти Иттињоди пахши 
Аврупо ва “Eurosport” таъсис дода шудааст [6]. Форматаш HD буда, ба таври 
шабонарўзї кор мекунад. Аз июли соли 1995 версияи русии ин телевизион дар шањри 
Москва ба фаъолият оѓоз намуда, соли 1996 дар дигар шањрњои Россия пањн шуд.  

“МАТЧ ТВ”-ро низ мо ба ин рўйхат шомил месозем, зеро он фаъолияташро 
пурра ба варзиш равона сохтааст. Забони барномањояш русї буда, дар собиќ давлатњои 
узви Иттињоди Шуравї ва имрўза ИДМ тамошобини зиёд дорад. Ин шабака 1 ноябри 
соли 2015 фаъолияташро шуруъ карда, тавонист дар ин муддат дар фазои иттилоотии 
кишварњои шомили ИДМ мавќеи хоссае пайдо кунад [6].  

“МАТЧ ТВ” бо пешнињоди роњбарияти ширкати Газпром Алексей Миллер ва 
дастури бевоситаи Президенти Федератсияи Россия Владимир Путин таъсис ёфт. 
Роњбарии онро ба дўши журналисти машњури рус Тина Канделаки (продюсер), Наталя 
Билан (роњбари эљодї) ва Наталия Короткова (роњбари барномавї) гузоштанд [6].   

Чї тавре ки маълум шуд, бо такя ба талаботи љомеа телевизион ба варзиши 
касбї ањаммияти хоса медињад. Аз гузоришњои хабарї сар карда, то гузоришњои 
махсуси мустаќиму барномањои тањлилиро дар њамаи телевизионњо дидан мумкин аст. 
Барои пурра ќонеъ гардонидани талаботи љомеа низ фаъолияти телевизионњои варзишї 
љоннок карда шудаанд. Рўз то рўз дар фазои иттилоотии љањон сафи чунин шабакањо 
меафзоянд, ки ин љараёни раќобатро миёни шабакањо зиёд намудааст.  
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МАХСУСИЯТИ БАРНОМАЊОИ МУСТАЌИМИ ТЕЛЕВИЗИОНЇ 

 
Дар маќола хусусиятњои барномањои мустаќими телевизионї мавриди тањлилу 

баррасї ќарор гирифтаанд. Зимни омўзиши мавзуъ маълум шуд, ки пахши мустаќим ин 
љараёни интиќоли иттилоот дар ваќти воќеии пахши сигнали телевизионї ё радиої аз 
љойи сабт дар эфир мебошад. Хусусияти пахши мустаќим дар он аст, ки маълумоти 
гирифташуда тањрир карда намешавад. Ин хусусият имкон медињад, ки њама гуна 
рўйдодњо ѓайричашмдошт пахш мешаванд, ки ин метавонад њам љињатњои манфї ва њам 
мусбати “пахши мустаќим” бошад. Имрўз ин усули интиќоли иттилоот дар њама 
намуди воситањои электронии ахбор истифода мешавад. 

Аксаран барномањои радиої дар эфири мустаќим пахш мешаванд, ки инњо 
барномањои фароѓатї, мусоњибањо, викторинањо мебошанд ва дар онњо њар як 
шунаванда имкони иштирок дорад. 

Замони имрўз дар телевизион барномањои мустаќим хеле каманд. Аксар ваќт 
инњо хабарњо дар жанри гузориши мустаќим, бозињои футбол, мусобиќањои варзишї, 
чорабинињои фарњангї ва рўйдодњои муњимми сиёсї мебошанд. Вазифаи пахши 
мустаќим дар ин гуна барномањо таъмини робитаи дуљониба бо тамошобинон 
мебошад. 

Имрўз миёни њама намуди воситањои ахбори электронї интернет аз рўйи 
басомади истифода аз пахшњои мустаќим дар љойи аввал ќарор дорад. Њар 
истифодабаранда медонад, ки барои тамошои мустаќими маросим, донистани замони 
баргузории он дастрасї ба шабакаи љањонии интернет кофї аст. Агар шабакањои 
телевизионї намоиши њама рўйдодњои банаќшагирифтаро дар бар гиранд, боз њам 
барои интернет ин мушкил нест. 

Интернет ба тамошобинон имкон медињад, ки натанњо дар ваќти воќеї 
воќеањоро пайгирї кунанд, балки инчунин метавонанд андешањои худро бобати чизњои 
дида ё мавзуи муайян баён созанд ва бо дигар корбарон низ табодули афкор намоянд. 

Калидвожањо: пахш, мустаќим, љараён, иттилоот, интиќол, ваќт, телевизион, 
радио, сабт, эфир, маълумот, тањрир, хусусият, рўйдод.  
  

ОСОБЕННОСТЬ ПРЯМЫХ ТРАНСЛЯЦИЙ ТЕЛЕВИЗИОННЫХ ПРОГРАММ 
 

В статье анализируются характеристики прямых трансляций телепрограмм. В 
ходе изучения темы стало понятно, что прямое вещание – это процесс передачи 
информации в режиме реального времени трансляции теле- или радиосигнала с места 
записи в эфир. Особенность прямых трансляций в том, что полученная информация не 
редактируется. Эта функция позволяет транслировать любые неожиданные события, 
что может быть как отрицательным, так и положительным аспектом «живого вещания». 
Сегодня этот способ передачи информации используется во всех видах электронных 
носителей. 

Большая часть радиопередач выходит в прямой эфир - это развлекательные 
программы, интервью, викторины, в которых каждый слушатель имеет возможность 
принять участие. 

В настоящее время на телевидении очень мало прямых трансляций. Часто это 
новости в жанре прямых репортажей, футбольные матчи, спортивные соревнования, 
культурные мероприятия и важные политические события. Задача прямого эфира в 
таких программах – обеспечить двустороннюю связь со зрителями. 
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Сегодня среди всех видов электронных СМИ на первом месте по частоте 
использования прямых трансляций находится Интернет. Каждый пользователь знает, 
что достаточно посмотреть церемонию в прямом эфире, знать ее время и доступ в 
интернет. Даже если телеканалы освещают все запланированные события, для 
интернета это не проблема. 

Интернет позволяет зрителям не только следить за событиями в режиме 
реального времени, но и высказывать свое мнение об увиденном или определенной 
теме, обмениваться мнениями с другими пользователями. 

Ключевые слова: трансляция, прямой эфир, поток, информация, передача, время, 
телевидение, радио, запись, передача, информация, редактирование, функция, событие. 

 
THE FEATURES OF LIVE TELEVISION PROGRAMS 

 
The article analyzes the features of live television programs. During the study of the 

topic, it became clear that live broadcasting is the process of transmitting information in real 
time of broadcasting a television or radio signal from the recording location to the air. The 
feature of live broadcasting is that the received information is not edited. This feature allows 
for any unexpected events to be broadcast, which can be both negative and positive aspects of 
"live streaming". Today, this method of information transmission is used in all types of 
electronic media.  

Basically, radio programs are broadcast live, these are entertainment programs, 
Interviews, quizzes, in which every listener has the opportunity to participate.  

There are very few live programs on television nowadays. These are often News in the 
genre of live reports, football matches, sports competitions, cultural events and important 
political events. The function of live broadcasts in such programs is to provide two-way 
communication with audience. 

Today, among all types of electronic media, the Internet is in the first place in terms of 
the frequency of use of live broadcasts. Every user knows that to watch the ceremony live, it is 
enough to know the time of its holding and have access to the Internet. Even if the TV 
channels cover all the scheduled events, it is not a problem for the internet. 

The Internet allows viewers not only to follow events in real time, but also to express 
their opinions about what they have seen or a certain topic, and to exchange opinions with 
other users. 

Keywords: broadcast, live, stream, information, transmission, time, television, radio, 
recording, broadcast, information, editing, feature, event. 
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РУШДИ ЊУНАРЊОИ МАРДУМЇ  

ДАР ПАРТАВИ ЊИДОЯТЊОИ ПЕШВОИ МИЛЛАТ 
 

Комилзода Шариф 
  Муассисаи давлатии «Китобхонаи миллї»-и  

Дастгоњи иљроияи Президенти Љумњурии Тољикистон 
 
Тољикистон бо таърихи бою ќадима ва фарњанги пурѓановати худ дар љањони 

мутаммадин мавќеъ ва љойгоњи назаррас дорад. Тавассути мероси арзишманди 
фарњанги моддиву ѓайримоддиаш дар бунёди тамаддуни башарї сањми муносиб 
гузоштааст.  

Дар фарњанги суннатии тољикон намунањои зиёди њунарњо ва анъанањои 
мардумї мављуданд, ки дар тўли таърих дар натиљаи робитањои фарњангї ва сиёсї ба 
кишварњои дигар гузаштаанд ва имрўз баъзе халќњои минтаќа он намунањоро љузъи 
фарњанги худ низ мешуморанд. Чунончи, њунарњои заргарию зардўзї, атласу 
адрасбофї, таомњову либосњои анъанавї ва монанди инњо нахуст дар байни тољикон 
рушду такомул ёфта, сипас ба фарњанги халќњои дигар гузаштаанд. 

Дар даврони соњибистиќлолии кишвар Њукумати мамлакат љињати рў овардан ба 
омўзиш ва тањќиќи мероси таърихию фарњангии миллати тољик таваљљуњи хосса зоњир 
намуд ва дар ин самт як ќатор тадбирњои мушаххас андешид. Аз љумла тањия ва 
тасвиби силсилаи санадњои меъёрии њуќуќї марбут ба мероси фарњанги моддї ва 
ѓайримоддии халќи тољик барои њалли проблемањои љойдошта шароити мусоид 
фароњам оварда аст. Мањз дар даврони истиќлол ќонунњои марбут ба фаъолияти 
њунармандї, аз ќабили Ќонуни Љумњурии Тољикистон «Дар бораи њунарњои бадеии 
халќї» (аз 1 августи соли 2003, №43) ва Ќонуни Љумњурии Тољикистон «Дар бораи 
њунармандї» (аз 2 январи соли 2019, №1170) тасвиб гардида, заминаи њуќуќии рушди 
њунарњои мардумиро гузоштанд. Илова бар ин, бо ќарорњои Њукумати љумњурї 
барномањои давлатии мусоидат ба тањќиќ, эњё, њифз ва рушди мероси фарњангї, 
фароњамсозии шароити мусоиди корї барои рушди соњаи њунармандї ба тасвиб 
расиданд. Дар ин радиф метавон «Барномаи рушди фарњанги Љумњурии Тољикистон 
барои солњои 2008-2015», ки бо ќарори Њукумати Љумњурии Тољикистон аз 3 марти 
соли 2007, №85, «Барномаи рушди њунарњои бадеии халќї дар Љумњурии Тољикистон 
барои солњои 2009-2015», ки бо ќарори Њукумати Љумњурии Тољикистон аз 31 октябри 
соли 2008, №513, «Барномаи њифзи мероси фарњангии ѓайримоддии халќи тољик барои 
солњои 2013-2020», ки бо ќарори Њукумати Љумњурии Тољикистон аз 31 майи соли 2012, 
№263, «Барномаи рушди њунармандї дар Љумњурии Тољикистон барои солњои 2021-
2025», ки бо ќарори Њукумати Љумњурии Тољикистон аз 28 октябри соли 2020, №570 ва 
«Барномаи касбомўзии шањрвандони Љумњурии Тољикистон барои солњои 2021-2025» - 
ро, ки бо ќарори Њукумати Љумњурии Тољикистон аз 31 декабри соли 2020, №703 
тасдиќ гардидаанд, ном бурд. Масалан, дар наќшаи чорабинињои «Барномаи рушди 
фарњанги Љумњурии Тољикистон барои солњои 2008-2015» ташкил ва баргузории 
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«Фестивал – намоишњои њунарњои мардумї» (солњои 2009, 2012, 2015), «Ташкили 
корхонањо оид ба истењсоли маснуоти њунарњои мардумї дар шањру ноњияњо» (солњои 
2009-2010), «Татбиќи низоми тадриси суннатии устод-шогирд дар системаи таълимоти 
сезинагї оид ба мусиќї, њунарњои бадеии мардумї (кандакорї, заргарї, аљубасозї, 
кулолгарї, кашидадўзї, гулдўзї, бофандагї, гаљкорї, наќќошї, созтарошї, читгарї, 
ќолинбофї) ва санъати тасвирї» (солњои 2008-2015) [2] пешбинї шуда буд ва татбиќи 
воќеии онњо барои омўзиш ва эњёву рушди соњаи њунармандї мусоидат кардааст.  

Барномаи рушди њунармандї дар Љумњурии Тољикистон барои солњои 2021-2025 
«бо  маќсади  эњё  ва  инкишофи  њунарњои  миллї  ва  муосир, тањкими мероси фарњанги 
миллї ва анъанањои таърихии њунаромўзии халќ, љалб ва њавасмандгардонии њамаљонибаи 
ањолї љињати истењсоли мањсулоти њунарњои мардумї, ташаккул,  дастгирии  фаъолияти  
њунармандї њамчун воситаи васеъ намудани шуѓли пурмањсул, бахусус барои табаќањои 
осебпазири ањолї», ќабул гардида, вазифањои асосиаш «ташаккули заминаи њуќуќї ва 
институтсионалии соњаи њунармандї, рушди инфрасохтори соњаи њунармандї, васеъ 
намудани дастрасии њунармандон ба тањсилоти касбї, такмили ихтисос, бозомўзї ва 
валидатсияи салоњияти касбї, мусоидат дар тарѓиби њунармандї ва кўмак ба дарёфти 
бозори байналмилалии фурўши мањсулоти њунармандї» [3, с.113] мебошад. 

Њамзамон, масоили марбут ба њунарњои мардумї бештар дар суханронињо, 
бахусус паёмњои Асосгузори сулњу вањдати миллї – Пешвои миллат, Президенти 
мамлакат муњтарам Эмомалї Рањмон ба Маљлиси Олии Љумњурии Тољикистон мавриди 
баррасї ќарор гирифтаанд. Аз љумла, дар Паёми Президенти мамлакат ба Маљлиси 
Олии Љумњурии Тољикистон (аз 22 декабри соли 2017) Сарвари давлат бо маќсади 
тараќќї додани соњаи сайёњї, муаррифии шоистаи имкониятњои сайёњии мамлакат ва 
фарњанги миллї дар арсаи байналмилалї, инчунин, љалби сармоя ба инфрасохтори 
сайёњї пешнињод намуданд, ки соли 2018 дар кишвар «Соли рушди сайёњї ва њунарњои 
мардумї» эълон карда шавад ва ишора карданд, ки «Дар ин раванд, Њукумати 
мамлакатро зарур аст, ки барои рушди њунарњои мардумї ба соњибкорон ва 
њунармандон људо намудани ќарзњои имтиёзнокро тавассути Фонди дастгирии 
соњибкорї васеъ ба роњ монад» [4]. Њамзамон дар Паём ќайд гардид, ки «бо маќсади 
њавасмандгардонии ањолї љињати истењсоли молњои ниёзи мардум дар хона ва рушди 
њунарњои мардумї аз 1 январи соли 2018 фурўши чунин молу мавод аз пардохти њамаи 
намудњои андоз озод карда шавад». Дар робита ба ин, бо ќарори Њукумати  Љумњурии  
Тољикистон аз 13 феврали  соли 2018, тањти №60 «Дар бораи ворид намудани таѓйироту 
илова ба ќарори Њукумати Љумњурии Тољикистон аз 31 августи соли 2012, №451» ба 104 
намуди фаъолият оид ба истењсоли молњои ниёзи мардум дар хона, фурўш,  иљрои кор 
ва хизматрасонї аз пардохти њама намудњои андоз озод карда шуд, ки ба рушди 
њунармандї мусоидат намуда, њунармандонро њавасманд кард [3, с.114]. 

Иќдоми навбатии созандаи Пешвои миллат дар ин самт эълон гардидани солњои 
2019-2021 – «Солњои рушди дењот, сайёњї ва њунарњои мардумї» мебошад. Ин 
ташаббуси наљибонаи Президенти мамлакат дар Паёми навбатї ба Маљлиси Олии 
Љумњурии Тољикистон (аз 26 декабри соли 2018) пешнињод гардид. Сарвари давлат 
ишора карданд, ки «Маќсади асосї аз ин пешнињод амалигардонии талошњои 
Њукумати мамлакат ба хотири боз њам обод кардани Тољикистон ва њалли масъалањои 
иљтимоии ањолї бо роњи бењтар намудани инфрасохтор, пеш аз њама, дар соњањои 
маорифу тандурустї, таъсиси љойњои корї, таъмин кардани ањолии дењот бо оби 
босифати ошомиданї, бунёду таљдиди роњњои мањаллї, рушди инфрасохтори сайёњї ва 
инкишофи њунарњои мардумї, ба талаботи муосир мутобиќ сохтани сатњи 
хизматрасонї ва баланд бардоштани некўањволии мардум дар њар як дења ва мањалли 
ањолинишин мебошад. Њукумати мамлакатро зарур аст, ки барои расидан ба маќсадњои 
зикршуда дар самти мазкур ва њамзамон бо ин, љињати муаррифии мавзеъњои нодири 
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сайёњї, њифз, инкишоф ва истифодаи оќилонаи захирањои табиї, њайвоноту наботот ва 
мероси таърихиву фарњангї, фароњам овардани шароит барои сайёњии экологї, 
табобатї, варзишию шикор ва кўњнавардї тадбирњои иловагї андешад» [5]. Њамзамон, 
Президенти мамлакат таъкид сохтанд, ки «раисони вилоятњо ва шањру ноњияњо барои 
вусъат бахшидан ба корњои ободониву бунёдкорї, рушди инфрасохтори дењот, сайёњї 
ва њунарњои мардумї ва бо ин маќсад љалб намудани сармояи ватаниву хориљї 
масъулияти бевосита дошта, бо љойи корї таъмин кардан ва соњиби касбу њунар 
гардонидани мардум низ вазифаи аввалиндараљаи онњо мебошад. ... Мо барои њар 
шахсе, ки мехоњад касбу њунар, нияту наќша ва ќобилияту истеъдоди худро амалї 
гардонад, яъне љињати худтатбиќкунии шањрвандон шароити мусоид фароњам меорем» 

[5].  
 Барои татбиќи масъалањои дар Паём баёнёфта, бештари нињодњои давлатї 
муваззаф шуданд, ки бо дарназардошти рушди инфрасохтори дењот наќша-чорабинињо 
ва барномањои давлатї тањия намоянд. Дар ин робита, марказњои њунармандон, 
дўконњои њунармандї таъсис дода шуданд. Имтиёзњо барои њунармандон, аз ќабили аз 
андоз озод намудани мањсулоти воридшудаи њунармандї ва дигар навъњои андоз љорї 
карда шуданд. Масалан, тибќи ќарори Њукумати Љумњурии Тољикистон аз 30.11.2019, 
тањти №605 108 номгўйи намудњои фаъолияти соњибкорони инфиродї оид ба истењсоли 
молњои ниёзи мардум дар хона, ки фурўш, иљрои кор ва хизматрасонї вобаста ба онњо 
аз пардохти њамаи намудњои андоз озод карда шуданд. Илова бар ин, соли 2019 дар 
якчанд шањру ноњияи кишвар, аз љумла Хуљанд, Истаравшан, Панљакент, Конибодом, 
Гулистон, Бўстон, Исфара, Хоруѓ, Бохтар, Кўлоб, Турсунзода, Њисор, Вањдат, 
Мастчоњ, Рўшон, Ишкошим, Шуѓнон, Бобољон Ѓафуров, Мир Сайид Алии Њамадонї, 
Варзоб, Рашт, Файзобод, Шањритус, Панљ ва Восеъ маѓозаю дўконњои фурўши 
мањсулоти њунарњои мардумї, коргоњњои истењсоли атласу адрас ва корхонањои 
дўзандагию бофандагї ифтитоњ ёфтанд [3, с.115], ки имрўз тавассути фаъолияти 
пурсамари хеш, мањсулоти ба талаботи замон љавобгў истењсол мекунанд.   

Бо маќсади тарѓибу ташвиќи њунарњои бадеии халќї, кашфи истеъдодњои нави 
њунарї, дастгирии њунармандон ва муаррифии мањсули эљоди онњо бо Амри 
Президенти Љумњурии Тољикистон аз 13.12.2018, №АП-1140 «Љадвали баргузории 
фестивал, намоиш, ид ва озмунњои анъана ва њунарњои мардумї дар Љумњурии 
Тољикистон барои солњои 2019-2021» тасдиќ карда шуд. Тибќи љадвали мазкур дар 
ќаламрави љумњурї силсилаи фестивалу озмунњо, аз љумла фестивалњои «Њунар 
омўз…», «Чакомаи гесў», «Њунар бењтар аз зар бувад», «Сад ранги чакан», «Атласу 
адрас», «Љилваи рангњо», озмунњои «Њунарњои ороишї аз санг», «Сайри гули лола», 
«Дастархонорої», «Кадбонуи бењтарин», «Мисгарї ва оњангарї», «Кулолгарї, 
чўбтарошї ва сабадбофї» ва ѓайрањо доир шуданд [3, с.116-117]. Солњои минбаъда низ 
баргузории чунин фестивалу озмунњо идома ёфтанд. Аз љумла, 24 ноябри соли 2022 дар 
ш. Душанбе озмуни «Њунармандї – омили мустањкамии оила» баргузор гардид, ки дар 
он мањсули дасти њунармандон, аз ќабили чакандўзї, гулдўзї, кўрпадўзї, ќуроќдўзї, 
ќолинбофї, бофандагї, дуредгарї, созтарошї ва дигар мањсулоти дастии тавлиди 
хонаводагї ба намоиш гузошта шуд [10].  

Албатта ин иќдомњои наљиб агар, аз як љониб, нишони барљастаи арљгузории 
давлату Њукумат, бавижа Президенти мамлакат ба њунару њунарманд ва мероси 
таърихиву фарњангии миллати бостонии тољик бошад, аз љониби дигар, дастуру 
њидоятњои муфидест, ки мардуми кишварро ба сўйи созандагиву бунёдкорї ва эљоду 
эъљозњои нав рањнамун месозад. 

Мавриди зикр аст, ки эълон гардидани Соли 2018 – «Соли рушди сайёњї ва 
њунарњои мардумї» ва солњои 2019-2021 – «Солњои рушди дењот, сайёњї ва њунарњои 
мардумї» барои эњё ва ба зинаи сифатан нав ворид шудани рушди њунарњои мардумї дар 
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Тољикистон шароити заруриро фароњам сохт ва имкон дод, ки барномаву наќшањои корї 
љињати рушду равнаќи соњаи њунармандї, ташкили корхонањои њунармандї, љалби њарчи 
бењтару бештари ањолии кишвар ба касбомўзї ва эњёи њунарњои мардумї тарњрезиву 
тадбиќ карда шаванд. Инчунин муайян ва роњандозї шудани имтиёзњо барои њунармандон 
ба рушди њунарњои мардумї ва рушди соњибкории инфиродї низ такони љиддї дод.  

Њамин тавр, иќдомњои созандаи Пешвои муаззами миллат ба эњёву инкишофи 
намудњои гуногуни њунарњои мардумї, рушду тавсеаи соњаи сайёњї роњро њамвор кард 
ва љињати муњайё сохтани љойњои кории нав барои ањолии кишвар, ба њунару 
њунармандї њар чи бештар љалб намудани насли љавон, муаррифии таъриху тамаддуни 
бостонии миллати тољик ба љањониён ва фароњам овардани шароити мусоид барои 
зиндагии шоиставу пурсаодати сокинони кишвар мусоидат намуд. Дар баробари ин, 
дар партави «Солњои рушди дењот, сайёњї ва њунарњои мардумї» њарчи бештар 
таваљљуњи хориљиён, махсусан сайёњон аз кишварњои дуру наздик ба офаридањои 
њунармандони кишвар, ба мероси фарњангї ва ёдгорињои таърихии миллати 
тамаддунофари тољик љалб карда шуданд. Илова бар ин, бештари њунарњои мардумие, 
ки аз байн рафта буданд ё дар садади аз байн рафтан ќарор доштанд, дубора эњё 
шуданд. Њазорњо нафар мардуми синну сол ва касбу кори гуногун бо љойи кори 
њамешагї таъмин карда шуданд. Айни њол дар ќаламрави љумњурї теъдоди зиёди 
њунармандон фаъолият доранд, ки тавассути маснуоти эљодкардаи худ дар эњёву рушди 
њунарњои мардумї, муаррифии фарњангу санъати миллї ва њунари волои халќи тољик 
дар арсаи љањонї сањм мегузоранд.   
 Дар даврони истиќлол дар радифи тањияву ќабули санадњои меъёрии њуќуќї доир 
ба фаъолияти њунармандї ва ташкили корхонањои гуногуни истењсоли маснуоти 
њунарњои мардумї, њамзамон, ба масъалаи тайёр намудани мутахассисони љавони соња 
ва ба кадрњои баландихтисоси коргарї таъмин намудани бозори мењнат таваљљуњи 
хосса зоњир карда шуд. Бо ин маќсад дар ќаламрави љумњурї муассисањои давлатии 
тањсилоти ибтидої ва миёнаи касбї, марказњои таълимии омўзиши њунарњои мардумї 
фаъолият менамоянд, ки љињати баланд бардоштани сатњи касбию кадрии соња ва 
соњибкасб намудани шањрвандони љумњурї сањм мегиранд. Президенти мамлакат дар 
Паёми навбатии хеш ба Маљлиси Олии Љумњурии Тољикистон (аз 26 январи соли 2021) 
аз вазъи ногувори заминаи моддию техникии ин навъи муассисањои таълимї ва 
нарасидани китобњои дарсї дар онњо изњори нигаронї намуда, аз љумла чунин ќайд 
карданд: «Њоло дар кишвар 62 муассисаи тањсилоти ибтидоии касбї аз рўи 97 ихтисос 
ва 5 маркази таълими калонсолон бо 41 филиал ва 21 намояндагї аз рўи 93 касб 
кадрњои коргарї тайёр мекунад. Дар асоси дастури мо имсол дар заминаи литсею 
коллељњои техникї боз 47 маркази њунарњои миллї ва муосир барои омўзиши 50 касбу 
њунар ба фаъолият шуруъ менамояд. Аммо аз рўйи маълумот ќисми зиёди таљњизоти 
таълимї дар ин муассисањо фарсуда гардида, истифодаи таљњизоту технологияњои 
муосир омўзонида намешавад. Илова бар ин, дар муассисањои тањсилоти ибтидоии 
касбї ва марказњои таълими калонсолон китобњои дарсї ва тахассусї намерасанд. Аз 
ин рў, барои ислоњоти љиддї, азнавсозии низоми таълим ва тањкими заминањои 
моддиву техникии муассисањои тањсилоти ибтидої ва миёнаи касбї чорањои мушаххас 
андешида шаванд» [6]. Дар робита ба ин масъала, Сарвари давлат таъкид карданд, ки 
дар љараёни ислоњот як масъаларо ба эътибор бояд гирифт, ки имрўз дар Тољикистон 
зарурат ва талабот барои љорї намудани омўзиши садњо ихтисоси дигар вуљуд дорад. 
 Масъалањои марбут ба шуѓли ањолї, љалб намудани ањолии кишвар ба касбу 
њунаромўзї ва бењтар намудани сатњу сифати тањсилот ва касбомўзї дар муассисањои 
таълимї дар Паёми навбатии Президенти мамлакат ба Маљлиси Олии љумњурї (аз 21 
декабри соли 2021) низ мавриди баррасї ќарор гирифт. Аз љумла, Сарвари давлат 
таъкид карданд, ки «Њукумати мамлакат вазифадор аст то соли 2026 шањрвандони аз 
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18-сола болоро, ки касбу њунар надоранд, ба касбу њунаромўзї љалб карда, љињати 
саросар соњибкасб гардидани ањолї тадбирњои иловагиро роњандозї намояд. Дар панљ 
соли оянда як миллион нафар шањрвандони кишвар бояд соњибкасб гардонида шаванд. 
Илова ба ин, зарур аст, ки сифати тањсилот ва касбомўзї дар муассисањои таълимї 
бењтар карда, ихтисосу њунарњое, ки барои бозори мењнат заруранд, таъсис дода, љињати 
бо шуѓл таъмин намудани сокинони мамлакат, бахусус, љавонон ва занону бонувон 
тадбирњои ќатъї андешида шаванд» [7]. 
 Барои дар амал татбиќ намудани дастуру супоришњои Президенти мамлакат, 
њамзамон, иљрои бандњои наќшаи чорабинињои Барномањои ќабулгардидаи давлатии 
мусоидат ба шуѓли ањолии кишвар ва љалби њарчи бењтару бештари шањрвандони 
љумњурї ба касбомўзию бозомўзї аз љониби муассисањои таълимии соња ва нињодњои 
марбутаи давлатї як ќатор тадбирњои мушаххас андешида шуданд. Аз љумла, 
Муассисаи давлатии «Маркази таълими калонсолони Тољикистон» ва филиалњои он 
дар шањру ноњияњои љумњурї дар татбиќи «Барномаи касбомўзии шањрвандони 
Љумњурии Тољикистон барои солњои 2021-2025» сањми муносиб гузоштанд. Масалан, 
дар вилояти Суѓд бо маќсади дар сатњи зарурї амалї сохтани «Барномаи касбомўзии 
шањрвандони Љумњурии Тољикистон барои солњои 2021-2025», як ќатор корњо ба сомон 
расонида шуданд, аз љумла: барои муњайё кардани љойњои нави корї, ташкили курсњои 
омўзишї, ба фурўш баровардани мањсулоти њунармандон, инчунин, барои 
иттилоотонии шањрвандон 15 адад Маркази њунарњои миллї ва муосир дар назди 
литсейњои касбии техникии њудуди вилоят таъсис дода шудааст, ки барои ќабули 
касбомўзон ва њунаромўзон ба ин марказњо дар байни ањолї, љойњои љамъиятї ва 
васоити ахбори омма, пайваста корњои таблиѓотиву ташвиќотї роњандозї шуда 
истодаанд; давоми солњои 2021-2022 ва њашт моњи соли 2023 аз љониби шуъбаи 
машварати касбї ва интихоби касбии вилояти Суѓд ба 21338 шањрванд хизматрасонии 
интихоби касб расонда шуд; дар доираи Барномаи мазкур давоми соли 2021 – 4400 
нафар, соли 2022 – 4649 нафар ва њашт моњи соли 2023 – 3585 (дар маљмуъ 12634) 
шањрванди бекор, ки дар ќайд мебошанд, ройгон ба касбомўзї фаро гирифта шуданд. 

Айни њол дар вилояти Суѓд 21 муассисаи тањсилоти ибтидоии касбї, 15 маркази 
њунарњои миллї ва муосир, 11 филиали Муассисаи давлатии «Маркази таълими 
калонсолони Тољикистон» ва 3 адад марказњои касбомўзии сохтори Вазорати мењнат, 
муњољират ва шуѓли ањолии Љумњурии Тољикистон фаъолият мебаранд [1].  

10 августи соли 2022 Пешвои миллат дар доираи сафари корї дар вилояти Суѓд 
Муассисаи давлатии «Коллељи љумњуриявии њунарњои мардумии шањри Истаравшан»-
ро мавриди истифода ќарор доданд. Бинои замонавии Коллељ аз 3 ошёна иборат буда, 
бо дастгирии Президенти мамлакат муњтарам Эмомалї Рањмон дар масоњати 1,40 
гектар бо сарфи 7 миллиону 755 њазор сомонї бунёд шудааст [8]. 

Коллељи љумњуриявии њунарњои мардумии шањри Истаравшан аз рўи чунин 
ихтисосњо мутахассис тайёр мекунад: санъати ороиши амалї (наќќошї-кундалкашї, 
миниатюраи Шарќ); кулолгарии бадеї (кулолгарї, гаљкорї); коркарди бадеии чўб 
(кандакорї, сохтани армуѓонњо аз чўб, созтарошї); мањсулоти бадеї аз метал (кордсозї 
– шамшерсозї, оњангарї, заргарї); мањсулоти бадеї аз матоњои нассољї (атласбофї, 
адрасбофї, ќолинбофї, кашидадўзї, гулдўзї, сўзанидўзї); тарроњї ва поракунии 
либоси нассољї (тарроњии либосњои миллї ва куртаи чакан); графика – њунари хаттотї. 

Њамин тавр, дар даврони истиќлол барои рушду нумўи соњаи њунармандї, аз 
љониби Њукумати Љумњурии Тољикистон, бахусус Пешвои муаззами миллат тадбирњои 
муассир андешида шуданд. Дар радифи муассисањои таълимии тањсилоти ибтидої ва 
миёнаи касбї, ба фаъолият шуруъ кардани Муассисаи давлатии «Маркази таълими 
калонсолони Тољикистон» ва филиалњои он дар вилоятњо ва шањру ноњияњои љумњурї 
љињати љалбии ањолии кишвар ба касбомўзию бозомўзї имконияту шароитњои 

95



 

 

мусоидро фароњам овард. Илова бар ин, бањри таќвияти заминањои иљтимоию њуќуќии 
муассисањои таълимии тањсилоти ибтидої ва миёнаи касбї ва баланд бардоштани сатњу 
сифати таълим дар ин муассисањо тадбирњои нав андешида шуданд. Аз љумла, бо 
ќарори Њукумати Љумњурии Тољикистон аз 6-уми сентябри соли 2023, тањти № 429, 
Кумита оид ба тањсилоти ибтидої ва миёнаи касбии назди Њукумати Љумњурии 
Тољикистон таъсис ёфт, ки ба зиммаи он тањия ва амалисозии сиёсати ягонаи давлатї 
дар самти тањсилоти ибтидої ва миёнаи касбї вогузор карда шудааст [9].  

Бо маќсади дар амал татбиќ намудани сиёсати давлатї барои эњё, њифз ва рушди 
соњаи њунармандї ва њавасмандгардонии њунармандон ќарори Њукумати Љумњурии 
Тољикистон «Дар бораи гранти Президенти Љумњурии Тољикистон барои дастгирии 
њунармандон ва рушди њунармандї дар солњои 2024-2026» ќабул гардид. Тибќи ќарори 
мазкур дар  солњои 2024-2026 60 гранти Президенти Љумњурии Тољикистон барои 
дастгирии њунармандон ва рушди њунармандї ба андозаи 1 500 000 (як миллиону 
панљсад њазор) сомонї таъсис дода мешавад [11], ки татбиќи он бешак барои эњёи 
њунарњои суннатї, инкишофи мактаби касбомўзї ва рушду равнаќи фаъолияти 
њунармандї дар љумњурї мусоидат менамояд. 
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  РУШДИ ЊУНАРЊОИ МАРДУМЇ  

ДАР ПАРТАВИ ЊИДОЯТЊОИ ПЕШВОИ МИЛЛАТ 
  

Дар маќола дар заминаи осори Пешвои миллат ва санадњои меъёрии њуќуќии 
марбут ба соњаи њунармандї вазъи рушди њунарњои мардумї дар даврони истиќлол 
мавриди омўзиш ќарор гирифтааст.  

Ќайд мегардад, ки бо маќсади эњё ва рушди њунарњои мардумї, кашфи 
истеъдодњои нави њунарї, ташкили марказњои омўзиши касбу њунарњо, фароњам 
сохтани шароитњои мусоид љињати тарѓиб ва фурўши мањсулоти њунармандї, 
њавасмандгардонии њунармандон ва дастгирии фаъолияти њунармандї силсилаи 
санадњои меъёрии њуќуќї, аз ќабили ќарору ќонунњо ва барномањои давлатї ќабул 
гардида, ба рушди соњаи њунармандї ва муаррифии таъриху тамаддуни бостонии 
миллати тољик мусоидат карданд. 

Ба андешаи муаллиф эълон гардидани Соли 2018 – «Соли рушди сайёњї ва 
њунарњои мардумї» ва солњои 2019-2021 – «Солњои рушди дењот, сайёњї ва њунарњои 
мардумї» барои эњё ва ба зинаи сифатан нав ворид шудани рушди њунарњои мардумї дар 
Тољикистон шароитњои заруриро фароњам сохт ва имкон дод, ки тадбирњои мушаххас 
љињати рушду равнаќи соњаи њунармандї, ташкили корхонањои њунармандї, љалби њарчи 
бењтару бештари ањолии кишвар ба касбомўзї ва эњёи њунарњои мардумї андешида 
шаванд. Бахусус роњандозї шудани имтиёзњо барои њунармандон ба рушди њунарњои 
мардумї ва рушди соњибкории инфиродї такони љиддї дод. Ин иќдомњои наљиб агар, аз 
як љониб, нишони барљастаи арљгузории давлату Њукумат, бавижа Пешвои миллат, 
Президенти кишвар Эмомалї Рањмон ба њунару њунарманд ва мероси таърихиву 
фарњангии миллати тољик бошад, аз љониби дигар, дастуру њидоятњои муфидест, ки 
мардуми кишварро ба сўйи созандагиву бунёдкорї ва эљоду эъљозњои нав рањнамун 
месозад. 

Калидвожањо: Пешвои миллат, санадњои меъёрии њуќуќї, мероси фарњангї, 
њунарњои мардумї, фаъолияти њунармандї, коргоњњои њунармандї, мањсулоти 
њунармандї, навъи њунарњо, марказњои таълимии касбомўзї, рушд.  

 
РАЗВИТИЕ НАРОДНЫХ ПРОМЫСЛОВ  

В СВЕТЕ ПУТЕВОДНЫХ УКАЗАНИЙ ЛИДЕРА НАЦИИ 
 

В статье на основе трудов Лидера нации и нормативно-правовых актов изучено 
положение дел в сфере развития народных промыслов в период независимости 
Республики Таджикистан. 

Отмечаеться, что с целью возрождения и развития народных промыслов и 
выявления новых талантов в этой сфере, организаций центров по изучению ремёсел, 
создания надлежащих условий для популяризации, продвижения и продажи 
ремесленной продукции, стимулирования ремесленников и поддержки ремесленной 
деятельности были приняты целый ряд нормативно-правовых актов (решения, законы, 
государственные программы), что способстовало развитию ремесленного производства 
и достойному представлению истории и цивилизации таджикского народа. 
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По мнению автора, объявление 2018 года как «Год развития туризма и народных 
промыслов» и 2019-2021 годы как «Годы развития села, туризма и народных 
промыслов» создало возможность для принятия необходимых мер для развития 
народных художественных промыслов, создания ремесленных центров и цехов, 
привлечения всё большего количества жителей страны к освоению ремёсел, обеспечив 
тем самым возрождение и поднятие на новый уровень развитие художественных 
народных промыслов. Особенно предоставление привелигий ремеслинникам придало 
мощный толчок развитию и популяризации народных промыслов и индивидуальному 
предпринимательству. Эти благородные шаги, символизируя заботу Правительства, 
особенно Лидера нации о ремесленном производстве  и ремесленниках, открыли путь 
гражданам страны к созидательной творческой деятельности. 

Ключевые слова: Лидер нации, нормативно-правовые акты, культурное наследие, 
народные промыслы, виды промыслов, центры по обучению ремёслам, развитие.     

 
THE DEVELOPMENT OF FOLK CRAFTS UNDER THE GUIDANCE  

OF THE LEADER OF THE NATION 
 

 Based on the works of the Leader of the Nation and normative legal acts related to the 
field of arts, the state of development of folk arts in the period of independence has been 
studied in the article.  

It is noted that in order to revive and develop folk crafts, discover new craft talents, 
create craft training centers, create favorable conditions for the promotion and sale of craft 
products, stimulate artisans and support craft activities, a number of regulatory legal acts have 
been adopted, such as resolutions, laws and programs aimed at the development of the 
handicraft Tajik nation and they contributed to the development of the arts and the 
presentation of the ancient history and civilization of the Tajik people. 

According to the author, the announcement of 2018 as the “Year of Tourism and Folk 
Crafts Development”, and 2019-2021 as the “Years of rural development, tourism and folk 
crafts” created the necessary conditions for the revival and introduction to a qualitatively new 
level of folk crafts development in Tajikistan. It also made it possible to take concrete 
measures to develop the craft industry, organize craft enterprises, involve the country's 
population in vocational training and revive folk crafts. In particular, the introduction of 
benefits for artists gave a serious impetus to the development of folk crafts and the 
development of individual entrepreneurship. On the one hand, these noble steps are a sign of 
gratitude of the state and government, especially the Leader of the Nation, President Emomali 
Rahmon, to the arts and crafts, as well as the historical and cultural heritage of the ancient 
Tajik people, on the other hand, they are useful instructions that encourage the people of the 
country to build and create new wonders.  

Keywords: Leader of the Nation, normative legal acts, cultural heritage, folk crafts, 
handicraft activities, craft workshops, handicrafts, types of crafts, vocational training centers, 
development. 
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НИГОЊЕ БА ЉОЙГОЊИ ЉАШНИ НАВРЎЗ ДАР ШЕЪРИ  
ДАВРОНИ ИСТИЌЛОЛ 

 
Њадиятуллоњи Амриддин 

Муассисаи давлатии “Китобхонаи миллї”-и  
Дастгоњи иљроияи Президенти Љумњурии Тољикистон 

 
Шеъри имрўзи тољик аз лињози мазмуну муњтаво ва шакл мутанаввеъ ва 

гуногунпањлу буда, шоирони давраи соњибистиќлолии кишвар - њам насли калонсол ва 
њам насли љавон доир ба тамоми мавзуоти рўз андешаи худро дар ќолабњои мухталифи 
каломи мавзун баён доштаанд. Нигоње ба љойгоњ ва маќоми љашни аљдодиву миллии 
тољикон дар эљодиёти шоирони муосир нишон медињад, ки Наврўз њамчун суннати 
деринаи ин миллат ва мероси гаронмояи халќ дар тўли таърихи адабиёти бадеии 
мардуми тољик аз мавзуъњои мењварї будааст.  

Наврўз аз зумраи мавзуъњое мебошад, ки дар назми классикии форсї-тољикї 
собиќаи тўлонї ва љойгоњи махсус дорад. Табиист, ки фитрати инсон ба зебоиву 
тароват ва шукуфтану дурахшидан майлу раѓбат дорад. Азбаски ин хусусиятњо дар 
фасли бањор ва айёми Наврўз бо неруву рангомезињои хоссе мутаxаллї мегардад, 
табъан таваљљуњи шоирон низ ба ин мавзуъ отифист. Наврўз рамзи бедор гардидани 
эњсоси њаёти нав дар табиат ва маншаи ангезиши њиссиёту илњоми шоирон ва намоди 
њамдиливу њамбастагии ањли башар мебошад. Ба андешаи Ризо Шаъбонї: “Наврўз 
њангомаест, ки рўзгори куњан зиндагиро аз сар мегирад ва замона ва он чи дар ўст, нав 
мешавад. Мављудоти гетї њаёти љадид меёбанд ва соли њаќиќї даврае аз адвори хешро 
ба поён расонида, вориди марњилае тоза мешавад. Аз ин љост, ки ин рўз ба “Наврўз” 
мавсум шудааст. Ба њамин мулоњиза, Наврўз бузургдошти зоти замон аст ва 
баёндорандаи њаќиќати лоязоли он” [7, с. 29].   

Ин љашни асили ориёї бо хусусиятњои инсондўстї, покиву мењру шафќат, эњёи 
арзишњои волои инсонї ва ѓайра таъсири худро дар адабиёт низ гузоштааст. Шуруъ аз 
Рўдакиву Фирдавсї, Синою Њофиз, Саъдиву Хайём ва садњои дигар дар васфи Наврўз 
силсилашеърњо иншо намуда, вижагињои ин љашнро ба тасвир кашидаанд.  

Ин мавзуъ дар шеъри даврони истиќлолияти Тољикистон низ бо тобишњои 
бадеї ва тасвирњои мондагор аз љойгоњи воло бархурдор аст. Ашъори ба ин мавзуъ 
бахшидаи адибонро мумкин аст, ки ба ду ќисм људо кард: яке ашъоре, ки бевосита ба 
Наврўз ва расму оинњои он бахшида шудаанд ва дигар ашъоре, ки дар мавзуи бањор, 
сабзиши майсаву шукуфтани гулњо ва дигар хасоиси ин фасл гуфта шудаанд. 

Гулрухсор дар баъзе аз шеърњои ба ин мавзуъ бахшидаи худ бештар ба 
масъалаи таърихияти љашни Наврўз ва расму оинњои он диќќат медињад ва аз шукўњу 
азамати ин љашн ёд мекунад:  

 
Наврўзи зи шуњрати Каён шояд,  
Пирест, ки њамвора љавон меояд, 
Бо Љоми Љаму ратли гарон меояд, 
Аз базми шукўњи Ориён меояд [3, с. 57]. 
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Бо аввалин ќадамњои бањору Наврўз табиат аз хоби ноз бедор мешавад, рўзњои 
сарди сармо паси сар шуда, кўњу пушта ќабои сабз ба бар мекунанд. Табиат дубора эњё 
мегардад, њама чиз нав мешавад. Инсон низ саъй бар он мекунад, ки аз ќайди ѓаму ѓусса 
доман рањо кунад, мушкилотро фаромўш созад ва бањору Наврўзро бо чењраи хандон 
ва рўњияи тоза пешвоз гирад. “Наврўз – љойи вохўрї ва муносибати мардум, љое, ки њам 
зану мард ва њам пиру љавон гирд меоянд, шодию хурсандї мекунанд, лаззати эстетикї 
мебаранд, ёдоварї аз гузаштагон менамоянд ва пайванди худро бо табиат баён 
мекунанд” [6, с. 25]. Њамин маънї (шодию нишоти истиќболи наврўзї) дар шеъри «Ранг 
дар ранг»-и Муњаммадалии Аљамї бо камоли бадеият таъкид ёфтааст: 

 
Эй дили мурда бањор аст, дигар зинда бишав, 
Сарву шамшод ба бор аст, дигар зинда бишав. 
Ранг дар ранг бинозад, чаман аз рањмати абр, 
Шаш тараф наќшу нигор аст, дигар зинда бишав. 
Чанд, афсурдаву пажмурда кашї заљри хумор, 
Фурсати рафъи хумор аст, дигар зинда бишав [1, с. 36]. 
 
Аз ќадимулайём мардуми тољик то омадани љашни Наврўз корњои 

муќаддамотии зиёдеро ба анљом мерасонанд. Тоза кардани хонаву дар, кўчаву шањр, 
шинонидани гулу буттањо, анљом додани кишту кори бањорї, берун кардани ашёи 
фарсудашуда ва садњо русуми зебоиофар хоси љашни аљдодони мо, яъне Наврўз аст. 
Кушодани хони наврўзї ва омода намудани суманак низ ба ин иди аљдодї хос аст. Аз 
дил берун кардани кинаву адоват, барќарории дўстї ва аёдати беморон низ аз русуми 
љашни Наврўз аст.  

Шоирон низ дар ин ќатор бо шеърњои баландмазмуну гуворо ба мардум хабари 
омадани бањорро медињанд ва тавсияњо низ мекунанд. Устод Бозор Собир дар шеъри 
«Бањор омад» мегўяд: 

 
Бањор омад: 
Бояд бо дарахтон буд, 
Бояд бо дарахтон аз замин рўид, 
Бо лолазорон дар замин сурхид, 
Ва бо парвонањо буд, 
Ки чун гулбарг мерезонду мерезонд, 
Ва бо рангинкамон буд, 
Ки аз он рангњо љорист [3, с. 50]. 
 
Наврўз дар зоти худ фалсафаи амиќи башардўстона дорад ва љавњари ин љашн 

низ вањдату ягонагии сокинони сайёра мебошад. Баъзе аз шоирон бо баёни нуктањои 
љолиб аз фалсафаи Наврўз рамзкушої менамоянд. Рањмат Назрї дар шеъри «Наврўз» 
рамзи тавъамии Наврўз бо унсурњои њаётии башарият, яъне обу оташу хоку њаворо 
бозгў мекунад: 

 
Эй љашни обу оташу хоку њаво, зињї! 
Оинаи сабзи сабзаву оинаи умед! 
Шогуни поки пок ба некўтарин шугун, 
Дар навдаи кабуди шукуфоии сафед! [4, с. 248]. 
 
Боиси сарфарозист, ки ин љашни аљдодї баъд аз гузаштан аз шебу фарози 

таърих, мањз дар замони соњибистиќлолии кишвари азизамон – Тољикистон ба ављи 
шукуфої ва маќоми арзандаи худ расид. “18-уми феврали соли 2010 дар љаласаи 64-уми 
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ассамблеяи генералии Созмони Милали Муттањид, тањти фасли 49, ки унвони 
“Фарњанги љањон”-ро дорад, ќарорномаи “Рўзи љањонии Наврўз” ба тасвиб расид. Он 
бо пешнињоди кишварњои Тољикистон, Эрон, Афѓонистон, Озарбойљон, Ќазоќистон, 
Ќирѓизистон, Туркия ва Туркманистон мавриди баррасї ќарор ёфтааст” [6, с. 7].    

Ин рўйдоди фарањбахш дар ќатори дигар сокинони њавзаи Наврўз, ба ањли 
адаби Тољикистон, махсусан шоирон рўњу илњоми тоза бахшид. Адибони тољик аз 
шукўњу шањомати дигарбораи Наврўз лаб кушода, ба ањли сайёра паёми сулњу вафо ва 
некиву садоќат мефиристанд: 

 
Тарфи чаман лолазор, сайри гулистон кунед, 
Туњфа ба ёри азиз аз гулу райњон кунед. 
Нури фарањ медамад, аз лаби домони субњ, 
Бањри дили ташналаб лутфи худ арзон кунед. 
Манзарањои дилам во шуда пеши касон, 
Ин хабари нози Мањ дар бари султон кунед [3, с. 292]. 
 
Наврўз љашни пайванди аслњову наслњо ва дирўзу имрўз аст. Акбари Турсон 

дар мавриди асолати инсонсозї ва љањонафрўзии ин оини неки пешгузаштагон мегўяд: 
“Наврўзро метавон пайвандгари наслњои инсонї ва аслњои фарњангии Аљам унвон 
кард. Ин љашни бостонї хешу табор, авлодро бо аљдод, наслњоро бо аслњо, гузаштаро 
бо њозира, њозираро бо оянда ва дар нињояти силсилаи робитањо ва нисбатњо Љањони 
Кењин (Инсон)-ро бо Љањони Мењин (Кайњон) мепайвандад” [5, с. 9]. Оре, Наврўз оини 
бањамої, наздикии аслњову наслњо ва пайвандгари инсону табиат аст. Њамчунон ки 
Низом Ќосим дар шеъри “Дар дасти гул навис дигар нома бањри ёр” бањору Наврўзро 
василаи берун кардани кинаву кудурат ва ба њам омадани дилњо медонад: 

 
Омад бањор, аз сари рањ хору хас бигир, 
З-ин пас зи атри боѓи сањаргањ нафас бигир. 
Барги саломи сабз ба дастони кас бинењ, 
Барги саломи сабз зи дастони кас бигир. 
Дилбастагї бубар ба њама љо, ки бигзарї, 
Њар дилгирифтагї дигар аз хору хас бигир. 
Он роњро биљўй, ки сўи њавас барад, 
Бероњро бигўй, ки роњи њавас бигир. 
Дар барги гул навис дигар нома бањри ёр, 
В-он номањо, ки додї аз ин пеш, пас бигир [5, с. 212].  
 
Ашъори ба мавзуи Наврўз бахшидаи шоирони имрўзи тољик њам насли 

калонсол ва њам насли љавон бештар масъалањои таърихи ин љашни бостонї, вижагињо 
ва хусусиятњои зебоиофару дўст доштани табиат, эњёи дигарбораи он дар замони 
соњибистиќлолии кишвар ва шукўњу шањомати љањонии онро фаро гирифта, бо 
таркиботи шоирона ва тасвирњои мондагор дар танвири тахаюл ва андешаи хонанда 
сањми намоён мегузоранд. 

Наврўзномањои шоирони имрўзи тољик аксаран дар ќолабњои суннатии шеърї 
буда, дар шаклњои ѓазал, ќасида, рубої ва дубайтї эљод шудаанд. Дар канори инњо, ба 
наврўзномањое низ дар ќолабњои нави шеър дучор мешавем. Ба шеъри “Ишќу 
фарвардин”-и Аскар Њаким менигарем, ки дар шакли нави шеърист: 

 
Эй бањори сабзи армонњо, ки меойї, 
Як чаман алвони гулњо дар баѓал 
       дорї, 
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Бар сарат як осмон хандидани хуршед, 
Шохсори мурѓакон масти ѓазал  
       дорї. 
Зиндагї зебост бо ту,  
    зиндагї зебост, 
Зиндагї  зебост он љое, ки гул хандад,  
       нагардад хор, 
Чашмањо љорї ба оњанги бињиштии навозишњо, 
Осмон саршори хуршед аст, 
Зиндагї ёр асту бар дўшат нагардад бор [5, с. 199]. 
 
Рустам Вањњобзода низ дар шеъри “Мењани Наврўз”, ки дар шакли шеъри нав 

аст, Наврўзро фаро мехонад то табиатро сабзу хуррам ва тамоми мављудотро дар 
талоши зиндагии нав ва орзуву ормони нав бубинад: 

 
Биё, эй љовидон пирўз 
Наврўзи љањонафрўз, 
Биёр он љоми љонафрўз, 
Њазорон дасти сабз аз хок боло мешавад имрўзи 
хазро, 
њазорон аз пайи имдод меояд. 
Ту гўї Хўљаи Хизр аст бањман, 
Њар куљое ки фурўкаш мекунад доман, 
Ба по мегардад он љо растахези сабзаву райњону 
овешан. 
Садоќат сабз мегардад... 
   сахо њам сабз мегардад, 
Ба дасти пири боимон асо њам сабз мегардад, 
Ба зери пои зоњид бўрё њам сабз мегардад [5, с. 222].      
 
Умуман, Наврўз ва суннатњои инсонсози он дар шеъри имрўзи тољик љойгоњи 

муносибро касб намуда, адибон њар вижагї ва анъанањои ин љашни бостониро бо 
истифода аз маънињои бикр, таркиботи љолиб ва тасвирњои диданї дар ќаволиби 
гуногуни шеър љой кардаанд. Дар мавриди љашни Наврўз ва оинњои неки он дар шеъри 
замони Истиќлоли Тољикистон ва кишварњои њавзаи Наврўз маљмуањои зиёди шеърї ба 
чоп расидаанд. Њамчунин, бори аввал дар даврони соњибистиќлолии кишвар аз љониби 
Муассисаи давлатии Сарредаксияи илмии Энсиклопедияи миллии тољик соли 2018 дар 
доираи “Донишномаи фарњанги мардуми тољик” љилди 3-юми он ба “Наврўз ва 
љашнњои дигар” бахшида шуд, ки он фарогири “Муќаддима”, “Таърих”, “Гоњшуморї”, 
“Рамз, маросим тадорукот”, “Суннату ойинњои наврўзї”, “Ашъори наврўзї”, “Наврўз 
дар љањони муосир” ва “Дигар љашнњо” мебошад. Донишномаи мазкур аз 804 сањифа 
иборат буда, нахустсарчашмаи мукаммали илмї рољеъ ба Наврўз ва оинњои он дар 
Тољикистон ба шумор меравад.  

Метавон гуфт, ки ин њама шукўњу љалоле, ки Наврўз баъди асрњои тўлонї ба 
даст овард, махсусан дар Тољикистони азиз, месазад, ки ба забони Муњаммад Ѓоиб 
бигўем: «Тољикистон ватани Наврўз аст!» 

 
Базми гул дар чамани Наврўз аст, 
Даври ѓул-ѓулфикани Наврўз аст, 
То ба гардун сухани Наврўз аст, 
Тољикистон ватани Наврўз аст [2, с. 367]. 
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НИГОЊЕ БА ЉОЙГОЊИ ЉАШНИ НАВРЎЗ ДАР ШЕЪРИ  

ДАВРОНИ ИСТИЌЛОЛ 
 

Дар ин маќола оид ба маќом ва љойгоњи љашни Наврўз ва оину суннатњои он дар 
шеъри шоирони даврони Истиќлоли Тољикистон пажуњиш сурат гирифтааст. Наврўз аз 
љашнњои миллї ва бостонии мардуми тољик буда, реша дар таърихи беш аз 
шашњазорсола дорад. Ин љашни бостонї бархоста аз табиат мебошад ва суннату 
анъанањои он низ реша дар эњёву навзоии табиат ва пайванди инсон бо он дорад. 
Наврўз оини мардумист ва фалсафаи он низ эњтиром ба арзишњои инсонсозї, 
шукргузорї аз неъматњои табиї ва њифзи он, њамраъйиву иттифоќи умумибашар 
мебошад.  

Баррасињо нишон медињанд, ки Наврўз бо расму оинњои деринааш дар таърихи 
адабиёти тољик аз љойгоњи боло бархурдор аст. Бахши муњимми эљодиёти шоирони 
классик ва муосири мо аз мавзуи бањор, Наврўз ва эњёи табиат моя мегирад. Ин мавзуъ 
дар шеъри даврони истиќлоли тољик низ маќоми хоссаро касб кардааст. Махсусан баъд 
аз он ки љашни Наврўз аз љониби Созмони Милали Муттањид ба унвони љашни љањонї 
эълон гардид, масъулият ва уњдадории эљодии адибон низ бештар гардид. 

Имрўз шоирони тољик бањору Наврўзро дар ќолабњои суннативу нави шеърї ба 
тасвир гирифта, дар ѓановати маънавии мардум ва инъикоси љашни бостонии тољикон 
сањми муносиб мегузоранд. 

Доир ба мавзуи Наврўз ва бањору шукуфої силсилашеърњо ва маљмуањои зиёд 
низ рўйи чоп омадаанд. 

Калидвожањо: Наврўз, бањор, шоирон, истиќлол, љойгоњ, тасвир, шакл ва 
мазмуни шеър, љашни љањонї.    

 
КОРОТКИЙ ВЗГЛЯД НА МЕСТО ПРАЗДНИКА НАВРУЗ В ПОЭЗИИ  

ПЕРИОДА НЕЗАВИСИМОСТИ 
 

Статья посвящена исследованию места праздника Навруз и связанных с ним 
традиций и обычаев. Навруз является одним из древних национальных праздников 
таджикского народа, корни которого уходят в глубь веков, насчитывая более чем 
шеститысячилетнюю историю. Этот древний праздник как бы рожден самой природой 
и его традиции и обряды неразрывно связаны с возрождением природы и возрождением 
духовного начала в человеке, делающего его более чутким, более благородным, более 
красивым. Навруз символизирует собой истинно народную  тардицию и его философия 
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подразумевает уважение к человокосоздающим (человекоформирующим) ценностям, 
каковыми являются человеколюбие, миролюбие, неразрывная связанность судеб всех 
людей и природы, необходимость чуткого отношения человека с природой.  

Исследования показывают, что наши поэты – классики, да и современные 
мастера художественного слова всегда находили в себе новые силы, когда воспевали 
красот весны, Навруза, возрождения природы, исчерпав в себе вдохновение из этой 
чудной поры. Данная тема в поэзии периода независимости занимает достойное место. 
Особенно объявление Навруза всемирным праздником со стороны Организации 
Объединенных Наций  придало новый толчок поэтическому творчеству мастеров пера в 
Таджикистане. 

Ныне таджикские поэты как в старых, так и в новых стихотворных формах 
создают незабываемые образы Навруза, вкладывая тем самым нечто новое и 
прекрасное в духовное обогащение народа и достойное отражение древнего и 
вечномолодого праздника таджиков. 

Ключевые слова: Навруз, весна, поэты, независимость, место, образ, форма и 
содержание стихотворения, всемирный праздник. 

 
A LOOK AT THE PLACE OF NAVRUZ CELEBRATIONS IN THE POETRY  

OF THE INDEPENDENCE PERIOD 
 

This article examines the status and place of the celebration of Navruz, its customs and 
traditions in the poetry of poets of the period of independence of Tajikistan. Navruz is one of 
the national and ancient holidays of the Tajik people, rooted in more than six thousand years 
of history. This ancient holiday dates back to nature, and its customs and traditions are also 
associated with the revival of nature and human connection with it. Navruz is a people's ritual 
and its philosophy also consists in respect for the values of humanization, gratitude for 
natural gifts and its protection, solidarity and unity of the whole humanity. 

Reviews show that Navruz, with its long-standing traditions, occupies a high place in the 
history of Tajik literature. An important part of the work of our classical and modern poets is 
the theme of spring, Nowruz and the rebirth of nature. This theme also acquired a special 
place in the poetry of the period of independence of Tajikistan. Especially after the United 
Nations declared Navruz a world holiday, the responsibility and creative activity of writers 
increased.  

Today, Tajik poets, depicting spring and Nowruz in traditional and new poetic forms, 
make a worthy contribution to the spiritual enrichment of the people and the reflection of the 
ancient Tajik holiday. 

Many poetry cycles and collections have been published on the theme of Navruz, spring 
and prosperity. 

Keywords: Navruz, spring, poets, independence, place, image, form and content of the 
poem, world holiday. 
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ГЛОБАЛИЗАЦИЯ: ИДЕОЛОГИЯ ИЛИ ПРОЦЕСС? 
(НА ОСНОВЕ СРАВНЕНИЯ АМЕРИКАНСКОГО И ТАДЖИКСКОГО 

МЕНТАЛИТЕТА) 
 

Назариев Рамазон Зибуджинович 
Институт философии, политологии и права им. А. Баховаддинова НАНТ 

 
В современной философско-социологической литературе - как в гуманитарных, 

так и экономических науках имеется множество толкований и определений 
глобализации. При этом, среди ученых и исследователей все еще продолжаются бурные 
дебаты по теоретическому осмыслению и качественному измерению этого феномена, но 
пока не достигнут консенсус. Это понятие объясняют в рамках развития 
социокультурных, политических, экономических, экологических и других проблем. 

Наша дискуссия заключается не просто по поводу глобализации, а по тому, как 
присоединиться разным странам к глобализации и к увеличения степени их 
осведомленности об ее последствиях.  Процесс или реализации идеи о глобализации 
проходит под усилением влияния западного господства над остальным миром и на 
международной арене происходит реконструкция пространства и времени нового мира. 
В этом глобальном или международном контексте границы приобретают особое 
значение, социальное пространство значительно расширяется, а потребности в истоках 
самобытности и смысл традиционности исчезает, создается кризис идентичности и ее 
смысла. В результате, этнические группы и народности попытаются приступить к 
реконструкции собственной социальной, этнической и религиозной идентичности. За 
счет чего? И возможно ли оно? 

На поставленный выше вопрос можно ответить на основе анализа некоторых 
аспектов вопроса ментальных особенностей таджикского народа, ее возможности для 
дальнейшего продвижения по курсу глобализации, изучая для сравнения особенности 
менталитета американцев, как один из более менее лучших образцов для достижению 
совершенства, современного, способного реагировать на вызовы времени, 
высококвалифицированного интеллектуала, в котором остро нуждается таджикское 
общество. 

Но для этого сначала нам следует разобраться с понятием «глобализации» и 
другими сопутствующими им терминами. Некоторые исследователи пытались 
определить глобализацию чисто в ее экономическом аспекте, на примере А. Гидденса, 
который укрепление связи между разными отдаленными местами глобального мира 
видит в расширении капитализма, в повышении экономического благосостояния людей 
[9, с.35-54]. Во многих других работах преобладает политические мотивы и хотя они 
имеют важное значение для самоопределения национальности, но, подобно 
экономическому подходу, относятся к узкому видению проблемы и сосредоточены на 
однополярный набор терминов, концепции и интерпретации глобализации. Наряду с 
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ними существуют работы, которые рассматривают глобализацию через призму других 
социо-культурных измерений, и как фактор, который стимулирует качественное 
изменение жизни людей во всех сферах их интересов, также как и перестройку нового 
мирового порядка. В целом, эти группы относят к сторонникам развития процесса 
глобализации, или как уже принято называть их в современной науке – к 
трансформаторам.  

Другая группа имеет отношение к противникам глобализации в современной 
эпохе, объединившихся под антиглобалистами, и они, несмотря на то, что не отрицают 
важность предыдущих форм существования и процесса глобализации, не соглашаются с 
признанием ее исторической идентификации с новым миром. Эта группа обосновывает 
свой протест такими аргументами как, неравенство уровня потребления и рост разрыва 
в доходах между миллиардерами и бедными странами, попытка создания 
однополярного мира, стандартизация разных культур, пропаганда ценностей 
доминирующих обществ и идеологии либерализма для большей экспансии капитала по 
всему миру и т.п. 

Третья группа – скептики, которые утверждают, что это отнюдь не новое 
явление, и оно в наше время просто охватывает большего масштаба, чем было раньше, 
а по своей сути фактически не изменяется.   

Каждый из них представляет собой своеобразные теории, концепции и идеи, 
которые обосновывают глобализацию в рамках определенного понятийного аппарата, 
факторов и причин возникновения, а также перспективы развития этого феномена, и 
часто отличаются резким взаимоисключением и расхождением мнений по его ключевым 
вопросам.  

Для наглядности приведем здесь два крайне противоположных взглядов ученых, 
занимающихся этим вопросом. Дж. Бхагвати – профессор Колумбийского 
университета, США и бывший советник по вопросам глобализации в ООН в своей 
книге «Защита глобализации» настаивал, что «она (глобализация – Н.Р.) стала к 
настоящему времени как явление, которое обречено на бесконечные споры, в узловой 
точке которого всегда наталкивается на враждебные страсти, а иногда и бурные 
протесты. Это, безусловно, определяющий вопрос о том, как мы движемся дальше к 
новому столетию. Причины того, что происходило, взывают нас к ее пониманию. Без 
такого понимания, а затем обоснованное опровержение страхи и безумств, 
воодушевленно используемых антиглобалистами, мы не можем адекватно не защищать 
глобализацию, что многие из нас стремятся поддерживать, и даже углубить их точки 
зрения» [7, с.3]. 

Х.Джеймс – профессор Принстонского университета, совершенно не согласен с 
ним и скептически относится к перспективе развития глобализации. Он в своей книге 
«Конец глобализации» утверждает, что «на рубеже нового тысячелетия, «глобализация» 
стала лозунгом, который широко используется во всем мире. Повышение 
экономической взаимосвязанности привело к кардинальным политическим и 
социальным революционным переменам. Старые определенности отлиты под 
сомнением. Нация-государство, решающее движущей силой последних двух столетий, 
растворяется под давлением межнациональной интеграции, которое самостоятельно 
было разработано со своей динамикой и импульсом. Часто мы считаем, что этот 
процесс необратим, что она обеспечивает одну дорогу в будущее. Но исторические 
размышления приводят к более трезвой, но пессимистической оценке. В истории уже 
были высокоразвитые и со высокой степенью интеграции международных сообществ, 
которые растворялись под давлением неожиданных событий. Но в каждом случае 
импульс был утрачен; маятник качнулся обратно» [11, с.1-2].  
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Общеизвестный факт, что глобализация существовала в разные эпохи развития 
истории человечества от древних времен по последним столетиям, и он признается 
историками, социологами, философами, экономистами и учеными других отраслей 
наук. Если не вдаваться подробно в историю развитии глобализации, то схематически 
она выглядит следующим образом: некоторые черты этого феномена проявились уже во 
времена Римской империи, укрепившая свою гегемонию над соседними краями и 
способствовала интеграцию многих культур в Средиземноморье; в Древнем Китае 
имело место своя глобальная империя; в Персии в разные времена существовали 
империи ахеменидов, сасанидов и саманидов; в мусульманском средневековом мире 
прослеживается более крупная империя – халифат, который охватывает территорию от 
Испании до Индии; и наконец, Европа, где со середины XIII в. до нашего времени, 
выделяются несколько форм развития глобализации, которая постепенно 
распространяется по всему миру.  

Глобализация в нашей эпохи рассматривается как возобновление предыдущих ее 
форм, особенно, после второй мировой войны. Она была результатом ускоренного 
темпа роста и качественного улучшения новой технологии, которая способствовала 
передвижению по различным видам транспорта, расширению и либерализации 
торговых отношений на мировом уровне, доступности мобильной связи и других 
современных информационных технологий, созданию региональных зон 
экономической интеграции, свободному движению труда и капитала, и т.п. Она 
выражается в международной, мировой торговле товарами, услугами, технологиями, 
объектами интеллектуальной собственности, интернационализации обмена на основе 
углубления международного разделения труда, движении факторов производства 
(рабочей силы, капитала, информации), в форме международной специализации и 
кооперации, международные финансово-кредитные и валютные операции, в углублении 
интернационализации капитала, инвестиций, производственное, научно-техническое, 
технологическое и информационное сотрудничество и т.п. 

Итак, факт существования глобализации признан всеми ведущими 
специалистами в разных ее толкованиях и оценках. Глобализации дано много 
определений, но консенсуса среди ученых по нему пока не существует, а имеющиеся 
формулировки носят взаимоисключающий характер. Ради справедливости, отметим, 
что как термин глобализация впервые была употреблена Карлом Марксом. Он в одном 
из своих писем своему соратнику Ф. Энгельсу в 1850 г. писал: «Теперь мировой рынок 
существует на самом деле. С выходом Калифорнии и Японии на мировой рынок 
глобализация свершилась» [5, с.192]. Хотя многие ученые склонны считать, что она как 
термин была обоснована профессором Питтсбургского университета Р.Робертсоном, 
который теперь основополагающим образом цитируется во многих работах для 
разработки новых теорий о глобализации. 

Вместе с тем, перестройку представления о глобальном феномене можно 
осуществить только через попытку понимания собственного мышления и менталитета в 
ракурсе глобализации, понимания глобализации как таковую, осмысления искомой 
сущности ее категориальных элементов. Разъяснение их значение, в свою очередь, 
позволяет более широко раскрыть сущностное значение «глобализация», ибо они также 
многогранные и противоречивые по природе, как и сама глобализация. Так, наряду с 
понятием «глобализация» существуют другие слова, совпадающее по смыслу с ней, как 
«глобализм», «глобализирование», «коммунизм», «интернационализм», 
«коллективизм» и др. Нужно здесь подчеркнуть, что все эти термины в разных 
отношениях связаны с политическим менталитетом, включающим в себе в совокупном 
порядке менталитет индивида, групп, ассоциаций и общества, который составляет 
основу политической культуры. Кроме того, этот менталитет как своеобразная форма 
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сознания способствует детерминацию данной культуры и политическую систему 
общества посредством оказания на него влияния более прогрессивных политических 
культур, общепринятых представлений, установок и ценности в социально-
политическом поле деятельности. Изучение политических аспектов глобализации 
важны и в плане того, что рассмотреть - могут ли национальные правительства 
чувствовать давление в этом процессе, чтобы адаптировать свою экономическую 
политику с неолиберальной идеологии, которые очевидно взаимодействуют с 
динамикой глобального капитализма. При этом, некоторые комментаторы 
утверждают, что большинство национальные государства вряд ли будут иметь 
значительное влияние на развитие глобализации, чем великодержавные страны. 

Так, самым «примитивным», на первый взгляд, среди вышеуказанных терминов 
«является коллективизм». В любом формате, коллективизм противопоставляются 
различным родам интервенции в круг интересов группы, для защиты и регулирования 
интересы индивида, отдельных людей, объединившихся в группе. По отношению к 
Таджикистану коллективизм следует рассматривать в двух его направлениях: первое, 
социалистический, и второе, коллективизм эпохи глобализации. Судя по его 
определению, которое дано в «Философский энциклопедический словарь», первый тип 
коллективизма представляет собой «характерную черту социалистических и 
коммунистических общественных отношений и принцип коммунистической морали, 
раскрывающий взаимоотношения отдельного человека и общества в целом, личности и 
коллектива… Основные требования, вытекающие из принципа коллективизма в 
отношениях между людьми: товарищеская взаимопомощь, осознание и выполнение 
долга перед обществом, сознательное сочетание общественных интересов с личными, 
уважение коллектива и его интересов. Принцип коллективизм предполагает высокую 
меру личной ответственности человека: каждый отвечает не только за свой 
собственный образ жизни и поступки, но и за судьбы коллектива, в конечном счёте за 
судьбы общества» [6, 264]. Воспитанные в духе подобного коллективизма, таджики и 
другие народы, проживающие в Таджикистане, до сих пор в своих сознаниях сохраняют 
некоторые его черты, особенно поколения времен Советского Союза. До сих пор есть 
попытки преобразования общественных отношений на создание общности коренных 
интересов общества, социальных групп и коллективов. Сферы общения и участия 
личности в деятельности различных социальных общностей, вопреки и 
социалистической, и капиталистической системы ограничено.  

Тем не менее, следует иметь в виду, что в Таджикистане коллективизм не находит 
свое начало не только в социалистическом его варианте, он сложился исторически 
ввиду сложных обстоятельств жизнедеятельности его народа. В обществе таджиков до 
сих пор, например, известен такой вид коллективного взаимопомощи и поддержки как 
хашар, когда близкие люди и соседи откликаются на помощь по строению домов, 
дорог, других коммуникационных систем и т.д. В период господства коммунистической 
идеологии к нему прибавляется социалистический коллективизм под лозунгом «один за 
всех, все за одного», что для начало, несмотря на жесткое давление данной идеологии, 
имел некоторые позитивные черты, например, при общей победе народов СССР над 
фашизмом в войне 1941-1945 гг.   

Другое дело потери индивидуальных качеств в новых условиях Таджикистана: 
слабое вовлечение личности в деятельность различных общественных формирований 
позволяет ей замкнуться в сфере личных интересов или интересов отдельной группе, к 
которой он и не может принадлежать, и примкнуться либо, от безысходности к 
гастербайтерам, либо к экстремистским и террористическим группам. В них уровень 
сформированнности групповой цели и ее сплоченности выше тем, где они находилась 
до этого.    
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Коллективизм в фокусе глобализма употребляется для регулирования проблем 
международного характера и проявляется в различных формах организаций, 
институтов, союзов, религиозных групп, ассоциаций ученых, общественных деятелей 
НПО, различных элементов в правительственных кругах и т.д., в деятельности которых 
подчеркивается необходимость коллективного действия, солидарность и общность в 
реализации интересов людей и общенародного дела. Эволюция коллективизма во 
многом связана с проблемой морали, с угнетением интересов большинства людей, 
взаимопомощи между ними. Но и бывают другие формы коллективизма, как группы, 
которые либо противопоставляют свои собственные интересы другим, либо внесут что-
то новое, которое чуждо остальным. Из современной жизни можно привести такие 
примеры, как антиглобалисткое движение, коллективные выступления против 
однополого брака и против геев, и наоборот, хакеры, или же радикальные 
террористические группы и др., которые стремятся к абсолютизированной и идеальной, 
с их точки зрения, форме коллективизма. Каждые эти коллективы выполняют какое-
либо дело через реконструкции воображаемой социальной, святой проблемы, которая 
часто бывает разнузданной и групповым восприятием. В этом плане, у Америки и 
Таджикистана общие проблемы. 

Коллективизму противостоит индивидуализм, характеризирующий 
самостоятельностью личности, ее независимостью и автономной ценностью. 
Индивидуализм является отличительной чертой американцев, который складывался 
через долгую историю противоборств правительств и частного сектора со времен 
гражданской войны до прошлого века. Во время гражданской войны американцы 
позволили национальному правительству сделать все необходимое, чтобы обеспечить 
совместную оборону, но с конца войны, само правительство предпочло полагаться на 
частный сектор, чтобы обеспечить их благополучия и счастья. Частный сектор в этой 
борьбе полагался на естественное право индивида, в его самодостаточности, что уходит 
в протестантские традиции, где утверждается духовное возрождение индивида, а далее 
его укрепление в трансцендентализм, в котором определены соотношение сознания 
индивида с Богом. Отсюда, американцы, стали доверять индивиду больше, чем 
правительству и поэтому, требовали от правительства не вмешиваться в дела индивида. 
В восемнадцатом веке, например, Адам Смит выступал за замену чрезмерного 
меркантилизма в законах своего времени на новую их систему, основанную на 
естественную свободы человека: «Каждый человек, пока он не нарушает законы 
справедливости, остается совершенно свободным осуществлять свои собственные 
интересы, свой собственный путь, и чтобы принести как его промышленность и 
капитала в конкуренции с у любого другого человека, или порядка мужчин» [14, с.7].  

Политика невмешательства государства в дела индивида далее закрепляется в 
доктринах и политики Т. Джефферсона, Г. Джексона, Т. Рузвельта. Ощутимый толчок 
индивидуализму давали теории Г. Спенсера, который считал, что люди должны быть 
свободными в своих действиях и делать все, что угодно до, тех пор, пока не ущемляют 
свободу других лиц. По его мнению, роль государства только в том, чтобы 
гарантировать, что эта индивидуальная свобода не была нарушена; распределение 
экономических выгод должна быть пропорционально и по заслугам; люди получают 
награды или наказания на основе их действий и тогда те, которые лучше 
приспособлены к окружающей среде, будут больше прогрессировать, чем другие. Он на 
основе анализа дарвинизма рассматривал общество как живой организм, 
существующий в соответствии с законами природы и эволюция общества как и 
эволюция всех видов в природе, которая по его мнению, не могла быть изменена в 
соответствии с планирования и усилий людей, которые должны понять, что их законы 
редко производят желаемые результаты, а скорее всего, помешают функционированию 
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законов природы. Но Спенсер утверждает, что такому состоянию суждено развиваться - 
самые сильные и приспособленные и воинственные общества побеждают более слабых, 
будут меньше конфликтов и больше развивается внутренний мир [15, с.414-415]. 
«Социальный дарвинизм» Г. Спенсера, под которым понимается естественная эволюция 
общества – процесса естественного отбора и выживания наиболее приспособленных, 
был чрезмерно экспансивной и активной не столько для американцев, сколько для 
остальной части мира. 

Так, в конце девятнадцатого века индивидуализм постепенно стал как кредо 
высших классов американских.  Но культура высших классов было почти непонятна и 
недоступна для наемных рабочих и фермеров, которые жили с постоянной угрозой 
безработицы, с периодическими депрессиями, с плохим условием труда, неправильным 
питанием и т.п.  Но, в отличие наемных рабочих, фермеры никогда полностью не 
потеряли свою экономическую независимость. В американском обществе появляется 
три класса: высший эшелон, наемные рабочие и фермеры и на почве движения 
прогрессивных сил и людей, недовольных экономическими условиями жизни, 
образуется почва для самоотречения для поиска нового образа жизни, «новую 
идеологию, которая бы положила конец трениям и конфликтам по индустриализацию 
страны» [12, с.9]. Таким образом, с появлением среднего класса, на арене социально-
политических дискуссий выходят новые реформаторы, суть учения которых сводится к 
тому, что благополучие общества можно обеспечить только через объединения 
общественной силы, а это было началом для принятия концепция коллективизма по 
решению общих социальных проблем. Но вместе с тем развивалась конкуренция 
сторонников индивидуализма и коллективизма, несмотря на то, что оба направления 
были единодушны в взаимозависимости всех структур социума. 

Необходимость регуляции новых социальных взаимоотношений отражается в 
доктрине Т. Рузвельта, у которого к среднему человеку было особое отношение и, в 
общем, считал его не ленивым, расточительным и эгоистичным. Так постепенно 
формируется новое мышление, новая ментальность американцев: «Ничто не может 
занять место индивидуального фактора, свойства и характер среднего человека, его 
промышленность, его энергия, бережливость, порядочность, решимость быть хорошим 
человеком в его доме, быть хорошим соседом и гражданином в его отношениях в пользу 
государства» [13, с.844-45]. Т. Рузвельт на протяжении своего правления государством 
стремился к тому, чтобы его сограждане оставались верным принципам честности, 
трудолюбия, уважения законности, выполнение собственного долга и т.д., подчеркивая 
их индивидуальные особенности. Но тем не менее, он придал также и коллективизму 
американской нации особый дух: «Богатый человек, которые с жесткого высокомерия 
отказывается учитывать права и потребности тех, кто менее обеспеченный и бедный 
человек, который волнуется или пускается в зависти и ненависти к тем, кто лучше 
живут, являются одинаково чужды духу нашей национальной жизни» [13, с. 845]. И 
подчеркивал, что на практике и эксперименты, где проявляется неспособность 
индивидуалистических методов, вмешательство коллективизма и государства 
необходимо и такой курс действий должен быть продолжен.  

Так в ходе исторического развития Америки коллективизм менялся с 
индивидуализмом, а в итоге в ее нынешних условиях оба они отражаются в поведение и 
сознание американцев с преимуществом индивидуализма. Для Таджикистана этот 
исторический опыт американской нации поучителен в том плане, что таджики после 
распада Советского Союза оторвались от социалистического коллективизма и 
интернационализма, которые были в центре идеологии той эпохи. Переход от 
индивидуализма досоветской истории развития Таджикистана к коллективизму, а 
потом снова к вероятному индивидуализму за очень короткий фрагмент истории, 
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вызывает и сожаление (историческая несправедливость), и восхищение (мужество 
таджиков, которые пережили достаточно много психологических сотрясений). Частые 
перемены, конечно же отражались на менталитет этого народа. С другой стороны, он 
как молодая республика, не имеет такого богатого политического опыта, как 
американцев, также и ярких политических лидеров как Т. Джефферсон, Г. Джексон, Т. 
Рузвельт и др. Поэтому изучение политического менталитета американцев и его пути 
развития для современных людей данной сферы деятельности в Таджикистане имеет 
колоссальный интерес и важность. 

Вопрос дифференциации глобализации с «глобализмом», уже давно является 
предметом обсуждения в трудах исследователей этой проблемы, в частности У. Бека - 
известного немецкого социолога и политического философа, профессора Мюнхенского 
университета, который утверждает, что «глобализм следует отличать от того, что я – 
следуя за англосаксонской дискуссией - называю глобальностью и глобализацией. Под 
глобальностью понимается то, что мы давно уже живем в мировом обществе, в том 
смысле, что представление о замкнутых пространствах превратилось в фикцию. Ни 
одна страна или группа стран не может отгородиться друг от друга. Различные формы 
экономического, культурного, политического взаимодействия сталкиваются друг с 
другом, поэтому само собой разумеющиеся вещи, в том числе и самоочевидности 
западной модели, приходится оправдывать заново» [2, с.146]. 

В этом смысле выделяются два значения глобализации: естественный и 
искусственный аспекты, и соответственно, два ассоциируемые с ними понятия – 
«глобализация» и «глобализирование». Под ее естественным значением 
подразумевается процесс, проходящий постепенно, естественно и эволюционно и его 
перемещение в современную эпоху, в верхние ступени научного и экономического 
процветания. Иными словами, процесс глобализации это важнейшее достижения 
человека в цивилизации, науки и технологии, и в определенной степени - неотъемлемая 
часть человеческой жизни, которая стала фактором сближения народов друг к другу, 
что делает возможным более широкое использование богатств мира (хотя это может 
иметь несколько факторов и другие точки зрения экспертов), так же и доступ ко всем 
средствам и инструментам процветания, прогресса, комфорта, безопасности и т.д. Здесь 
проявляется многообразие форм существования обществ, но оно продолжиться до тех 
пор, когда эти общества наталкиваются с принятием принципов неолиберализма, 
глобальности торгово-экономических отношений, также как и проблемой свободы и 
прав людей, на планирование самого процесса.   

Такая биполярная ориентация глобализации приводит к девальвации и без того 
смутного ее понятия. В результате, перед нами стоит неведомое положение, где нам 
глобализация представляется как ясный феномен, но и положение, где мы не можем 
понять ее суть. По этим соображениям, глобализация в смысле глобализирования 
сомнительна в глазах ее скептиков. Автор этих строк разделяя некоторые позиции и 
принципы скептиков, предлагает рассмотреть ее по двум координатам: первое, через 
призму развития других форм глобализации, которые существовали до нашего времени; 
второе, ее теоретическое видение и осмысление через будущее после нашей эпохи 
глобализации. Для кейса-стади берем «коммунизм», который по сути означает «общая 
коммуна», сравнимый с «общей, глобальной деревни», т.е. мир глобализации. Живя, в 
свое время в единой, могущей стране Советского Союза, каждый ее гражданин мечтал 
жить при коммунизме, где все должно было в достатке, все были бы равноправными во 
всех отношениях. Тогда, подчеркиваю, никому и в голову не приходилось, что это не 
реализуемая мечта, а СССР обрушится. Все мощности средств массовой информации 
были включены для пропаганды коммунизма, на будущее светлое человечества. 
Главный автор коммунизма К. Маркс в «Критика Готской программы» утверждал, что 
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«на высшей фазе коммунистического общества, после того как исчезнет порабощающее 
человека подчинение его разделению труда; когда исчезнет вместе с этим 
противоположность умственного и физического труда; когда труд перестанет быть 
только средством для жизни, а станет сам первой потребностью жизни; когда вместе с 
всесторонним развитием индивидуумов вырастут и производительные силы и все 
источники общественного богатства польются полным потоком, - лишь тогда можно 
будет совершенно преодолеть узкий горизонт буржуазного права, и общество сможет 
написать на своем знамени: «Каждый по способностям, каждому – по потребностям» [5, 
с.15]. 

Так, глобализация как естественный процесс, в отличие от той, которая 
находится под контроли и управлением крупных транснациональных торгово-
экономических институтов и компаний, является само формирующий и само 
двигающийся процесс развития человека и общества. 

Задаем вопрос: если мы подразумеваем искусственную глобализацию, то неужели 
авторы новой глобализации для современной ее формы в качестве образца взяли 
модель коммунизма, очистив от него то, что не могло себя оправдать в реальности? 
Социализм и коммунизм подобно искусственной глобализации стали распространяться 
по всему миру и в обиход был запущен другой термин - «интернационализм». 
Интернационализм, как известно, не процесс, а идея или идеология, направленная на 
сближение нации. В наше время представляют многие варианты интернационализма, а 
левая идеология использует его в качестве альтернативы глобализации. Подчеркиваем, 
что интернационализм ясно обозначают как идею, например, независимым 
американским ученым Д. Дуранте и ассистентом профессора Канзасского университета 
Дж. Вебера в их «Ключевые концепции американской истории. Интернационализм», 
где пишут: «Интернационализм является идеей, направленной на то, что Соединенные 
Штаты должны принимать активное участие в мировых делах. Это включает в себя 
такие обязанности, как поддержание мира, арбитражные споры между народами, и 
оказание помощи другим странам сохранить свою независимость и территориальную 
целостность. Идея интернационализма восходит к концу Второй мировой войны (1939-
1945), а до этого времени, внешняя политика США, по существу была 
изоляционистской» [8, с.1]. 

В этом отношении, небезынтересно было бы более подробно рассмотреть 
некоторые позиции датского автора К. Холбраада в его «Интернационализм и 
национализм в европейском политическом видении», который, тоже относит 
интернационализм к идеологией. Подобно предыдущих авторов, он так же во введении 
этой книги указывает на идеологический смысл этого термина: «Интернационализм 
может быть описана как идеология международной узловой связи» [10, с.1]. Далее он 
пишет о задачах интернационализма, что «этот узел может связывать государства, 
нации и индивидуальные группы составлять многомерное международное сообщество 
современного мира, которое бывает несколько видов и объединяет широкое 
разнообразные стороны. К их числу относятся межправительственные и 
транснациональные объединения, а иногда и особенно, на региональном и местном 
уровнях, существуют также наднациональные узлы, которые могут связать суверенные 
государства, правительства, неправительственные организации, коммерческие фирмы, 
политические партии, общественные движения и другие группы людей. Кроме того, 
общие цели такой связи существенно отличаются. Они могут заключаться в поддержке 
или развитии существующего порядка международного общества, или, изменении этого 
порядка и трансформации международного общества в той или иной форме» [10, с.2]. 
Согласно К. Холбрааду, в истории существуют три вида интернационализма: 
консервативный (с подвидами – плюралистический и солидарный), либеральный (его 
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подвиды – экономический, политический, социально-образовательный, 
организационно-правовой, гуманистический и интеграционный) и социалистический 
(подвиды – революционный, реформистский).    

В чем различие таких формулировок интернационализма внутри концепции 
глобализации современными учеными и теми, которые известны как коммунистические 
или же либеральные идеологи? Интернационализм согласно марксизму это 
объединении интересов пролетариев разных стран (их лозунг «пролетарии всех стран 
соединяйтесь!»), их задача – свержение эксплуататоров и результат – уже в 
социалистическом интернационализме, - решение межнациональных и 
межгосударственных проблем в глобализировавщим социалистическом мире, который 
являлся предшествующим этапом развития коммунизма. Но это точка зрения 
марксистов прошлого века.   

По своим характеристикам оба виды и подвиды интернационализма имеют 
глобальное значение и каждый из них нацелен на борьбу за достижение определенных 
задач; стоящие перед ними задачи не могут быть ограничены в пределах только законов 
государств, и виды интернационализма в его социалистической или либералистической 
тенденции может проецировать относительно радикальную систему порядка в мире; 
хотя в центре внимания и социалистического, и либерального интернационализма стоят 
нации, а при разработке и применении своих идей, планов или идеологии не нации 
играют главную роль, а международные транснациональные организации. Как это 
было с Таджикистаном и другими постсоветскими республиками, когда распался мир 
социализма и вместе с ним социалистический интернационализм, и в результате они 
приобрели независимость. Далее в ООН были приглашены их президенты, поочередно 
поставили подпись в соответствующие документы, которые теперь обязаны не 
нарушать нормы и законы международного сообщества, то есть  интернационализм.  

Но с другой стороны, и что более важно – для них раскрыты новые возможности 
развиваться на более высоком уровне во всех сферах их хозяйств, о чем написано очень 
много. Таким образом, интернационализация означает формирование устойчивых 
политических, социально-культурных и экономических связей между странами, 
увеличение операций страны на внешних рынках, а глобализация – это интеграция 
национальных экономик, сближение, создание единого рынка. Интернационализация 
как фактор формирования мирового хозяйства, а глобализация процесс идентификации 
этого фактора. 

И наконец, империализм. В плане наших размышлений существенным является 
то, что возникновение и функционирование любой империи (неважно, является она 
монархической или демократической) представляет собой социальный эксперимент. 
История, которая носит многовариантный характер, как бы проигрывает тот или иной 
сценарий развития общества, что вносит свой вклад в выработку стратегии и выбор 
дальнейшего движения человечества. Само собой разумеется, что любая империя, 
выполнив моделирующую функцию, клонится к упадку и заканчивает свое 
существование, и в этом смысле современная американская империя ничем не 
отличается от всех известных истории империй. Польза же для человечества от этого 
несомненна, ибо оно получает данные о значимости того или иного пути своего 
развития, что дает ему возможность выбрать наиболее адекватный путь развития. 

Сопоставляя глобализацию с коллективизмом, коммунизмом, 
интернационализмом при СССР, определяя их общности и различия, возникает вопрос: 
не являемся ли мы - люди глобального мира, и мы - таджики сегодня теми гражданами, 
но с новой идеей общей коммуны, глобальной деревни, которые под мощнейшим 
давлением средств массовой информацией и всемирной политики потеряли способность 
самостоятельно думать о будущем собственной культуры и цивилизации? Вопрос 
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состоит в том, что насколько долго продолжится этот вех глобализации, она вечна, или 
вслед за ней будут другие глобализации? За циклами этих вопросов один ответ 
очевиден: эта не последняя, нас в будущем ждут другие, более совершенные 
глобализации. Ибо ничто не вечное, все меняется, достигая свое назначение во времени 
и пространства. Нынешняя глобализация, где по мнению И. Валлерстайна, мир и 
общества не глобализируются, а все больше вступают в эру хаоса, характеризируется 
так: «Мы живем во все более хаотичном мире, что естественно для периода распада 
исторической системы. Можно быть уверенным лишь в одном - нынешняя система не 
может продолжать свое существование, ее внутренние механизмы разлаживаются» [3, 
с.122]. В итоге, глобализация в значительной степени представляет собой естественный, 
стихийно-спонтанный процесс и означает формирование единого мирового порядка, 
который активен в различных областях экономики, культуры и политики. Но 
глобализация сосредоточена также на идее, которая, в первую очередь, предназначена 
для создания интегрированного спроса, который следует для того, чтобы 
экономическая, культурная и политическая система неравноправной интеграции была 
внушительным образом перенесена на другие страны мира. В этой глобальной системе 
человеческие общества до окончания обсуждения этой биологическо-социально-
культурной системы, будут испытывать необходимость в другой системе. Каждое 
человеческое общество само является частью более крупной системы, которую 
социологи называют мировой системой общества. 

Итак, во втором случае, т.е. искусственная глобализация - это идея, идеология 
или процесс? Идея, согласно философии, это форма постижения в мысли явлений 
объективной реальности, включающая в себя сознание цели и проекции дальнейшего 
познания и практического преобразования мира, а идеология - система взглядов и идей, 
в которых осознаются и оцениваются отношения людей к действительности и друг к 
другу, социальные проблемы и конфликты, а также содержатся 
цели (программы) социальной деятельности, направленной на закрепление 
или изменение (развитие) данных общественных отношений [6, с.201]. Такое понимание 
вопроса дает нам повод говорить о том, что глобализация нашей эпохи в большей 
степени идея или идеология, чем процесс, учитывая и ее две точки развития – в 
прошедшем и в будущем времени. В настоящее время в центре этого процесса мы сами 
находимся, и мы сегодня, как будущее время тех по отношению к другим искусственно 
запущенным процессам, на примере «коммунизма», глядя назад, можем с полной 
уверенностью сказать, что эта была идеология. Коммунизм был предначертан авторами 
марксизма, однако она так и осталась не реализуемый проект, как плохая и неудачная 
идея. В теоретическом плане она была объекта эксперимента по триединой формуле 
«идея – процесс – идея», через которую было доказано, что подобные процессы всегда 
существовали в виде идеи в определенных кругах, через какое-то время, реализуясь в 
процессе, снова превращались в идею, оставляя следы в памяти людей или же 
зафиксировавшихся в книгах. По сравнению с коммунизмом, идея о коллективизме и 
интернационализме смогли приспосабливаться к условиям разного времени и к более 
всеохватывающим идеям или идеологии, как глобализация.  

Процесс глобализации, в любом ее аспекте, по ходу своего развития тоже 
интернационализируется, и он фактически уже охватил весь мир. Но если пропустить 
его через ту же формулу идея-процесс-идея, вряд ли будет возможным достижение 
нового «коммунизма» в смысле совершенного общества глобальной деревни, тем более, 
если посмотреть на это с позиции будущих поколений. Данная форма глобализация   в 
итоге превращается в идею в памяти будущих людей – такова схема ее развития, а 
взамен человечеству преподносят идею новой, более совершенной глобализации. Этот 
тезис о неизбежности замены старой с новой парадигмой глобализации, неоспорим и 
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это не новое утверждение автора данных строк. К такому финалу нынешней 
глобализации склонны многие известные исследователи в философских кругах (что в 
США, и что в Таджикистане!).  

Таким образом, современный массовый социум на Западе во многом продолжает 
– как и социальность Нового времени в целом, но в менее прикрытом виде – 
формировать упрощенного человека, разрушая его целостную духовно-природную 
конструкцию и выводя в качестве основного его содержания частичную его сторону. 
Если индустриальная эпоха породила экономического (т.е. преимущественно 
производящего и потребляющего) человека, то «постиндустриальное общество» в ряде 
случаев способствует формированию одностороннего развития интеллекта; масс-
культура же во многом создает «человека развлекающегося (или наслаждающегося)» и 
т.д. Вследствие утери в Новое время связывавших человека пут сословности и 
конфессиональности, именно эти отдельные его стороны оказались 
гипертрофированными» [4, с.23]. 

Таким образом, глобализация представляет собой процесс, который 
фокусируется как на индивидуальные интересы, так и на более широкой, мировое 
сообщество, которые в итоге составляют узлы одной цепи, корни современной 
глобализации. В выигрыше остаются большие страны, особенно США как лидер этого 
феномена, которые фактически управляют миром, и против которого как идея 
«американизма» сейчас направлены многие идеологические круги их политики. В 
пучине этой борьбы находятся и менее развитые, как Таджикистан, которые часто 
вовлекаются в политику антиглобализма. В этих политических баталий часто 
забывается о том, что кроме политические интересы существуют люди, создатели 
разных культур, как в Америке, так и в Таджикистане.  

Конечно, при этом нельзя не забывать о том обстоятельстве, что Таджикистан, 
как и другие страны Центральной Азии, втянутые в идущей во все ускоряющем темпе 
глобализации, будет сложно корректировать свой курс, ибо при его перестройки он 
неизбежно будет сталкиваться с новыми проблемами и совершаются ошибки или 
просчеты в их решении. Для их минимизации необходимо опираться на интеллектуалы, 
на их профессионализм, которые будут способны трезво оценить существующие и 
перспективные возможности страны, определить ее место в процессе глобализации и 
находить свой специфический путь.  

В заключении можно сказать, что в исследовании менталитета таджика и 
американца и поиске аксиологических ценностей в пути их развития, следует 
осуществить исследование не только проблем экономики и политики, идеологии, 
системы ценностей, но и таких конкретных проблем как развитие уровня ментальности, 
особенно, таджикского народа, а также определение своей идентичности в русле 
составляющего процесса глобализации – капитализм, империализм, интернационализм, 
коллективизм, индивидуализм и др. Освобождение от вакуума информации в условиях 
глобализации и доступ к различным источникам этой информации позволит 
исследователям раскрыть новые возможности по обновлению, обогащению и 
совершенствованию менталитета таджикского народа, как это происходило на 
практике американской нации. 
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ГЛОБАЛИЗАЦИЯ: ИДЕОЛОГИЯ ИЛИ ПРОЦЕСС? 

(НА ОСНОВЕ СРАВНЕНИЯ АМЕРИКАНСКОГО И ТАДЖИКСКОГО 
МЕНТАЛИТЕТА)    

                         
В статье анализируется особенности развития глобализации, ее толкований в 

научных средах в ракурсе постановки вопроса о том, что насколько является 
глобализация процессом или реализацией идеи. В ней отмечается, в ее результате что 
насколько расширяется международное социальное пространство, существует ли 
опасность для исчезновения потребности в истоках самобытности и смысла 
традиционности, создается ли кризис идентичности и ее смысла для отдельных 
народов? В статье на основе ментальных особенностей американцев как один из 
образцов для достижению совершенства, современного, способного реагировать на 
вызовы времени, проводится сравнение с менталитетом таджика, находящегося на пути 
реконструкции собственной социальной, этнической и религиозной идентичности.    

Ключевые слова: глобализация, идея, процесс, менталитет, таджик, американец, 
индивидуализм коммунизм, интернационализм, коллективизм.  
  

ЉАЊОНИШАВЇ: ИДЕОЛОГИЯ Ё РАВАНД? 
(ДАР АСОСИ МУЌОИСАИ ЗЕЊНИЯТИ АМРИКОИЊО ВА ТОЉИКОН) 
                                                      
Дар маќола вижагињои рушди љањонишавї, тањќиќи он дар муњити илмї аз 

нуќтаи назари саволгузорї дар бораи он, ки оё љањонишавї раванд аст ё амалишавии 
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ѓоя, мавриди тањлил ќарор мегирад. Дар он ќайд карда мешавад, ки дар натиљаи он 
фазои иљтимоии байналмилалї то чї андоза васеъ мешавад, оё хатари аз байн рафтани 
талабот ба асолати њувият ва мазмуни анъанагарої вуљуд дорад, оё буњрони њувият ва 
маънои он барои халќњои алоњида бунёд меёбад? Дар маќола бар пояи омўзиши 
зењнияти амрикоињо њамчун яке аз намунањои расидан ба камолот, замонавї будан ва 
ќодир ба чолишњои замон зењнияти тољик, ки дар роњи бозсозии иљтимої, ќавмї ва 
динии худ ќарор дорад, муќоиса анљом мегирад. 

Вожањои калидї: љањонишавї, ѓоя, раванд, зењният, тољик, амрикої, фардгарої, 
коммунизм, интернатсионализм, гурўњгарої. 

 
GLOBALIZATION: IDEOLOGY OR PROCESS? 

(BASED ON A COMPARISON OF AMERICAN AND TAJIK MENTALITY) 
 

The article analyzes the features of the development of globalization, its interpretations 
in scientific environments from the perspective of posing the question of whether globalization 
is a process or the implementation of an idea. It notes, as a result, that as far as the 
international social space is expanding, is there a danger of the disappearance of the need for 
the origins of identity and the meaning of tradition, is a crisis of identity and its meaning being 
created for individual peoples? The article, based on the mental characteristics of Americans 
as one of the models for achieving perfection, modern, capable of responding to the challenges 
of the time, makes a comparison with the mentality of the Tajik, who is on the way to 
reconstructing his own social, ethnic and religious identity. 

Keywords: globalization, idea, process, mentality, Tajik, American, individualism, 
communism, internationalism, collectivism. 
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ЗАМИНАЊО ВА ОМИЛЊОИ БУНЁДИ КИТОБХОНАЊОИ «ДУНЯВЇ» 
ВА «АВРУПОЇ» ДАР ОСИЁИ МАРКАЗИИ ОХИРИ АСРИ ХIХ ВА 

ИБТИДОИ ЌАРНИ ХХ 
 

Мирсаидов Бањром Тоњирович  
Китобхонаи вилоятии оммавии ба номи Тошхоља Асирии вилояти Суѓд 

 
Аз ахбори сарчашмањо бармеояд, ки бо вуљуди бешумор будани дўстдори илму 

адаб ва китобдўстон зимомдорони ваќти Аморати Бухоро натавонистаанд, ки дар 
бузургтарин марказњои илмиву маъмурї фаъолияти мунтазами китобхонањои давлатию 
оммавиро ба роњ монанд. Маълум мешавад, ки сохтори сиёсии аморат дар асри ХIХ ва 
ибтидои ќарни ХХ ба танзими фаъолияти китобдорї расман ба таври љиддї сарукоре 
надошт. Агар мехост, њар нафари донову љўянда ва дорои сарвату имконият барои худ 
китобхона таъсис медод. Муаллимону мударрисон низ чанд китоби дар ихтиёри хеш 
доштаро ба толибилмон ба тариќи музднок ё барои савоб ройгон барои истифодаи 
муваќќатї медоданд ва баъди фаро гирифтану анљоми барномаи таълим бозпас 
мегирифтанд. Бо вуљуди дар Самарќанду Хўќанд (Ќўќанд) истењсол шудани коѓаз, 
фаъол будани њазорон њазор котибу носих, хушнавису наќќош, сањњову љилдбанд, 
мављудияти бозори китоб дар Бухоро халќ аз китобхонањои давлатї комилан мањрум 
будааст. Табиист, ки фароњам наомадани имконияти истифода аз китобхона ва аз 
таълим берун мондани улуми аќлї боиси пастравии донишу маърифати мардуми 
минтаќа гардидааст. 

Аз ин рў, њар нуктае, ки мо дар хусуси ташкили китобхонањои наву муосир ё 
дунявї мегўем, ба фаъолияти намояндагони мардуми Россияи подшоњї ва замони 
тасаллути Осиёи Миёна аз љониби ин давлатдори абарќудрат иртибот дорад. Ба 
хонандагони азиз аз садњо манбаъ аён аст, ки соли 1870 Россияи подшоњї тамоми 
ќаламрави кунунии Осиёи Марказиро фатњ намуд. Баъди ба ин империя тобеъ шудани 
ќаламрави Аморати Бухоро, хонигарињои Хиваю Хўќанд ва бекигарињо унсурњои хоси 
кишвардории рус пайи њам зуњур кардан гирифтанд. Аз сарзамини Россия ба Осиёи 
Миёна кашидани хатти роњи оњан, ташкили намояндагињои сиёсиву дипломатї ва 
њарбї дар гўшањои гуногуни минтаќа, бунёди ибодатгоњњои дини масењї, таъсиси 
мањаллањои руснишину аврупої дар шањрњои Тошканд, Хуљанд, Хўќанд ва дигар 
шањрњо, бунёди биноњои нав њамчун ќароргоњи генерал-губернатор, идорањо барои 
приставњо – намояндагони генерал-губернатор дар мањалњо, сохтмони истгоњњои роњи 
оњан, нуќтањои кўмаки тиббї, мактабњои нав, ташкили матбуоти тољикиву туркї, 
таъсиси матбааву чопхонањо дар Бухорову Тошканд ва дигар тадорукот навоварињое 
буданд, ки дар њаёти мардум баъди тобеият ба Россияи подшоњї рух доданд ва рўйи кор 
омаданд.  

Њамон тавре ки В. Л. Вяткин дар маќолаи худ «Бозори китоби Бухоро» иброз 
доштааст, намояндагони давлати Россия нисбати њама гуна падидаву зуњурот ва 
анъанаву суннатњои ќадими мардуми минтаќа, аз љумла, сарнавишти китобу ойини 
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китобдорї бетараф набуданд. Баъд аз он ки теъдоди шањрвандони Россия аз шумори 
русњову тоторон дар ќаламрави генерал-губернатории Туркистон афзудан гирифт, 
зарурати таъсиси мањфилњои рассомиву мусиќї, мањфилњои театрї, осорхонањо, 
нигорхонањо ва китобхонањо њам ба вуљуд омад. Агар аз як љониб ин гуна иншооту 
муассисањоро русњо барои ќонеъ намудани ниёзњои маънавии худ бунёд карда бошанд, 
аз дигар љониб ба ин василањо мехостанд мардуми мањаллиро бо таъриху фарњанг ва 
шевањои кишвардориву дафтардории худ ошно намоянд.  

Аз ин љињат, омўзиши мавзуи мазкур равшан менамояд, ки барои бунёди 
муассисањои номбаршуда ва тарѓиби фарњанги русї, аз он љумла, китобхонањо шахсони 
волорутбаи расмии генерал-губернаторї машѓул мегардидаанд. 

Метавон гуфт, ки омўзиши даќиќи таърихи бостонии миллати тољик, аз љумла, 
таърихи ташаккулу тањаввули фарњангу маориф пайваста зери таваљљуњи 
таърихшиносони ватанї ќарор гирифта, онњо дар мавриди гузаштаи кори китобу 
китобдорї ва таъсиси китобхонањо беэътино набудаанд. 

Мавриди зикр аст, ки дар саргањи илми тољикшиносї, фарзанди фарзонаи 
миллати тољик, муаллифи китоби љовидонии «Тољикон», аллома Бобољон Ѓафуров 
ќарор гирифта, баробар бо тадќиќи мукаммали давлатдории Оли Сомон, дар омўзиши 
ёдгорињои воќеъ дар шањру навоњии кунунии Хуљанд, Гулистон (Ќайроќум), 
Истаравшан, Панљакент, Бобољон Ѓафуров, Спитамен, Шањристон (Бунљикат) ва дигар 
минтаќањои љумњурї таърихшиноси маъруф, академик Нуъмон Неъматов наќши 
калидї дорад ва шогирдони ў барои тањќиќи таъриху археология ва этнографияи халќи 
тољик сањми босазо доранд. 

Шоистаи таъкид ва арљгузорист, ки устодони таърихнигор Саидљон Марофиев, 
Назирљон Турсунов, Абдуллољон Мирбобоев, Абдусамад Ќодиров, Њасанбой Шарифов 
ва муњаќќиќони дигар солњо гарди китобхонањову бойгонињо хўрда, бо садњо нафар 
донандаву пирони рўзгор вохўрда, мадраку манобеи мухталифро мавриди баррасї 
ќарор дода, таърихи Хуљанди бостониро њамчун як љузъи таърихи халќу миллати тољик 
рўйи коѓаз овардаанд. Дар пажуњишњои онњо масъалаву мавзуоти марбут ба фарњанг 
низ тањлилу баррасї гардидааст. Ин донишмандон вобаста ба мавзуи мавриди назари 
мо, яъне таъсиси китобхонањои нав њам дар заминаи маълумоти бойгонињои 
љумњурињои Тољикистону Ўзбекистон ва осори мардумшиносиву кишваршиносии 
олимони ватаниву хориљї дар китобу маќолањои худ далелњо овардаанд. 

Муаррихони муосири тољики хуљандпажуњ, амсоли Саидљон Марофиев, 
Назирљон Турсунов, Абдуллољон Мирбобоев, Абдусамад Ќодиров, Њасанбой Шарифов 
ва дигарон дар пешрафти авзои маданї ва эљоди навоварињои маънавї сањми сарвари 
уезди Хуљанд, намояндаи махсуси генерал-губернатор Нил Сергеевич Ликошин 
(Лыкошин)-ро батакрор ёдовар шудаанд. Њарчанд дар мавриди санаи даќиќи ба ин 
мансаб таъин шудани шахси мазкур миёни муаррихони ёдшуда гуногунфикрї (соли 
1906, 1907, 1908) вуљуд дорад, аммо арзёбии сањми ў дар такомули авзои сиёсиву 
иќтисодї ва иљтимоиву фарњангии Хуљанд яксон сурат гирифтааст. 

Дар ин хусус китоби Н. С. Ликошин «Нисфи умр дар Туркистон» («Пол жизни в 
Туркестане»), асару маќолањо ва хотирањои шарќшиносон, мардумшиносон, 
таърихшиносон, љуѓрофишиносон, маъмурони соњаи њарбї, тандурустї, хизматчиёни 
давлатї њамчун манбаъ ба кор рафтаанд. 

Н. С. Ликошин дар пешгуфтори китоби ёдшуда чунин таъкид доштааст: «Акнун 
ман ба ќароре расидам, ки тамоми маълумоти дар давоми 35 соли хизмат дар 
Туркистон ба даст овардаамро ба хонандагон манзур месозам. Умедворам, ки 
мушоњидањоям пањлуњои гуногуни зиндагонии мардуми мањаллии туркистониро 
равшантар инъикос менамоянд, зеро љанбањои этнографияи мардуми мањаллї аз 
љониби пажуњишгарони номдор баррасї нашудаанд» [7, с.4]. 
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Ба андешаи мо, барои он ки наќши ин мардро дар таъсиси китобхонањои дорои 
низоми нави хизматрасонї муайян намоем, ба таври кўтоњ марњилањои умр ва 
фаъолияти ўро ёдовар шудан бамаврид аст. 

Н. С. Ликошин дар губернияи Смоленск, дар хонаводаи ашрофи камбаѓал, 
афсари кавалерї ба дунё омадааст. Падари ў барваќт аз дунё мегузарад ва тарбияи се 
фарзанди ятиммондаи хонавода бар дўши модарашон София Ивановна Семевская 
мемонанд.  

Муаррих Њ. Шарифов менависад, ки таѓои ў М. И. Семевский таърихшиноси 
варзида буда, дар такомули фикрии хоњарзодааш таъсир гузоштааст [12, с. 291]. 

Н. С. Ликошин баъди хатми Гимназияи дуюми њарбии шањри Санкт-Петербург 
Омўзишгоњи њарбии шањри Павловскро низ ба итмом мерасонад. Фаъолияти ў соли 
1879 бо рутбаи унтер-офитсер оѓоз гардида, баъди дарёфти рутбаи штабс-капитан соли 
1889  барои хизмат ба Идораи маъмурї-политсиявї фиристода мешавад.  

Њамин тавр, номбурда солњои 1889-1890 пристави минтаќавии Уротеппа, солњои 
1890-1893 иљрокунандаи вазифаи ёрдамчии сардори Тошканд, солњои 1893-1895 мудири 
ќисмати Осиёии Тошканд, солњои 1895-1897 политсмейстери ќисмати мањаллии 
Тошканд, солњои 1897-1902 ёвари сардори уезди Чимкент, солњои 1902-1906 
иљрокунандаи вазифаи Комиссари муваќќатии андозу хирољи комиссияи вилояти 
Самарќанд (бо рутбаи полковник), солњои 1906-1912 сардори уезди Хуљанд, солњои 
1912-1914 сардори шуъбаи Амударёї (аз соли 1913 бо генерал-майор), солњои 1914-1917 
губернатор-сардори њарбии вилояти Самарќанд буд. 

Оѓози соли 1917 бинобар озодфикриву мусоњилакорї бо амри генерал-
губернатори Туркистон А. Куропаткин аз вазифа сабукдўш гардид. Њамин сол бо 
маќомоти давлатии Њукумати муваќќатї њамкорї кард. Соли 1920 барои робита бо 
Комиссияи фавќулодаи Туркистон ба њабс гирифта шуда, њамчун намояндаи  
маъмурияти пешинаи мустамликадор аз хоки Туркистон ронда шуд.  

Н. С. Ликошин аз соли 1920 то охири умр дар Донишгоњи шањри Самара аз 
фанни туркистоншиносї дарс мегуфт ва њамчун коргузори зершуъбаи Кумитаи хољагии 
шањри Самара фаъолият мебурд. Вай соли 1922 дар ин шањр аз дунё даргузашт [10]. 

Таърихнигор Саидљон Марофиев санаи вафоти ўро 4-уми майи соли 1923 
навиштааст [3, с.25]. 

Н. С. Ликошин забонњои мардуми Туркистонро медонистааст. Дар ин хусус ў 
мегўяд: «Ваќте маро ба уезде, ки дар он љо ќирѓизњо њам њастанд, фиристоданд, ин 
забонро омўхтам. Баъдтар њангоми хизмат дар Самарќанд маро лозим омад, ки шеваи 
тољикии забони форсиро фаро гирам. Баробари ба шуъбаи Амударёї сардор таъин 
шуданам, бо шеваи хевагї ошно гардидам» [7, с.37-38]. 

Бояд ёдовар шуд, ки дар баробари омўзиши тарзи зиндагонии мардуми шањрњои 
гуногун, аз љумла, шањри Хуљанд, анъанаву маросим, маънињои номгузорї, муносибати 
табаќањои ањолї, одоби оиладорї, шеваи рафтори заношўї, бањисобгирии одамон, 
унвону маќоми баъзе тоифањо (мисли махсум, эшон, тўра ва ѓайра), андозу хирољбандї, 
иду љашнњо, бозињои варзишї, санъату мусиќї, ќазоват, сатњи маърифату китобхонии 
мардум ва дигар пањлуњои рўзгори халќ иттилоъ медињад.  

«Нисфи умр дар Туркистон» фарогири ахбори муњим дар хусуси тадќиќоти 
анљомдодаи як зумра муњаќќиќон доир ба этнография низ мебошад [7, с.36-37]. 

Муаллифи асари ёдшуда муносибати мардуми Туркистонро ба китоб њамаљињата 
омўхтааст. Н. С. Ликошин навиштааст, ки тамоми мардуми мањаллї ба китоб ниёз 
дорад. Ў дар фаслњои «Нутќи русї», «Маориф бо забони модарї», «Тиљорати китоб дар 
ќисмати мањаллии Тошканд», «Мукофот барои омўзиш» ва дигар бахшњои китоби худ 
доир ба муносибати ањолии минтаќа ба китобу маводи чопї изњори андеша менамояд. 
Масалан, муаллифи мазкур дар фасли «Ќомуси донишњои мусалмонї» менависад, ки 
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баъди ошної бо як эшони пишоварии мансуб ба тариќати ќодирия њайрони дониши ў 
мегардад. Баъди дўстї ва равуои бисёр наздик аз забони эшон мефањмад, ки вай ин гуна 
иттилои зиёдро доир ба соњањои гуногуни дониш аз китоби «Матлаъу-л-улум»-и 
Вољидалии Муљмалї гирифтааст [7, с.234-250].  

Н. С. Ликошин мегўяд, ки бояд коре кард, то мардум майли китобхонї пайдо 
кунанд, бо забони русї ошно шаванд. Дар баробари осори мазњабї китобњои 
ѓайридинї њам хонанд ва бо ахбори нави вобаста ба илмњои дунявї иттилоъ ёбанд. 
Китобњои мусалмоние, ки дар растањои тољирони китоб фурўхта мешаванд, одамонро 
пешрафта намесозанд, баръакс руњафтода мегардонанд ва ошноии оламро барояшон 
душвор месозанд. Ў дар тааљљуб мешавад, ки чаро мардуми мањаллї ба хондани 
достонњои ишќї-ќањрамонї ё китоби «Аљоибу-л-махлуќот», ки аслан дар хусуси 
њайвонот, парандагон, моњиён ва дигар мављудоти дар њаќиќат мављуднабуда навишта 
шудаанд, майл доранд? Њазор-њазор нусха ин гуна китобњоро љосусони 
константинополї ва бомбайї меоваранд ва мардум онњоро харидорї мекунанд. 
Маълум мешавад, ки майли одамон ба чунин китобњо зиёд аст. Барои чї дар муќобили 
раванд мо китобњоеро, ки маълумоти арзишманд доранд, нашр намуда, ба фурўш 
набарорем? Агар мо бо забонњои тољикї, туркї ва ќирѓизї чунин китобњоро чоп 
намоем, шояд дар назари ањолї мо худро як навъ муќобили дини ислом нишон 
медињем. Ин омил боиси дур шудани мардум аз забони русї мегардад [7, с.239-240].  

Мо дар китоби «Нисфи умр дар Туркистон» мехонем, ки Н. С. Ликошин дар 
тарљумаву нашри китобњо сањми назаррас дорад. Ў дар ин асар доир ба корњои вобаста 
ба тарљумаву нашри осор анљомдодаи худ маълумот медињад. Масалан, ў менависад, ки 
китоби доир ба ахлоќи мусалмонї навишташудаи «Адабу-с-солињин»-ро ман аз забони 
туркї тарљума намуда, дар яке аз нашрњои маљмуаи маводи Кумитаи омори вилояти 
Сирдарё ба нашр расонидам [7, с.74]. 

Бо такя ба маълумоти худи Н. С. Ликошин таърихшинос Њ. Шарифов 
навиштааст, ки ў «Таърихи Бухоро»-и Абўбакри Наршахї, «Њикматњо»-и Хоља Ањмади 
Ясавї, «Девони Машраб» ва чанд китоби дигарро тарљума намуд [12, с.291]. 

Ин донишманди рус пешгуфтори муфассал ё маноќиберо, ки доир ба Машраб 
дар оѓози девони ў омадааст, ќариб ба пуррагї дар китоби «Нисфи умр дар Туркистон» 
дар фасли «Девони Машраб ва пирони ў» овардааст. Маълум мешавад, ки Н. С. 
Ликошин аз њолу њавои сўфиёну таърихи ирфон амиќ огоњ аст, забонњои тољикї ва 
туркиву  арабиро хеле хуб медонад [7, с.306-319]. 

Чи хеле ки ёдовар шудем, Н. С. Ликошин њамчун дўстдору тарѓибгари китобу 
китобхонї дар бунёди китобхонањои усули нав сањми намоён дорад. 

Таърихшинос Абдуллољон Мирбобоев дар китоби «Историческое наследие 
Худжанда» (1995) менависад, ки ин ходими намоёни сиёсии давр соли 1910 дар назди 
бинои сарвари уезди Хуљанд китобхонаи љамъиятї ифтитоњ кард. Барои гирдоварии 
китоб сокини русзабони шањр Б. А. Черновитский сањми бештар гузошт. Ў аз ањолї 
китоби зиёд љамъоварї намуда, онњоро мураттаб сохта, фењристи аввалини 
китобхонаро тањия намуд. Баъдан китобхонаро ба тобеи хазинадории шањр њамроњ 
намуданд. Њар сол барои нигоњдории он ќариб 200 сўм сарф мешуд [8, с.150].  

Айни њамин матлабро бо забони тољикї таърихшинос Саидљон Марофиев дар 
китоби «Ифтихори мо» (1997) овардааст. Ягона нуктаи фарќкунандаи андешањои 
С.Марофиев аз А.Мирбобоев дар ин љумла ѓунљоиш ёфтааст: «Гуфтанием, ки сохтмони 
бинои китобхонаи аввалини оммавии шањрамон низ мањз дар атрофи ин комплекси 
ёдгории Њазрати Бобо – мањалли шањри аврупої ба наќша гирифта шуда буд» [3, с.26]. 

Муаррихони зикргардида дар баробари Н. С. Ликошин аз хидматњои 
рўзноманигору адвокати номдор Рик-Богданик ёдовар шудаанд, ки ў оѓози солњои 90-
уми асри ХIХ ба Бухорои Нав – Когон омада, ба китобхонае, ки муассиси он                  
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И. М. Слутский буд, роњбарї менамояд. Ин маълумот санаи 10-уми сентябри соли 1893 
дар рўзномаи «Окраина», ки дар Самарќанд чоп мешуд, ба табъ расида буд. 

Маълум мегардад, ки Рик-Богданик ба Хуљанд ба њайси намояндаи рўзномаи 
«Туркестанские ведомости» фаъолият мебарад ва худ маљаллаи «Красное солнышко»-
ро соли 1909 интишор медињад [8, с.150-151; 26, с.26].  

Ин матлабро профессор Назирљон Турсунов низ ёдовар шудааст [9, с.98].  
Дар китоби «Шањри офтобї»-и Н.Турсунов ба таври мухтасар хизматњои Н. С. 

Ликошин сабт гардидааст. Ў навиштааст: «Аз сардорони музофоти Хуљанд дар охири 
асри ХIХ–ибтидои асри ХХ Фавитский, Кушакевич, Ликошин ба омўзиши илмии 
кишвар машѓул шудаанд» [9, с.85]. 

Як нуктаи вобаста ба муњити адабию маънавии Хуљанди охири асри ХIХ ва 
ибтидои асри ХХ њамин аст, ки дар радифи шањрњои Бухорову Самарќанд, дар шањрњои 
Хуљанду Хўќанд, Истаравшану Панљакент ва дигар минтаќањо мактабњову коргоњњои 
анъанавии коѓазу рангсозї, чармгарї, китобат, нусхабардорї ва дигар корњои марбут 
ба нашри китоб амал менамуданд. 

Пажуњандагони таърихи шањри Хуљанд Н. Турсунов  ва С. Марофиев аз рушду 
равнаќи мактаби сањњофї ва нашру тиљорати китоб дар ин макони илму адаб ёдовар 
шудаанд.  

Н. Турсунов навиштааст, ки дар пешбурди кори ноширї ва муќовасозї Њољї 
Сиддиќи сањњоф аз мањаллаи Довудхоља, Юсуф Махсумхољаи сањњоф аз мањаллаи Хоља 
Амин наќши намоён доштанд [9, с.137]. 

Профессор С. Марофиев аз Њољї Сиддиќи тољир (тољири кутуб) ва Њољї 
Бобохољаи сањњофи хуљандї ёд кардааст, ки дар рушди ин пешањо ва боло бурдани 
маънавиёти халќ сањми назаррас доштаанд [3, с.24]. 

Бояд ёдовар шуд, ки Нависандаи халќии Тољикистон, устод Рањим Љалил дар 
ќисми дуюми асари ёддоштиву тарљумаињолии худ «Маъвои дил» баъди суњбату дидор 
бо писари Њољї Сиддиќ Љамолхоља Содиќови 73-сола, духтари ў Њалима Содиќоваи 61-
сола ва бештари онњое, ки бо рўзгори ин марди маърифатпарвар ошно будаанд ё дар 
хусуси кору фаъолияти ў хабар доштаанд, ба таври муфассал маълумот додааст [11, с.3-
128]. 

Бо ин далелњо мо гуфтанї њастем, ки дар њар марњалаи таърих дар соњаи 
китобсозиву китобдорї намояндагони миллати мо соњибибтикор будаанд. Шояд 
хидмати њамин гуна шахсони маърифатгустар буд, ки намояндагони расмиву давлатї, 
шарќшиносону њафриётгарон ва мардумшиносони русу аврупої майл ба омўзиши 
тамаддуну маънавиёт, илму адаб, анъанаву суннатњои ќадимии миллати тољик намуда, 
ба ќавле, аз «офтоб»-у «соя», «гарм»-у «сард», пешрафту заъфи муносибати мардум ба 
фарњанги китобхониву китобдорї, равиши таълими мактабу мадрасањо ва дигар 
омилњои марбут ба ин соња ошно шуда, њам барои саводи дунявї пайдо намудани 
сокинони ќаламрави Аморати Бухоро ва њам барои тарѓиби забону адабиёту таърихи 
халќи рус ба таъсиси китобхонањои нав иќдом намуданд. 

Аз тадќиќоти олимон И. В. Лизунова ва Е. В. Пшеничная «Моликони 
китобхонањои шахсии русии кишвари Туркистон» («Владельцы русских личных 
книжных собраний Туркестанского края») бармеояд, ки дар охири асри ХIХ ва ибтидои 
асри ХХ машњуртарин чењрањои сиёсии Россияи подшоњї дар Осиёи Миёна, ба монанди 
князи бузург Николай Константинович Романов, генерал-губернатори кишвари 
Туркистон Константин Петрович фон Кауфман, аввалин директори Китобхонаи 
оммавии Туркистон Николай Василевич Дмитровский, дипломат ва коллексионер 
Николай Федорович Петровский, афсари Артиши шоњї Александр Константинович 
Гейнс, ёвари аввалин генерал-губернатори кишвари Туркистон Пётр Иванович 
Хомутов ба љамъоварии китоб машѓул шуда, китобхонањои шахсї сохта будаанд. Ба 
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аќидаи ин муњаќќиќон ташаббуси шахсони зикршуда заминагузори бунёди китобхонаи 
оммавї дар кишвари Туркистон гардида, минбаъд асосњои ташкили китобхонаи 
оммавии аврупоиро дар Љумњурии Ўзбекистон, пеш аз њама, дар шањри Тошканд 
фароњам овард. Муаллифон нигоштаанд, ки оѓози асри ХХ як зумра шарќшиносон, 
дипломатњо ва мансабдорони русзабони аз донишњои исломї, забонњо ва анъанаву 
одатњои мардуми минтаќа њамаљињата огоњ дар шањри Тошканд љамъ омада, ба 
омўзиши таърих, археология, этнография, забоншиносї, геология, ботаника ва дигар 
илмњо дар робита ба муњиту иќлим ва фазои Осиёи Миёна ба таври фарогир машѓул 
шуданд. Онњо дар раванди экспедитсияњову ковишњо китобњои нодир ва дастхатњои 
арзишмандро пайдо намуданд [5, с.76].  

Агар муњаќќиќони рус зимни љустуљўњои илмии худ дарёфту фароњам овардани 
китобњои ба истилоњ «шарќї»-ро як омили муњимми шинохти илму тамаддуни минтаќа 
дониста бошанд, ба хотири омўхтани љуѓрофияву табиати он зарурати аз Россияи 
подшоњї овардани китобњои русї низ пеш меояд.  

Олимони ёдшуда дар такя ба маълумоти муњаќќиќ Б. В. Лунин навиштаанд, ки 
дар солњои аввали ишѓоли Осиёи Миёна њатто мансабдорони олирутбаи Россия 
љуѓрофия ва муњити тасарруфкардаашонро намедонистанд. Масалан, ноиби коргузори 
княз А. М. Горчаков дар супориши худ ба К. П. фон Кауфман навишта буд, ки «дар 
роњи Хива...ба Кошѓар кордор нашаванд» [5, с.77]. Ў намедонистааст, ки Кошѓар дар 
Туркистони Шарќї, дар шафати Чин ќарор дорад, на дар роњи Хиваю Тошканд.  

Аз ин рў, аввалин генерал-губернатор К. П. фон Кауфман тасмим мегирад, ки 
њам аз китобњои шарќї ва њам китобњои русї дар Тошканд китобхона таъсис дињад. Ба 
ин хотир ў соли 1867 ба Академияи илмњои подшоњї, Љамъияти русии љуѓрофии 
подшоњї, Вазорати маорифи халќ, Китобхонаи оммавии подшоњї, Штаби генералї ва 
дигар маќомоти давлатии Россия барои дастраснамоиву гирдоварии китоб мурољиат 
менамояд. Баъди кўшишњои судманд ба ў муяссар мегардад, ки моњи апрели соли 1870 
бо 2200 нусха китоб китобхонаи оммавиро бунёд намояд [5, с.77].   

Њамин гуна, ба таври доимї дар ин китобхона асарњоеро, ки дар Туркистон, 
Россия, Аврупои Ѓарбї ба нашр расида, доир ба омўзиши минтаќа зарурї ба шумор 
мерафтанд, љамъ меоварданд. 

Дар идомаи маќола муаллифон ба таври мухтасар зиндагинома ва шуѓли 
китобдўстиву китобфароњамоварии шаш нафар чењраи равшани намояндагии Россияи 
подшоњї дар Туркистонро, ки мо аз онњо ќаблан ном бурдем, тавзењ медињанд. Маълум 
мегардад, ки онњо дар њаќиќат корњои мондагореро анљом додаанд. Масалан, аввалин 
директори Китобхонаи оммавии Туркистон Н. В. Дмитровский, ки ќаблан 
иљрокунандаи вазифаи котиби губернаторї ва ёвари муњаррири рўзномаи «Паёми 
Туркистон» («Туркестанский ведомости») буд, дар заминаи 5392 китоб ва маводи 
матбуот «Фењристи китобњои шуъбаи русии Китобхонаи оммавии Туркистон»-ро тањия 
намуд. Соли 1895 ба хотири гиромидошти хотираи К. П. фон Кауфман дар рўзномаи 
«Паёми Туркистон» бо номи «Биступанљсолагии Китобхонаи оммавии Туркистон» 
маќола навишт. Њамзамононаш ўро «ќомуси зинда» меномидаанд, зеро ў бо тамоми 
њастї ба омўзиши ин минтаќа машѓул буда, бо роњбарии нахустгенерал-губернатор 
барои гирдоварии китобњои нодир, дастхатњо, рўзномаву маљаллањо, нусхањо ва њама 
гуна маводи дастнавису чопї боигариву дороии худро масраф мекард. Н. В. 
Дмитровский ба Китобхонаи оммавии Туркистон тамоми бастањои рўзномаи «Паёми 
Туркистон» ва 500 нусха китобу асарњои хурду бузурги љамъовардаи худро бахшидааст 
[5, с.78].  

Дипломат ва коллексионер Н. Ф. Петровский, ки муддате дар Кошѓар фаъолият 
бурда, ба омўзиши таъриху археология ва љуѓрофия шуѓл дошт, арзишмандтарин 
китобњоро гирд оварда, китобхонаи ѓаноманд бунёд кард. И. В. Лизунова ва Е. В. 
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Пшеничная навиштаанд, ки баъди вафоти ў соли 1909 ба амри генерал-губернатор А. В. 
Самсонов 500 нусха китоби љамъовардаи Н. Ф. Петровский ба Китобхонаи оммавии 
Туркистон ворид карда шуд. Ин марди китобдўст њатто ба китобњояш муњру туѓро 
нагузошта, танњо бо хатти худ номашро дар сањифаи зањрия гузоштаасту халос [5, с.79].   

Аз љамъоварандагони дигари китоб афсари Артиши шоњї А. К. Гейнс ба шумор 
мерафтааст, ки дар китобхонаи шахсияш дастхатњои арзишмандро ба забонњои арабї, 
форсї, туркї ва тоторї зиёд будаанд. Шумораи асарњои чопии љамъовардааш ба 
забонњои русї, фаронсавї ва олмонї наздик 450 љилдро дар бар мегирифтанд. Ў дар 
маљмуъ, 3566 нусха китоб дошт. Соли 1869 бо фармоиши фон Кауфман як ќисми 
китобхонаи ў барои Китобхонаи оммавии Туркистон харидорї карда шуд.   

Князи бузург Н. К. Романов – бародари хурдии император Александри II бо 
сабабњои гуногун ба Туркистон бадарѓа шуда буд. Ў дўстдори китоб буд ва дар 
фароњамоварии махзани китобии Китобхонаи оммавии кишвари Туркистон наќши 
босазо дорад. Ў аз китобхонаи шахсии худ 1293 китобро ба китобхона бахшида буд [5, 
с.80]. 

Аз китобхонаи шахсии ёвари аввалин генерал-губернатори кишвари Туркистон 
П. И. Хомутов низ охири соли 1910 200 нусха китоб ба китобхона њадя гардид. Дар ин 
солњо махзани умумии китобхона беш аз 80 њазор нусха китобро дар бар мегирифт [5, 
с.810]. 

Аз ин баррасињо маълум мешавад, ки дар њаќиќат њамин ташаббусњо 
заминагузори бунёди китобхонањои муосир дар Осиёи Миёна гардид ва роњи омўзиши 
илмњои даќиќ фароху њамвор шуд. 

Муњаќќиќ Д. В. Кирилчик менависад, ки библиографи машњур В. И. Межов 
роњбарии тамоми осори вобаста ба ин минтаќа ба табърасидаро дар 416 љилд тањти 
унвони «Маљмуаи рисолањо ва маќолањои вобаста ба тамоми Осиёи Марказї ва 
махсусан кишвари Туркистон»-ро, ки шомили кулли маводи чопии гуногун (китобњо, 
маљаллањо ва маќолањои рўзномањо, порчањо аз рўзномаву маљаллањо) дар мавзуъњои 
мухталифи марбут ба мулкњои Осиёи Миёнаи тобеи Империяи Россия мебошад, 
мураттаб сохт. Фон Кауфман ин хидмати китобшинос В. И. Межовро хеле ќадр мекард 
ва њатто дањ љилди аввали «Маљмуаи Туркистон»-ро дар китобхонаи шахсии худ нигоњ 
медошт. В. И. Межов бар он талош мекард, ки дар љодаи гирдоварии маводи вобаста ба 
Осиёи Миёнаву Туркистон китобшиносони англис, ки ин мавзуъро пайгирї мекарданд, 
аз вай пешдастї накунанд. Њамзамон, бо ин роњ ў барои пешрафти тамаддуни рус дар 
минтаќа саъй мекард [4, с.144]. 

Бояд як чизро зикр кард, ки дар мавриди интишори фарњанги русиву англисї дар 
Осиёи Миёнаву Њиндустон, Россияву Британияи Кабир мусобиќа мекардаанд. Д. Н. 
Логофет дар маќолаи худ «Китобхонањои шахсї ва давлатї» менависад, ки њарчанд 
китобхонаи дар шањри Тошканд таъсисдода мунтазам бо китобњои нав мукаммал 
шавад њам, вале барои харидани китоб маблаѓи зиёд сарф намешавад. Барои 
китобхонаи дар Калкутта созмондодаи англисњо маблаѓњои зиёд масраф мешавад ва 
онњо китобњои ќиматбањоро вобаста ба Осиё, Осиёи Марказї ва Туркистон бомаром 
гирд меоваранд. Вай пешнињод мекунад, ки дар таърих борњо китобхонањо нобуд 
шудаанд. Масалан, китобхонаи Искандария сўхта нобуд шудааст, ё аз китобхонањои 
Иван Грознию Темурланг нишоне боќї намондааст. Имрўз дар Россия љосусони 
Англияву Америка бењтарин китобхонањоро харида, бо худ мебаранд. Бояд давлат ѓами 
ояндаи китобхонањоро хўрад. Нашавад, ки њамон рўзе, ки таъсисдињандаи китобхона 
мираду китобхонааш торољ гардад. Ў тавсия медињад, ки барои ѓанї кардани 
Китобхонаи оммавии Туркистон китобхонањои шахсии Н. В. Дмитровский, П. И. 
Хомутов ва Н. Ф. Петровский харидорї карда шавад. Дар охир муаллиф навиштааст, 
ки дар роњи харидани китоб хасисї нашояд [6]. 
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Аз маълумоти Д. В. Кирилчик бармеояд, ки намояндагони Империяи пурќудрати 
Россия ба ѓайр аз Тошканд боз дар дигар марказњои маъмурии Осиёи Миёна 
китобхонањои нав таъсис медињанд. Аз љумла, дар Ишќобод (Асхабад) соли 1895, дар 
Скобелев (шањри њамноми генерали рус – фатњкунандаи Туркистон М. Д. Скобелев соли 
1876 дар Фарѓона бунёд карда буд) соли 1899, дар Верний (Верный, номи шањри 
Алмаато дар солњои 1867-1921) соли 1910, дар Самарќанд 1911 ва дар шањри Хўќанд 
соли 1915 китобхонањои «дунявї»-ю оммавї ба фаъолият оѓоз намуданд [4, с.144-145]. 

Маълумоти дигаре, ки ин муњаќќиќи таърихи китобхонањои нав ё дунявї 
овардааст, чунин аст, ки генерал-губернатор М. Г. Черняев баъди марги њамтои собиќи 
худ фон Кауфман (1882) соли 1883 амр медињад, ки Китобхонаи оммавии Туркистон аз 
фаъолият боздошта шавад. Баъдтар собиќ роњбари коргузории генерал-губернатор Г. 
П. Федоров менависад, ки бо супориши М. Г. Черняев мансабдори умури махсус В. 
Крестовский ба тафтиши раванди ташкилу фаъолияти китобхона машѓул гардида, ба 
генерал-губернатор маъруза омода сохта, менависад, ки мардуми Тошканд аз ин 
китобхона асосан китобњои «Саги сиёњ» ва «Паланги зард» («Черная собака» и «Желтая 
пантера»)-и Майн-Ридро (њарчанд дар номгўи асарњои нависандаи англис мо бо ин 
номњо асари људогонаро надидем – Б. М.) мехонанду халос.   

Гўё њамин гуна далелњои беасосро ба назар гирифта,  М. Г. Черняев амр медињад, 
ки махзани китобхонаро ба госпиталњо ва истиќоматгоњњои аскарон таќсим намоянд. 
Баъди як њафта китобхона пурра аз китоб холї мегардад. Њарчанд бархе аз аъзои думаи 
шањри Тошканд талаб мекунанд, ки китобхона ба тобеияти љамъияти шањрї гузаронида 
шавад, ин амр бенатиља меанљомад. Таърихи 22-юми декабри соли 1882 думаи шањрї 
ќарор мекунад, ки фаъолияти китобхона њамчун муассисаи хусусї идома ёбад. Ба ин 
њам М. Г. Черняев розї нашуда, аз 13040 нусха китоб як миќдорашро ба китобхонаи 
штаби Округи њарбии Туркистон, ба госпитали њарбї ва омўзишгоњи кишвар таќсим 
карда, теъдоди муайяни онњоро дар махзани китобии коргузории генерал-губернаторї 
месупорад. 

Китобхонаи мазкур бо саъйи генерал-губернатори нав Н. О. Розенбах барќарор 
шавад њам, вале бо гузашти ваќт бисёр китобњои ќиматбањо парешон гашта ё аз миён 
рафта буданд [4, с.145]. 

Аз ахбори Д. В. Кирилчик ва дигар муњаќќиќони рус бармеояд, ки хонандагони 
ин китобхонањо хеле кам будаанд. Масалан, хабарнигори рўзномаи русзабони «Русский 
Туркестан» дар сањифаи 2-юми шумораи №19-и он, санаи 12-уми ноябри соли 1900 
навиштааст, ки аз мардуми босаводи мањаллї, яъне аз онњое, ки забони русиро 
медонанд, китобхон хеле кам аст. Мутобиќи маълумоти барўйхатгирии ањолии 
Тошканд дар соли 1897 аз 155673 нафар шањрванд танњо 11416 нафар хатту саводи русї 
доштаанд.  

Дар маќолаи номбурда ба таври мухтасар сухан аз таърихи ташкили толорњои 
хониш, китобхонии оммавї ва љалби ањолї ба китобхонањои нав, ботантана баргузор 
шудани љашни 100-солагии бунёдгузори адабиёти рус А. С. Пушкин дар соли 1899, 
таъсиси матбаањо, дўконњои букинистї ва маѓозањои китоб низ меравад [4, с.146-148]. 

Сиёсати фарњангии Россияи подшоњї дар оѓози фатњи Осиёи Миёна ба он равона 
гардида буд, ки њарчи бештар дар миёни мардуми тањљої тамаддуни русиро тарѓиб 
намоянд, инчунин, пайваста русзабонњо ва сокинони русидонро бо осори классикони 
рус, осори љуѓрофї, кишваршиносї, табиатшиносї ва дигар осори китобњои марбут ба 
соњањои дониш таъмин созанд. 

Аз тањлили муаллифи маќолаи «Китобхонаи шуъбаи туркистонии Љамъияти 
императории русии љуѓрофї» Е. А. Базилева бармеояд, ки китобхонањои нав на фаќат 
дар назди идорањои маъмурии намояндагии генерал-губернаторї, госпиталњо, 
истиќоматгоњњои аскарону афсарон, балки дар назди муассисањои тањќиќотї низ хеле 
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барваќт ба фаъолият шуруъ карда будаанд. Љамъияти императории русии љуѓрофї дар 
Туркистон 20-уми майи соли 1896 таъсис ёфта, соли 1897 њамагї 18 номгўй китоб дошта 
бошад, ин раќам дар 1-уми марти соли 1915 ба 4400 нусха мерасад. Махзани китобхона 
дар заминаи њадяи китобњо аз љониби олимону шахсони алоњида, мубодила ва ќисман 
харидории асарњо ташкил мегардад [1, с.45-47]. 

Њамин тавр, маљмуи осори илмии љамъомада имкон медињанд, ки русњо олами 
набототу њайвонот, обу њаво, иќлим ва дигар вижагињои табиати минтаќаро омўзанд. 

Аз тањлили мавзуъ аён мегардад, ки Њукумати подшоњии Россия баъди 
густариши нуфузи сиёсї ба тарѓиби фарњанг таваљљуњи хос зоњир намуда, пайињам дар 
марказњои асосии маъмурии Осиёи Миёна, монанди Тошканд, Ишќобод, Алмаато, 
Хўќанд, Фарѓона, Хуљанд ва дигар шањрњо китобхонањои нав ташкил кардааст.   

Чуноне ки дар боло зикр намудем, дар шањри Хуљанд низ бо ибтикори 
намояндагони Империяи Россия андешаи бунёди китобхона рў мезанад. 

Таърихнигорони тољик А. Мирбобоев ва С. Марофиев дар маќолаву асарњои худ 
бидуни зикри манбаъ навиштаанд, ки дар шањри Хуљанд соли 1910 «китобхонаи 
љамъиятї» таъсис ёфт. Ба таври дигар гўем, китобхонаи нав дар Хуљанди замони 
Россияи подшоњї дар њамин сана ташкил ёфт. 

Аз рўйи маълумоти бозмонда дар банди 9-уми нусхаи суратљаласаи №4-и Шурои 
вакилони аскарони гарнизони Хуљанд аз 11-уми марти соли 1917 мехонем, ки унтер-
офитсер Кошелёв «масъалаи кушодани китобхонаи гарнизонї»-ро ба миён мегузорад 
ва дар ин љаласа ризоияти њама маълум мегардад.  

Дар нусхаи суратљаласаи №5-и Шурои мазкур аз 12-уми марти соли 1917, дар 
бандњои 4-5-уми он «масъалаи ташкили китобхонаи гарнизонї» ва «интихоби аъзои 
комиссия барои ташкили љойи таъсиси он» баррасї мегардад. Ќарори нињоии ин љаласа 
ба ин мазмун аст: «Аз њайати Шурои вакилон комиссия созмон дода шавад, ки он барои 
китобхона љойро ташкил карда, сипас ин мавзуъро барои баррасї ва иљро ба Шуро 
пешнињод намояд. 

Барои ташкили китобхона комиссия дар њайати чор нафар вакил: Гремикин, 
Равин, Пиглов, Вайберг муайян карда шавад». Маълум аст, ки санаи 27-уми феврал (12-
уми март)-и соли 1917 дар шањри Петроград шўриши зиддидавлатии гарнизони 
аскарону коргарон рух дод, ки он сабаби барњам додани Россияи подшоњї гардид. 

Дар ин давра ва то лањзаи баргузор шудани ин њодисаи таърихї дар аксари 
манотиќи ишѓолии Россияи подшоњї муборизањои инќилобї ба вуќуъ пайвастанд. Аз 
љумла, 8-уми марти њамин сол дар ќалъаи шањри Хуљанд њамоиши сернуфуси ањолии ин 
шањру музофоти он ва аскарон доир шуд. Ин њамоиш як навъ шодиёнаи инќилоби 
февралї буд. Мардум ба ин ќарор омаданд, ки бояд дар пайравї ба Гарнизони 
аскарону коргарони Петроград дар шањри Хуљанд низ Шурои вакилони аскарону 
коргарон таъсис ёбад.  

Муњаќќиќон Ш. Љалилов ва А. Ќодиров таъкид намудаанд, ки рўзи 9-уми марти 
соли 1917 Шуро дар њайати 12 нафар, раис прапоршик Г. Ф. Тараненко ва 
намояндагони гурўњи дидбонии ротаи давлатии ихтиёрї ва гурўњи тиббии дар шањри 
Ўшбуда созмон дода шуд. Дар хусуси бунёди ин нињод дар шањри Хуљанд ба Анљумани 
дуюми Шурои вакилони аскарону коргарони дар вилояти Самарќандбуда иттилоъ 
ирсол гардид [2, с.41]. 

Аз санадњои дар маќолаи олимони мазкур зикргардида бармеояд, ки дар нимаи 
аввали моњи марти соли 1917 ќариб тамоми сохтори идориву расмии Осиёи Миёна, аз 
љумла, шањри Хуљанду музофоти он аз низоми подшоњї берун шуда, ташаббусњо ва 
дигаргунињои инќилоби болшевикиро пазируфтанд. Ин гуфтаро Маљлиси дуюми 
интихоботи аъзои Кумитаи иљроияи Шурои вакилони аскарону коргарон, ки 12-уми 
март баргузор гардид, собит менамояд [2, с.42]. 
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Тањлилњои анљомдода далолат менамоянд, ки китобхонаи гарнизонии санаи 12-
уми марти соли 1917 дар шањри Хуљанд созмонёфта, ки имрўз њамчун муассисаи 
вилоятї номи Тошхоља Асириро дорад, дар асл ба хотири тарѓиби ѓояњои инќилоби 
болшевикї бунёд ёфтааст. Агар ба василаи ташаббусњои сарвари уезди Хуљанд Н. С. 
Ликошин ба шањр рўзномањои «Паёми Туркистон» («Туркестанский ведомости»), 
«Ќосиди Туркистон» («Туркестанский курьер»), «Садои Фарѓона» («Голос Ферганы»), 
«Ишќобод» («Асхабад»), «Замони нав» («Новое время»), «Паёми биржавї» («Биржевые 
ведомости»), маљаллањои «Нева», «Табиат ва одамон» («Природа и люди») бомаром 
ворид шуда, набзи Њукумати Россияи подшоњиро ба минтаќа маълум месохтанд, 
аллакай моњи марти соли 1917 баъди таъсиси китобхонаи гарнизонї шуморањои 
нахустини рўзномаи «Ахбор» («Известия» – дар асл шумораи нахустини он 
28.02.(13.03)1917 бо номи «Известия Петроградского совета рабочих депутатов» ба табъ 
расида буд – Б. М.) вориди ин муассисаи навбунёди фарњангї гардид. 

Метавон хулоса кард, ки низоми нави сиёсї баробари табаддулоти давлатї 
тамоми фишангњову сохторњои иљтимоиву сиёсї ва иќтисодиву фарњангии ваќтро 
таѓйир дод.  

Аз ахбори сарчашмањои ёдшуда маълум мешавад, ки аз замони таъсиси 
китобхонаи нави низоми подшоњии рус (соли 1910) дар шањри Хуљанд 114 сол ва аз 
ваќти бунёди китобхонаи гарнизонии болшевикї (соли 1917), ки имрўз њамчун 
муассисаи фарњангии вилоятї номи Тошхоља Асириро дорад, ќариб 107 сол гузаштааст. 
Бояд гуфт, ки аз таќдири минбаъдаи китобхонаи асосгузоштаи сарвари уезди Хуљанд Н. 
С. Ликошин ягон маълумот, китоб ва ё њуљљати ифодакунандаи фаъолияти он боќї 
намонда, њамин сарнавишт хоси китобхонаи гарнизонї низ мебошад. Ягона мероси 
маънавї ва арзишманди китобхонањои мазкур барои «ворис»-ашон – Китобхонаи 
вилоятии оммавии ба номи Тошхоља Асирї ин аст, ки ин нињоди фарњангиву 
маърифатї бо гузашти беш аз як ќарн бомаром, озодона ва ройгон ба тамоми халќ, 
новобаста аз синну сол, касбу кор ва завќу хоњиши хонандагон хизмат мерасонад ва 
барои тамоми наслњо љодањои равшану фарохи донишомўзиро боз мекунад. 

 
Адабиёт 

 
1. Базылева, Е. А. Библиотека Туркестанского отдела Императорского Русского 

географического общества [Текст] / Е. А. Базылева // Известия Алтайского 
государственного университета. – 2017. – №2(94). – С. 45-48.; [Электронный ресурс]. – 
Режим доступа: https://cyberleninka.ru/ article/n/biblioteka-turkestanskogo-otdela-
imperatorskogo-russkogo-geograficheskogo-obschestva/pdf 

2. Джалилов, Ш., Кадыров, А. Ходжент в период трех революций [Текст]: 
исследования по истории и культуре Ленинабада. – Душанбе: Дониш, 1986. – 255 с.   

3. Ифтихори мо [Матн]: таърихномаи китобхона бахшида ба 80-солагии бунёди он 
/ тартибдињандагон: Н. Солиљонов, М. Хољазод, А. Маљидов, А. Мансуров. – Хуљанд: 
Нашриёти давлатии ба номи Рањим Љалил, 1997. – 118 с. 

4. Кирильчик, Д. В. Книжная культура русских переселенцев в Туркестанском крае 
во второй половине XIX – начале XX в. [Текст] / Д. В. Кирильчик // Известия 
Лаборатории древних технологий. – 2022. – Т.18. – №1. – С.142-150.; [Электронный 
ресурс]. – Режим доступа: https://cyberlenin ka.ru/article/n/knizhnaya-kultura-russkih-
pereselentsev-v-turkestanskom-krae-vo-vtoroy-polovine-xix-nachale-xx-v 

5. Лизунова, И. В., Пшеничная, Е. В. Владельцы русских личных книжных 
собраний Туркестанского края [Текст] / И. В. Лизунова, Е. В. Пшеничная // 
Библиосфера. – 2022. – №3. – С. 75-82.; [Электронный ресурс]. – Режим доступа: 

127

https://cyberleninka.ru/%20article/n/biblioteka-turkestanskogo-otdela-imperatorskogo-russkogo-geograficheskogo-obschestva/pdf
https://cyberleninka.ru/%20article/n/biblioteka-turkestanskogo-otdela-imperatorskogo-russkogo-geograficheskogo-obschestva/pdf


 

 

https://cyberleninka.ru/article/n/vladeltsy-russkih-lichnyh-knizhnyh-sobraniy-turkestanskogo-
kraya 

6. Логофет, Д. Н. Частные книжные собрания и казенная библиотека [Текст] / Д. 
Н. Логофет // Туркестанские ведемости. – 1908. – № 261. – С. 159‐160. 

7. Лыкошин, Н. С. Пол жизни в Туркестане: очерки быта туземного населения 
[Текст] / Н. С. Лыкошин. – Петроград: «Т-во В.А. Березовский», 1916. – 416 с. 

8. Мирбабаев, А. К. Историческое наследие Худжанда [Текст] / А. К. Мирбабаев. – 
Душанбе: Ирфон, 1995. – 160 с. 

9. Турсунов, Н. Шањри офтобї [Матн] / Н. Турсунов. – Душанбе: Ирфон, 1989. – 
160 с. 

10. ЦентАзия [Электронный ресурс]. – Режим доступа: https://centrasia.org/ 
person2.php?&st=1119344583 

11. Љалил, Р. Маъвои дил [Матн]: повести воќеї / Р. Љалил. – Душанбе: Ирфон, 
1982. – Китоби 2. – 368 с. 

12. Шарифов, Њ. Манзили аљдоди мо [Матн]. – Хуљанд: Андеша, 2011. – Китоби 2. 
– 884 с. 
 

ЗАМИНАЊО ВА ОМИЛЊОИ БУНЁДИ КИТОБХОНАЊОИ «ДУНЯВЇ» ВА 
«АВРУПОЇ» ДАР ОСИЁИ МАРКАЗИИ ОХИРИ АСРИ ХIХ ВА ИБТИДОИ  

ЌАРНИ ХХ 
 

Маќола ба шарњи таърихи ташаккули китобхонањои муосиру дунявї дар 
ќаламрави Осиёи Марказии охири асри ХIХ ва ибтидои ќарни ХХ бахшида шуда, 
муаллиф дар заминаи маводи илмии китобу рисолањо ва асарњои ёддоштии 
муњаќќиќону адибони ватаниву хориљї раванди ба фаъолият оѓоз кардани чунин 
муассисањои фарњангиро мавриди баррасї ќарор медињад. Аз мазмуни тадќиќот 
бармеояд, ки њарчанд то тасарруфи Империяи Россия дар њудуди Осиёи Марказї 
китобхонањои зиёд мављуд бошанд њам, вале китобхонањои оммавї ва фарогири 
китобњои хос ба илмњои гуногун ва тамоми соњањои донишу маърифат хеле кам буданд. 
Баъди ташкили нињоди давлатии генерал-губернаторї дар ин сарзамин бо ташаббуси 
генерал-губернатори кишвари Туркистон Константин Петрович фон Кауфман дар 
шањри Тошканд китобхонаи оммавї таъсис гардид ва ин љараён дар тамоми Осиёи 
Марказї идома ёфт. Муаллиф дар баробари ин масъалањо таърихи ташкили 
китобхонањо ва тањаввули китобдориро бо усули наву муосир ва дунявї дар њудуди 
Тољикистони имрўза то таѓйир ёфтани низоми сиёсї дар оѓози асри ХХ тадќиќ 
намудааст. Дар маљмуъ, маќола моњияту маќсади таърихи тарзи нави китобдориро дар 
Осиёи Марказї дар бар гирифта, далелу раќамњои овардашуда холигоњи ин мавзуъро 
њамаљињата такмил медињанд.  

Калидвожањо: китоб, китобхона, таърихи китобхонањо, китобхонањои шахсї, 
дунявї, аврупої, муосир, давлатї, В. Л. Вяткин, Н. С. Ликошин, «Бозори китоби 
Бухоро», «Нисфи умр дар Туркистон», Россияи подшоњї, Осиёи Марказї.  

 
ПРЕДПОСЫЛКИ И ФАКТОРЫ СОЗДАНИЯ «СЕКУЛЯРНЫХ» И 

«ЕВРОПЕЙСКИХ» БИБЛИОТЕК В ЦЕНРАЛЬНОЙ АЗИИ КОНЦА XIX  
И НАЧАЛА XX ВЕКА 

 
 Статья посвящена комментированию истории создания современных и 

секулярных библиотек в Центральной Азии конца XIX и начала XX века. Автор на  
основе научных материалов, книг, трактатов и мемуарных произведений отечественных 
и зарубежных исследователей и литераторов подвергал анализу процесс формирования 
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и деятельности культурных учреждений нового типа. 
Содержания исследования свидетельствует, что несмотря на то, что до завоевания 

Российской Империей на территории Центральной Азии существовало большое 
колическтво библиотек, тем не менее здесь функционировало ничтожное количество 
массовых библиотек в фондах которых хранились книги по различным отраслям науки 
и знаний. Вслед за учреждением института генерал-губернаторства на этой территории 
по инициативе генерал-губернатора Туркестанского Края Константина Петровича фон 
Кауфмана была основана в городе Ташкенте массовая библиотека и этот процесс нашел 
продолжение во всей Центральной Азии. Помимо этих вопросов, автор исследовал 
историю создания современных и секулярных библиотек на территории современного 
Таджикистана от начала и до изменения политического строя.  

Итак, автором рассмотрены сущность, цели и история формирования на 
территории Центральной Азии новой системы библиотечного дела, приведённые 
аргументы и цифры восполняют пробелы рассмотренной темы. 

Ключевые слова: книга, библиотека, история библиотек, личные библиотеки, 
нерелигиозный, европейский, государственный, Н.С.Ликошин «Книжный рынок 
Бухары», царская Россия, Центральная Азия.   

 
THE FOUNDATIONS AND FACTORS OF THE CREATION OF "SECULAR" AND 

"EUROPEAN" LIBRARIES IN CENTRAL ASIA IN THE LATE 19TH CENTURY AND 
EARLY 20TH CENTURY 

 
The article is devoted to an overview of the history of the formation of modern and 

secular libraries in Central Asia at the end of the 19th century and the beginning of the 20th 
century, and the author examines the process of launching such cultural institutions based on 
scientific materials of books, dissertations and memorable works of domestic and foreign 
researchers and writers.  

It follows from the content of the study that although there were many libraries in 
Central Asia before the appropriation of the Russian Empire, there were very few public and 
comprehensive libraries characteristic of various sciences and all fields of knowledge and 
education.  

After the creation of the state Governor-General's assignment on this land, at the 
initiative of the Governor-General of Turkestan, Konstantin Petrovich von Kaufman, a 
public library was established in Tashkent, and this process continued throughout Central 
Asia.  

Along with these issues, the author explored the history of the creation of libraries and 
the development of librarianship in a new, modern and secular way on the territory of modern 
Tajikistan before the change in the political system at the beginning of the twentieth century. 
In general, the article includes the essence and purpose of the history of the new style of 
librarianship in Central Asia, and the facts and figures presented significantly strengthen the 
gap in this subject.  

Keywords: book, library, library history, personal, secular, European, modern, state 
libraries, V.L. Vyatkin, N.S. Likoshin, "Bukhara book market","Half of life in Turkestan", 
royal Russia, Central Asia. 
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 ХОЉА МАШЊАД ВА ДИГАР МАДРАСАЊОИ    
ВОДИИ ЌУБОДИЁН 

 
Рањмон Шоњзамон 

Институти забон ва адабиёти ба номи А.Рўдакии  
Академияи миллии илмњои Тољикистон 

 
Гуландом Ашўрова дар маќолааш (СССР, 20 июли соли 2023) хоњиш кардааст, ки 

дар бораи Хоља Сарбоз ва дигар Хољањои минтаќаи Ќубодиён маълумот нависем. Лекин 
дар байни ин Хољањо муњимтаринаш Хоља Машњад мебошад. Хоља Машњад  
муътабартарин мадрасае мисли Донишгоњ ба шумор мерафт, ки аз шањру ноњияњои гирду 
атроф, аз Эрону Афѓонистон, мамолики њинду араб ва дигар кишварњои дуру наздик ба ин 
мадраса омада, аз асрори љањон ва олами илму фарњанг бањравар мегардиданд. 
Мадрасањое, ки ў ном мегирад, мадрасањои ибтидої буданд, ки фарзандон пас аз хатм 
карданашон ба донишгоњи муътабаре мисли Хоља Машњад таълиму тањсилро идома 
медоданд. Мо њоло ин љо аз Хоља Машњад ва дуи дигар Хоља Сарбозу Хоља Дурбод 
мулоњиза кардан мехоњем.   

 
ХОЉА МАШЊАД1 

 
 Хоља Машњад таърихи ќадимї дошта, аслан аз замони Сосониён таърих дошта, 

дар ањди Сомониён ду гумбази он аз нав ба услуби исломї сохта шудааст, ки бар асари 
љангњои хонумонсўзи Чингизу Темур, хонигарии манѓит, бепарвоии рањбарон дар асри 
ХХ мисли ќалъањои Зол, Доро ва Кайќубод ќариб рў ба завол менињод, вале он дар 
замони соњибистиќлолии Љумњурии Тољикистон, ба шарофати Асосгузори сулњу 
вањдати миллї, Пешвои муаззами миллат муњтарам Эмомалї Рањмон асолати худро 
барќарор намуда, умри тоза ва бардавом ёфт. Аз муњаббату садоќати Президенти 

 
    1 Шоњи Машњад (солњои 1105/66) ном мадрасае низ њаст, ки аз љониби бонуи донишманде сохта 

шуда, 100 км љанубтар аз Туркманистон воќеъ мебошад. 
  

130

mailto:somonzod@mail.ru
mailto:somonzod@mail.ru


 

 

Љумњурии Тољикистон ба водии Ќубодиён чароѓи сарсилсилаи хонадони каёнї, ки аз 
Шоњ Ќубод оѓоз мешавад, мунаввар ва дурахшон гардид. 

Хоља Машњад дар миёнљойи водї гўё аз зери замин сар ба афлок кашида, 
таърихи чандњазорсолаи маърифату маданияти сокинони худро ба оламиён нишон  
медињад, њанўз пуриќтидор ва мўњташам нигоњ дошта шудааст. Агар Фирдавсї гуфта бошад, 
ки: «Пай афгандам аз назм кохе баланд, Ки аз боду бўрон наёбад газанд», њунармандони ин 
диёр бо аќлу заковат, муњаббату садоќаташон фаќат аз обу гил ин ёдгории бењамтою 
бебањоро эљод кардаанд. Ба фикри профессор Файзи Нормурод, дар сохтмони он 
маљмуаи њамаи илмњои дунё истифода шуда, «ба тобиши офтобу вазиши бод, 
заминларза тоб оварда, то имрўз бенуќс расидааст» [6].  

Дар эњё кардани мадрасаи Хоља Машњад ќариб њамаи намунањои илми љањонї: 
санъату њунари меъморї, дастовардњои илмњои њандаса, физика, кимиё, геология, 
метеорология, зилзилашиносї ва ѓ. истифода шудааст. Њамзамон њодисањои физикии аз 
гармї васеъшавї, бухоршавї, инъикосу фурўбарии нури офтоб, ќонунњои сохтмону 
меъморї бо тамоми нозукињо риоя шудаанд.    

Хоља Машњадро дар ќатори Бобул, Посоргод, 
Тахти Љамшед, Наќши Рустам, Њулбук нодиртарин 
ёдгорї мешиносанд. Бисёр олимон аз хиштњои 
пухта муъљиза офаридани ниёгонамонро ќайд 
кардаанд, ки  онњо бо фаъолияти беамсоли худ 
мардумони љањонро ба њайрат меандохтанд. 
Профессори Москва В. М. Мурзин соли 1990 Хоља 
Машњадро дида, дар он бењтарин дастовардњои 

илми њандаса ва риёзиётро, ки дар асрњои IХ-Х аз илмњои пешрафтаи ин сарзамин  ба 
шумор мерафтанд, мушоњида кардааст [6]. Донишмандон Хоља Машњадро дугоник 
номида, ба он бо њайрат назар андохта, бо тањайюр офаридаи гузаштагони худ 
мешуморанд ва дар тарзи чида шудани хиштњо аломатњои њандасаро васеъ ба 
мушоњида мегиранд. Сутунњову пояњо бори гунбазњоро беш аз њазор сол бар дўш 
дошта, шукуњу азамати кохњоро нигањ медоранд.  

Бостоншиносон Хоља Машњадро яке аз аввалин донишгоњњои ањди Сосониён 
мешиносанд, ки дар асрњои IХ-Х тарњи ибтидоии он бо завќу њунари муслимин ороста 
шуда аст. Бисёрињо барои исботи ин даъво равзанаро мисол меоранд, ки далели 
ќидмати пешазисломии бино метавонад бошад, хиштњое ёфтаанд, ки сурати Зардушт 
доштааст. Арабњо дар замони љорї кардани ислом на фаќат љойгоњњои ибодату тавоф 
бунёд мекарданд, балки маъбаду бутхонањо, дайру калисо, оташкадаву ва машњадњоро 
бо андак таѓйири шаклу мазмун ба масљиду мадраса, маќбара, хонаќоњу корвонсарой, 
работ ва њоказо табдил менамуданд. Арабњо «дар Эрону Хуросон ва Мовароуннањр аз 
дару девор ва шифти биноњои боњашамати маъбаду калисо, боргоњу ќаср, дайру кўшк, 
оташкадањо тадриљан акси одамон, манзарањои табиату њайвонот»-ро пок намуда, 
«тибќи дастури мубаллиѓини таълимоти исломї њар чизе, ки њушу ёди шахсро аз зикри 
тоату ибодат андаке мунњариф месохт», раво надида, «ба љояш шаклњои гуногуни 
наќшњои њандасї, хатти баної (кўфї)» ва њоказоро мегузоштанд” [7].  

Хоља Машњад дар пањлуи дарёи Кофарнињон, дар 
миёни кўњњои Хољаѓозиёну Кайкўњ њамчун ду 
гунбази солору пуршукўњ сар ба афлок кашида, дар 
дили бинандагон шодиву сурур афзуда, њамчун 
ќасрњои илму дониш аќлу шуури мардумонро афзун 
нигоњ медоранд. Њар ду гунбаз дар асрњои миёна мисли 
дидагони њайратзадаи ин водї ба осмони беканору 
мусаффо дўхта шуда, гўё аз кайњон мадад мепурсанд, 
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ки барои мардумони ин сарзамин ёрию мењрубонињои худро дареѓ надорад. Онњо дар 
њазорсолањои таърих дар водї чї љангњо, лобаву зорињо дида, нуњуфтањое аз замони 
гузашта мањфуз медоранд. Гунбазњо ба мисоли чашмони замин мебошанд, ки ба осмон 
дўхта шуда, аз оламу одам, асрори замину замон ва одамон њикоят карда, ваќтро дар 
њофизаашон нигањ медоранд.  Хоља Машњад назаррабо буда, мисли обидањои Самарќанд 
ва дигар ёдгорињои таърихии љањон рангу бор надошта, бо услубу нигориши хиштњои 
чоркунљаи тунуки мисли санг сахт ороста шудааст.    

 Хоља Машњад макони илму таълим, њамчун мадраса ќомат барафрохтааст.  
Баъзењо яке аз гунбазњоро њамчун маќбара мешиносанд, ки нафаре аз бузургони 
мазњабиро  дафн карда бошанд. Ин гуна ривоятњо хеле зиёд мебошанд. Хоља Машњад аз 
ду гунбади барњавои пўшида иборат буда, онњоро айвони равоќї ба њам мепайвандад. 
Дар намои бино (панно) осори наќшу нигор ва ороишоти аљоиб бо хишт намудор 
гардида, асари олии њунари меъморони гулдасти мањаллиро дар худ таљассум 
менамояд. Хиштњои сирдавонида зебо ва шинам чида шудаанд. Дар толори шарќї агар 
хиштњоро љуфт-љуфти мойил чида бошанд, дар толори ѓарбї баланду паст, барљастаю 
фурўхамида, дар шаклу њолатњои гуногун ба назар менамоянд, ки ба ривояти мардум, 
гўё як навъ соати астрономиро ба хотир мерасонанд, ки мувофиќи њаракати нури 
офтоби аз равзана даромада ваќту соат, њафтаву моњњо ва фаслњои солро муайян 
менамояд.  Баъзењо «дар даќиќаи муайяни рўз аз шуои офтоб дар девори мадраса (аз 
дарун) таппиши дилро мушоњида кардаанд, ки он њамагї як даќиќа давом мекунад [5, 
с.21]. Бисёр донишмандон Хоља Машњадро ба санъати меъмории оромгоњи Исмоили 
Сомонї дар Бухоро баробару њамвазн медонанд. Ороишоти даруни толор бо салобату 
муъљизот њар бинандаро дар њайрат мегузорад. Наќшу нигори гуногуну дилнишини бо 
хишт эњдошуда бисёр босалобату фаромўшношуданист.  

Равзанаро дидангоњи љирмњои осмонї низ мешиносанд. Ќабули шуои офтоб, 
покии рутубат, њавои тоза ва равшаноии бардавом, њамчун дил дар мадраса хуфтани 
абармардони гузашта фалсафаи офарандагони кох мебошад. Дар ду гўшаи биноњо 
гулдастањои на чандон калон гузошта шуда буданд, ки алњол хароб шуда, ба назар 
наменамоянд. 

Хоља Машњад аввал њамчун маъбади муѓон сохта шуда, баъд дар ањди Сомониён 
мазмуни нав пайдо кард. Шарќшинос Алиќул Девонаќулов сайёдиёнро аз тоифаи 
муѓони хирадманд медонад. «Бояд арз кунам, – менависад ў, – ки то њатто дар рўзњои 
мо дар дењаи Сайёд «пири муѓон» вуљуд дошт. Дар суњбатњои хусусии пирону 
солхўрдагон сухан дар бобати мавќеи «пири муѓон» ва рањнамои руњию мураббии ахлоќ 
будани онњо меравад. Онњо эътиќод доранд, ки њоло дар даруни он ду гунбади сар ба 
афлок афрохта оромгоњи чандин пири муѓон љоййгир шудаанд. Мардум он 
оромгоњонро њамчун маќбараи муќаддас зиёрат мекунанд ва баъзан њалли мушкиливу 
давои дардашонро аз онњо илтиљо менамоянд… Боварї доранд, ки руњи шодравонон 
њоло њам панд мегўянд, њоло њам тухми хирад мекоранд, њоло њам дар вазъиятњои 
ногувор дастгириву имдод мерасонанд» [2, с.123].   

Хоља – унвони олии донишмандону шахсони соњибкор мебошад, ки  дар  касбњои  
гуногун  эътибор доранд. Машњад – љойи шањидшуда, мавзеъест, ки  шахсе ба сабабе ба 
ќатл расида ё хокаш ин љост. Ё мазори шахсияти олирутбаи мусулмон аст. Хоља 
Машњад шахси таърихист, аз донишмандону сиёсатмадорони бонуфузи исломист, ки бо 
сабабе дар ин љо ба хок супорида шуда ва мазораш ин љост. Дар ањди Сомониён   
мардум исломї буданд, барои ќадр кардани хидмањои мадрасаву масљидњо ба номаш 
мегузоштанд. Мардум Хоља Машњадро шахси таърихї, як касе аз бузургону номдорон, 
сиёсатмадорони исломї медонистанд, ки хидматњояш аз љониби давлату њукумат ќадр 
дошт. «Хоља»-ро одатан ба маънии сарвар, соњиб, вазир, садри аъзам низ мешинохтанд.  
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Вазир Балъамиро њамчун Хољаи Бузург мешинохтанд. Он 
лаќабро ба вазирон, донишмандони соњибтадбир, шахсони 
шуњратманду олирутбаи замон медоданд. «Машњад»-ро 
мањалли њузури мардум, љойи њозиршавии одамон, макони 
исботи даъво ва шуњуд ва гувоњии ањолї, додгоњ, суд 
медонанд [6]. Дар ин сурат агар Хољаро бо Машњад омехта, аз 
нигоњи илму дониш, таълиму тадрис ба Хоља Машњад 
бинигарем, сару сарвари додгоњ, пешвои илму дониш, устоди 
тадрису таълим дар мадрасањо низ ном мебаранд. Ин мадраса 
воќеан сару сарвари њамаи мартабаву мадрасањои водї ва 
дигар таълимгоњњои Осиёи Миёна ба шумор меравад. 
Кохи бузурги Хоља Машњад дар ањди Сомониёну Ѓазнавиён, 
њатто пештар Сосониён њамчун донишгоњ маълуму машњур 
буда, садњо, њазорњо шогирд тайёр менамуд, ба он љо аз 

тамоми мамолики дуру наздик ба таълиму тањсил ва тадрис меомаданд. Дар Хоља 
Машњад аз Эрону Афѓонистон, Њинду Покистон, мамолики араб донишмандону 
шогирдон омада, аз масъалањои гуногуни илму дониш, фиќњу илоњиёт ва фарњанг бањсу 
мунозира меоростанд.  Тулўъи маърифати донишмандон шояд инљост. 

 Дар даврони истилои муѓул дар баробари дигар ноњияњо дар водии Ќубодиён 
парешонї, касоди маънавию маданї ва иќтисодї афзуд. Агар устодону донишљўён аз 
дами теѓ гузашта ё худро дар марказњои дигари гуногуни илмию адабї гирифтаанд, њар 
куљо рафтанд, аммо номи Ватанро низ бо худ бурданд. Имрўз «Ќубодиён» дар Эрону 
Афѓонистон, дар дигар гўшањои дунё низ вуљуд доранд ва номи «Сайёд»-ро низ дар бисёр 
мавзеъњо мешунавем. Пас дил андаруни кох наларзад, чї биларзад?! 

Дар донишгоњи Хоља Машњад Носири 
Хусрави Ќубодиёнї сабаќ омўхтааст. «Сайёдиён 
ифтихор доранд, ки Носири Хусрави Ќубодиёнї 
шоир, файласуф, олиму донишманд ва пеш аз 
њама инсонпарвари бузургу бењамто дар њамин 
дорулфунун дарс хондаасту бањри кашфи асрори 
олам љавњари аќли кулл ба харљ додааст» [2, с.123].  
Љалолиддини Балхии Румї, падараш Бањоваддин 
ин љо зиндагї ва тањсил мекарданд. Ќубодиён 
маркази музофоти Балх буда, адибону фозилони 

балхї, ки њазорњо нафар аз ин донишгоњ самар ва манфиат мебардоштанд. Имом 
Тирмизї, Адиб Собири Тирмизї, Ибни Сино, Камол, Ањмади Дониш ва бисёр касони 
дигар ин љо зиёрат омадаанд. Ин таълимгоњро ќадамљойи бузургони замон 
мешиносанд. Њамаи онњое, ки дар замонашон ба маърифати баланд расидаанд, шояд аз 
ин дорулфунун маърифате бардоштаанд. Фирдавсї, Саъдї, Мирсаид Алии Њамадонї, 
Љомї љањонгард буда, пою ќадамашон ба ин диёри саховатманд расидааст. Рўдакї бо 
Насри II Ањмади Сомонї аз њамин пайвандгоњи Омуя гузашта, «Хинги моро то миён 
ояд њаме» гуфтааст. Ќањрамонњои Фирдавсї дар ду марзи Амударё сахттарин љангу 
ошўб аз сар мегузаронданд ва шоир ин марзу бумро ватани аслии худ медонист. 
Мирсаид Алии Њамадонї бо 700 тан аз шогирдону муридони худ аз ин диёр рў ба 
Мултону Кашмир нињодааст. Мавлоно Љомї ба дидори устодаш Яъќуби Чархї аз 
њамин дарѓот гузаштааст. Ин марзу бум шоњроњи бузурги корвониёни љањон буд. 
Мусофирони љањон Хоља Машњадро нодида намегузаштанд. 

Ту Хоља Машњад, танњо ту њамаашонро медидию бо онњо гуфтугузор менамудї. 
Танњо ту шоњиди њаќиќату воќеањои бузурги њама давру замон њастї! Бо хираду 
тафаккури ту баробар шудан амрест мањол! 
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Хоља Машњад маскани илму дониш, маъвои маърифати мардуми Шарќ буда, ба 
шањодати устод А. Девонаќулов, аввалин дорулфунунест, ки сайёдиён њанўз њам онро 
њамчун рўњу љисм тавоф мекунанд, заррањои чангу ѓубор ва хокрезањояшро ба чашм 
мемоланд,  ки аз таровати он чашмњо пурнур ва аз бўяш машом муаттару хушгувор 
шавад [3, с.123].                                                        

     Ногањон чашми Замин     
     Боз шуд чашми Замину Носири Њаќгўйро                                        
     Дар даруни худ чу мардум љой дод [5, с.21-22]. 
                                                                                                                        

Бостоншиносони шуравї ба сохтмони њайратовару 
мафтункунандаи Хоља Машњад назар андўхта, 
фикру андешањои худро дар бораи гунбаз ва љузъи 
пайвандии он, муњити љойгиршавиаш бо далелу 
бурњонњои љолиб мулоњиза менамуданд. Аз рўйи 
санадњои бостоншиносї дар бораи Хоља Машњад 
аввалин маълумот аз љониби А. М. Беленитский 
(1947), М. М. Дяконов (1948), И. С. Бретанитский, 
С. Г. Хмелнитский ва дигарон расидааст. Ба фикри 
А. М. Беленитский, Хоља Машњадро ќисм-ќисм 

аввал љузъи шарќї (асри IХ), баъд ѓарбї (асри Х) ва нињоят дар охир димна (бинои 
пайвандии даромад – айвони равоќин, асри ХI), ки њар ду гунбазро ба њам мепайвандад, 
дар муддати се аср сохтаанд. Ба мулоњизаи  ў, њамаи сањну самти майдони ишѓолкардаи 
Хоља Машњадро аз назари тањќиќ гузаронем ва агар кўњнабиноњои аз хишти хом сохтаи 
ќисми шимоли маќбара, хусусан биноњои шафати ѓарбу шимоли он, нусхаи (макети) 
Хоља Машњадро дар мавзеъи шимол ба назар бигирем, ин маќбара, чунон ки гуфтем, 
хеле ќадимист. «Дар назди мо куњантарин ёдгорї (мумкин аст, ки ќадимтарин) 
мадрасаи осиёимиёнагї намоён гардад» [2, с.207-209].  

М. М. Дяконов ба А. М. Беленитский бањои 
баланд дода навиштааст, ки ў воќеан дар рањбарии 
отряди Вахши соли 1947 бори аввал дар илми 
бостоншиносї аз ёдгории меъмории асрњои ХI-ХII  
маќбараи дугонаи Хоља Машњади назди шањраки Сайёд 
ва якчанд ёдгорињои дигари ин мавзеъ маълумот 
додааст. Аз рўйи мулоњизаи ў, Л. С. Бретанитский ду 
ќисми Хоља Машњад ва ќисми пайвандро дар як ваќт 
эъмор нашуда, балки маќбараи шарќї ќадимитар буда, 
бинои ѓарбї дертар сохташуда, баъд ќисми пайвандї 
ва њамин тавр, як воњиди том ба вуљуд овардааст. М. 
М. Дяконов баъд дар асоси тањќиќоти соли 1950 ба 
хулоса меояд, ки айвони равоќию пештоќ бо гунбазњои 
шарќию ѓарбї дар як ваќт сохта шудаанд. Инро 
навиштаи ќисми поёни маќбараи шарќї «Аллању 
воќиф – Ш.Р.)» – «Худо донанда аст» хонда, раќами 
дерини (1295)-ро ба ин мавзеъ номуносиб мешуморад. 

– Нињоят, хулосањояш ин аст: – бинои хиштихомии дар шимол мављудбудаи Хоља 
Машњад ќисми ќадимї, ќисми ёридињанда аст; – дар ќарибии шањраки Сайёд ду теппа 
њам њаст, ки яке 2 км дар шимол ва дигар 1 км дар љанубу ѓарб воќеъ гардидааст; – ду 
км дуртар дар шимолу ѓарби Хоља Машњад Хоља Сарбоз воќеъ мебошад, ки гунбази 
марказї низ дорад. Вай аз Хоља Дурбоду дигар соњибхољагон ном нагирифта, дар ду 
соли аввал њар чї, ки аз дасташ омад, иљро кардан тавонистааст. 
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Бостоншинос С. Г. Хмелнитский њам, ки солњои 
дароз, ќариб 20 сол дар њафриёти Хоља Машњад 
фаъолият карда, аќидањои болоро љонибдорї 
менамояд. Вай нисбат ба њамаи дигар бостоншиносон 
дар бораи Хоља Машњад зиёд андеша карда, дар 
њамон љо маскан гузида, шабу рўз ва солњои зиёд онро 
ба тањќиќ гирифта, ягон љузъе намондааст, ки вай 
наандешида  бошад. Вай, воќеан, медонист, ки чунин 
мадрасаву маќбара беназир буда, ба ќадраш расидан 
даркор аст, гаштаю баргашта аз он фикр мекард, 
бисёр љузъњояшро борњо аз назар мегузаронд ва ба 
тањќиќ мегирифт.  

Дар бораи замони сохта шудани Хоља Машњад ва маќоми он бањсу мунозирањо 
хеле зиёд мебошанд. «Банда он замон, ки Хоља Машњад њафриёт нашуда буд, –
менависад ў, – гумон менамудам, ки онњо аз димнањои асрњои ХI-ХII иборат мебошанд,  
вале баъд тадриљан ин њаќиќат собит шуд» [8-2, с.146]. А. Белинитский њам исбот 
менамояд, ки аввал маќбара, баъд масљид бо айвони равоќию пештоќ эъмор шудааст. 

 Гунбазњои љуфти бо равоќ пайванд чањор адад буда, дар шимолу љануб рў ба 
рўйи њамдигар ду-ду сохта шуда, дар мобайн бо њуљрањои устодону шогирдон 
чоркунљаи дарозрўя пайвандї доранд. Ин ансамбл таърихи хеле ќадимї дошта, аввал 
бо хиштњои хому похса сохта шуда буданд. Он нусха баъди солњои дароз дар ањди 
Сомониён дар њамон шакл таљдиди назар шуд. Њафриёти солњои 1965, 1979 воќеияти ин 
ансамблро пурра намоён кард, ки дар мобайни чор гунбаз  њавлии дарозрўяи мураббаъ 
воќеъ шуда, дар рў ба рў њуљрањои устодону шогирдонро ба њам мепайвандад, Ин 
ансамбли чоркунљаи дарозрўя бо девори баланд пўшонида шудааст. Гунбазњои шимолу 
љануб рў ба рўйи њамдигар сохта шуда, ансамбли муњташамеро ташкил менамояд, 
љањор гунбаз њуљрањои устодону шогирдон ва дигар манзилгоњњоро ба њам 
мепайвандад. Дар ањди ахт аз нав тарњрезї шуд, ки мо намунаашро дида истодаем. 
Шояд њамон ваќт ба таљдиди гунбазњои шимол ваќт нарасид ё табаддулоту тўфонњои 
сиёсї имкон надод, ки њар чор гунбаз дар ваќтњои муайян як хел тарњрезї шавад. 
Хушбахтона, имрўзњо гунбазњои хиштихомии дар шимол воќеъ буда, ки аз шимол њам 
даромадгоњ дошт, бо њуљрањои устодону шогирдон аз нав омўхта шуда, барои аз боду 
бўрон эмин нигањ доштан болопўш шуда истодаанд. Дар ќадим даромадгоњ аз шимолу 
љануб ва шарќ кушода мешуд. Њуљрањои равоќини устодону шогирдон њамчунин аз 
шимолу љануб ва ѓарб даромадгоњњо доштанд.   

Аљоиботи кор дар ин аст, ки миёни Уштурмулло 
(Айвољ) ва Хоља Машњад (Сайёд) умумият хеле зиёд 
мебошанд. Миёни ин њар ду 30 км масофа њаст, ки 
онњоро аз њамдигар људо менамояд. Ба шањодати С. Г. 
Хмелнитский, Уштурмулло дар асрњои III-IV мелодї 
эљод шуда, аз ќурбонгоњ ва ибодатхона, њуљрањои зиёд 
ва ќасри чордараи даромадгоњ иборат мебошад. 
Наќшањои дохилии зиёд дорад, ки фалсафаи маъбади 
замони ќадимро муаррифї менамояд. Вале С. Г. 
Хмелнитский умумиятњои ин ду ёдгории азими 
таърихиро, ки ба њамдигар зиёд монандї доштанд, дар 
муќоиса насанљида ва хулоса набаровардааст. Шояд 
муњаќќиќ муќоисаро дар дигар ваќт монда ва бо њамин 
дар бораи ин ду ёдгории муњимми таърихї тањќиќоти 

муќоисавиро анљом надода ё фаромўш кардааст, ё љойе навиштае дорад, ки 
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мутаассифона, ба чашми соњиби ин сатрњо нарасидааст. Умуман ин умумияти муњимми 
таърихиро фаромўш кардани муњаќќиќони соња њељ мумкин нест. Мо дар ин бора 
алоњида сухан гуфтан мехоњем.  

Минбаъд бештари муњаќќиќоне, ки ба Хоља Машњад бо муњаббат назар андўхта 
мулоњиза мекарданд ё таассуроти худро баён кардан мехостанд, фикру андешањои А. 
Белинитский, И. Бретанитский, М. Дяконов, С. Хмелнитскийро бештар такрор намуда 
ба хулосањое меомаданд, ки мадрасаи Хоља Машњад – ёдгории меъмории  асрњои IХ-ХII 
буда, аз ин ансамбли муњташам ду бинои гунбазу равоќи ба њам пайваст (аз хишти 
пухта) боќї мондааст. Аз рўйи мулоњизаи онњо бинои тарафи рост ќадимитар буда, 
гунбазу равоќу нижвонњо, ки дар чап ќарор доранд, аз хиштњои мойил чида шуда, хоси 
меъмории Давлати Сомониён мебошад. Ду бинои гунбаздори на он ќадар калони 
хиштихомию похса ин ансамблро бо даромадгоњи пештоќдори шимол ба мисли бинои 
љануб боз зебову шукўњманд мегардонд, ки мутаассифона, сари ваќт иљро нашуда 
мондааст. Шояд муњаќќиќони араб ба гузаштањои дури њахоманишию зардуштї диќќат 
додани Давлати Сомониён ливои тараќќиётро хобониданд ва ин ансамбл њам пурра 
коркард нашуда мондааст. Чунонки мебинем, Хоља Машњад бо ансамбли худ њамчун 
калонтарин мадрасаи Осиёи Марказї ањаммияти таърихї дошта, аз маркази илму 
фарњанг ва маърифати Ќубодиёни ќадим маълумот медињад.   

Њар ду гунбаз дар сурат ба њамдигар монанд сохта шуда, вале дар моњияту 
мазмун аз якдигар фарќ менамоянд. Толори аввал, ба фикри баъзе донишмандон, 
њамчун маќбара дуру дароз сохта шуда, муќаддам яккаву танњо мисли муљассама 
боазамат намудор мешуд ва аз шарќу ѓарб ду дар дошт. Баъд толори азимушшаъну  
шукўњмандеро аз чап њамчун масљид (ибодатгоњ) ба он пайвастаанд. Агар гунбази 
маќбара ба марказ майл кунад, – менависад С. Г. Хмелнитский, – гунбази масљид рост 
меистод. Сохтмони масљиду айвони равоќї мазмуни маќбара ва умуман шањомати 
Хоља Машњадро ба куллї таѓйир дода, рўнамояшро аз шимол ба љануб, ба сўйи 
шањраки Сайёд гардонд [8-2, с.146]. Воќеан, маъбади муѓон (оташпарастон) рў ба шарќ 
(офтоббаро) ё шимол кушода мешуд, минбаъд масљиду мадрасањоро нисбат ба оини 
ислом рў ба ѓарбу љануб (сўйи Хонаи Худо – Каъба) нигарониданд. 

Аммо М. М. Дяконов бар хилоф таъкид менамояд, ки њамаи љузъњои маќбараи 
Хоља Машњад дар як ваќт сохта шудааст ва ў ин хулосаро асосан аз иртиботи димнаи 
миёни ду кох пайдо кардааст [4]. Дар миёни халќ низ ривояте њаст, ки њар ду гунбаз дар 
як шаб бино шудааст. Мардумон сањар аз хоб хеста атои худовандї дида, хурсанд шуда 
буданд. Хоља Машњад (асрњои IХ-Х) бењтарин ва машњуртарин ёдгории Вароруду 
Хуросон ба шумор рафта, намунаи баркамоли маданияту маърифати шарќї, маљмааи 
меъмории бузургу муњташаме буда, муњаќќиќон дар он баъзе хосиятњои замони эллинї 
ва дигар намунањои олами Шарќро низ ба мушоњида мегиранд.  

  
ХОЉА САРБОЗ 

 
Дар ноњияи Шањритўс, хусусан дар Сайёд ва атрофи Хоља Машњад иморатњои 

зебову муљалло хеле зиёд вуљуд доштанд, вале онњо бо ѓорат кардану сўзонидани 
истилогарон хароб гардида, осори дасти меъморону њунармандони мањаллиро дар  
бинокорию меъморї, боѓу растањои гулкорї, њавзу истахрњои пуроб, ки њаворо серуну 
форам мегардониданд, давра ба давра хароб мегардониданд. Дар ин мањал боз чанд 
ёдгорињои таърихию таълимї боќї мондаанд, ки дар бораашон алоњида ва мухтасар 
маълумот додан зарур мебошад.   

Хоча Сарбоз – (асри ХI) аз похса ва хишти хоми андозааш (29-30 см) сохта 
шудааст. Вай мадрасаи болопўшидаест, ки саќфаш гунбаз доштааст. Мардум ба Хоља 
Сарбоз низ эътиќоди комил дошта, фарзандон садсолањо аз он таълиму тадрис 
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мегирифтанд. Тадриљан он њам бо мурури замон ба маќбара мубаддал гардидааст. Хоља 
Сарбоз аз љониби Њукумати мањаллї ва мардуми тањљої њифзу њимоят надидан нињоят 
он хароб шуда, валангор мегардад. Бостоншинос С. Г. Хмелнитский ба сифати ёддошт 
навиштааст, ки миёнаи солњои 70-уми асри гузашта, хушбахтона, арки дарунро пеш аз 
афтодан сурат гирифта, андоза кардаву чен намуда тавонистааст. Маќбараи сеќисмаи 
Хоља Сарбоз (3х5–5х5–3х5) то замони муѓул сохта шуда, сарсутунњои доирашакли 
ќуббањоро бардоранда бори вазнини гунбазро бардошта натавониста, нињоят 
афтидааст. Муњаќќиќи мазкур дар њайрат мондааст, ки њазор сол бо хишти хом 
бардоштани бори вазнин болои сарсутунњои Хоља Сарбоз аз тасаввур берун мебошад 
[8-3, с.163]. Онњое, ки Хоља Сарбозро дида, ба тањќиќ мегирифтанд, онро дар мазмуну 
моњияти меъморї низ беназир њисобида, ба падидањои Хуросони шимолї ва атрофи 
Тирмиз, махсусан ба маќбараи Њакими Тирмизї монанд сохта шуданашро хотиррасон 
менамуданд. Як љињати бисёр муњимми мадрасаи Хоља Сарбозро дар равоќи калону 
сербари хиштихомї доштанаш мешинохтанд, ки бо мурури замон дошт дода 
натавонистааст. Њуљраи мобайн, ки вазифаи толорро адо менамуд, дар пештоќ мењроб 
дошт. Хиштњо дар ин љо низ ба тартиби ёлка ва дигар намудњо чида шуда, ѓафсии девор 
(60 см) бо вуљуди ба хонањои мањаллї монанд будан услуби меъмории тозабунёд ва 
хусусиятњои инфиродї доштааст.                   

Усули сохтори Хоља Сарбоз душворињо 
дошта, С. Г. Хмелнитский баъзе намунаи 
панљзинанокии гунбазро дар маќбараи 
Абулфазли Сарахсї (асри ХI) дидааст. 
Мадрасаву маќбараи Хоља Сарбоз (11,5х11,2 
м), ба фикри ин муњаќќиќ, барои бардоштани 
гунбаз, ки аз хишти хоми вазнин иборат буд [8-
3, с.163], гаронї карда, ба дарун афтод. 
Хиштњои гунбаз сарпўшро (2,5–2–1,5 см) нўг ба 
нўг болои сутунњо монда, пўшонида буданд, ки 
ба вазни боло тоб оварда натавониста 

афтидааст. Маќбараи Хоља Сарбоз аз сатњи замин то боло асосан 4,2 м, то ќуллаи 
гунбаз 5 м баланд пўшонида шуда буд.   

Баъзењо сохтмони Хоља Сарбозро архитектураи замони Хуросони Шимолї, 
атрофи Тирмиз муаррифї менамоянд. Воќеан миёни Тирмизу Шањритўс дароз нест, 
онњоро аз њамдигар кўњи Боботоѓ ва Сурхондарё људо менамояд. Деворњои дохилии 
маќбара дар мобайн тоќњои сатњи пайконшакл дошта, дар тоќи девори шарќї 
даромадгоњ гузошта буданд. Чунин шакли бо тоќњо оро додани деворњо дар маќбараи 
Тиллоњаллољї низ дида шудааст.  

Гунбази гилини фурўрафтаи курашакл дар болои зергунбази њашттаркаи равоќї  
меистод, ки равоќњояш тоќњо ва тасмањои хиштини дандонадор доштанд. Он замон 
чунин сохту усули ороиш дар сохтмони биноњои Марву Тирмизи асрњои ХI-ХII 
фаровон кор фармуда мешуд. Мадори тарњи маќбара 75 см, аз њунармандии мардуми 
Ќубодиёну Сайёд маълумот медињад.   

 Хоља Сарбоз дар шакли нимвайрона то замони мо омада расидааст. 
Шарќшиносон К.Айнї ва А.Девонаќулов намунањои масљиду маќбара ва мадрасањои 
водии Ќубодиёнро дида навиштаанд, ки онњо бо санъати баланди меъморї тарњрезї 
шудаанд. Ба мулоњизаи шахсони тањљої Хоља Сарбозро пас аз вафот каме поёнтар аз 
масљид гўронида, сипас болотар аз он маќбара сохтаанд. 

Соли 2005 тањти рањбарии Ѓуломљон Ќўшоќов, сардори идораи  сохтмони № 6 
дар маќбараи Хоља Сарбоз корњои ободонї шуруъ шуд. Устоњо тањкурсии атрофи ин 
ёдгории таърихиро бо панљара пўшида, дарвоза шинонданд. Хокњои афтидаи деворњои 
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дохилиро  то тањкурсї тоза кардаву бароварданд. Ва, мутаассифона, кору фаъолият бо 
њамин ба охир расид. 

Дар байни мардуми ноњия нисбат ба ин маќбара ривоятњо зиёд мављуд 
мебошанд. Шахсе наќл мекунад, ки агар дар ягон узви баданатон озах ё захме пайдо 
шавад, аз хоки маќбара каме гил тайёр карда, ба захм молед, шифо меёбед. Ба Хоља 
Сарбоз аксар беморони  безурриёт омада, бо ихлос зиёрат мекунанд, хушбахтона, онњо 
аз дард шифо ёфта, ба муроду маќсад мерасанд. Мардум ба Хоља Сарбоз ихлос дошта, 
дар рўзњои ид зиёрат карда, атрофашро ба тариќи њашар тоза менамоянд [8, с.47].  

 
ХОЉА ДУРБОД 

 
Хоља Дурбод њамчунин намунаи меъмории 

асрњои ХI-ХII буда, рў ба Офтоб, 6 км љанубтар аз 
шањраки Сайёд, 75 км шарќи Тирмиз, ду манзил 
дуртар аз он дар майдони васеъ сохта шудааст. Аз 
боќимондаи хиштпорањои атроф маълум мешавад, 
ки он танњо набуда, дар атроф боз иловагї ёдгорињо 
доштааст. Даромадгоњи Хоља Дурбод аз пештоќ ва 
ду манораи ба њамдигар часпида ва бинои асосї 
иборат буда, ќисми поёнї ва гунбазро тасмаи 
њашткунља ба њам баста ва оро медињад. 

Муњаќќиќон чунин намунаи наморо дар дигар шањру ноњияњо надидаанд. 
Бостоншиносон баъзе намунањои нодири мисли Хоља Дурбодро дар Осиёи Марказї 
кам ба мушоњида гирифта, баъзе љузъњоро дар бинои 16-уми Тирмиз, Гўри Мири 
Самарќанд, Анбар-бибии Тошканд, Хоља Ањмад Ясавии Туркистон ба мушоњида 
гирифтаанд. Маводи маќбара хишти пухтаи (22х22 х 4-5 см) буда, дар ќисми девори 
поёнї аз хиштњои пухтаи ба андозаи (26х26х5 - 5,5 см) ва хоку гаљ истифода кардаанд. 
Ќубба аз гаљхок сохта шудааст. Дарозї 7,3 м, баландии ќубба 2,5 м мебошад. Гунбаз 
намои биноро зебу оро дода, онро дар нўги устувонањо тавре гузоштаанд, ки гўё 
муаллаќ меистад.  

Мављуд набудани сутунњову тиргакњои кунљ оќибат гунбазро дар дохил фурў 
нишонд. Шаклњои гуногуни ороишоти хишт (ќаторањои хобидаву ростмонда, усули 
ёлка, тасвири њолатњои гуногуни болову поин чидани хишт) дар бино њусну таровати 
тоза бахшидааст. Дар баъзе њолат хиштњои чинда ба китобњои дар љевон ростмонда ё 
хобидаву мойил гузошташуда монанд мебошад. Равоќњо, тарњи њашткунљии сохтори 
бино, боз дар дохил махсусиятњои алоњида доранд. Мадрасаву маќбара дар сохтору 
намо (панно) аз дигар масљиду маќбарањо фарќ менамояд. Аркњои доирашакл ба наќшу 
нигори хиштњо хусн афзуда, нишонањои тоисломї зиёд дорад. Он нисбат ба Хоља 
Машњад хеле хурд сохта шудааст. Мутаассифона, гунбази мадраса (маќбара) соли 1959 
фурў рехт. 

«Наќшаи маќбараи Хоља Дурбод, – менависад С. Г. Хмелнитский, – ќадами 
дигари мантиќї дар инкишофи иморатњои ќуббадори мураббаъ (квадратный) барои ба 
вуљуд овардани наќшаи њаќиќии иморатњои њашткунљї мебошад» [8-3, с.222]. Аввали 
солњои 80-уми ќарни гузашта аз тањбино дахмае иборат аз ду хоначаи ба андозаи (3,82 х 
1/5 - 1/6 м) ёфтаанд, ки муњаќќиќонро шоду мамнун ва мутаассир гардонд. 

 Ба Хоља Дурбод даромада, онро бо дигар маќбарањо монанд намекунед. 
Тоќчањои вай дар дигар мадрасаю маќбарањои Осиёи Марказї дида намешаванд. 
Аркњо доирашакл, ороишоти анъанавї вуљуд доранд, лекин дар чидани хиштњо наќшу 
нигори зиёд истифода шудааст.   

 Асоси бино мураббаъшакл буда, деворњои дохилї њаштќирраву њуснафзо 
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мебошанд. Ин шакл дар санъати меъмории Осиёи Марказї бењамто буда, намоњои на 
он ќадар баланд бо тоќу нижвонњо оро ёфтаанд. Дар тоќчањои росткунљаи на чандон 
чуќур дар њамон замон бо ранги сурх гул партофтаанд. Он аз дигар ёдгорињои таърихии 
мањаллї бо ѓайриоддї будани худ фарќ менамояд. Дохили маќбара чандон калон 
набуда 6-7 м аст. Бом гунбаз дошта, дар ќисми берун аз хишт гул андохтаанд. 
Мадрасаву маќбара то замони мо дар њолати нимхароб расида, дар замони 
соњибистиќлолии Љумњурии Тољикистон аз нав нашъунамо гирифтааст.  

Мардуми љамоати Сайёд дар сањни Хоља Дурбод боѓ бунёд кардаанд, ки њамаи 
дарахтњояш мевањои гуногун дошта, ба мардум лаззат ва хушњолї мебахшанд. Дар 
атроф њамчунин зироатњои полезї кишт мекунанд. Зоирон дар сояи дарахтони 
мевадињанда кат монда истироњат менамоянд.  

Дар водии Ќубодиён, чунонки мебинем, масљиду мадрасањое ба унвони Хоља 
Машњад (Лолазор), Хоља Дурбод (Чўянчї), Хоља Ѓоиб (Партизон), Хоља Мулло Яъќуб 
(Хўшодї), Хоља Ќаттол (Бешканд), Хоља Ќўчќор (болосари Шањритўс)-ро ваќте ки ном 
мегиранд, њама ба номи соњибони касбу кори гуногун гузошта шудаанд, ки 
миќдорашон дар олами ислом хеле зиёд мебошанд. Њамаи таълимгоњњои хурду бузург 
дар даврањои гуногун сохта шуда,  як ансамбли муътабареро ташкил менамуданд, ки 
дар миён робитаи мустањкам доштанд.      
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  ХОЉА МАШЊАД 
ВА ДИГАР МАДРАСАЊОИ ВОДИИ ЌУБОДИЁН 

 
Муаллиф дар ин маќола асосан аз се мадраса њикоят кардааст, ки яке Хоља 

Машњад  ва дуи дигар Хоља Сарбоз ва Хоља Дурбод мебошанд. Агар Хоља Сарбоз ва 
Хоља Дурбод њамчун мадрасањои ибтидої ќабул шаванд, Хоча Машњад мисли 
донишгоње ба шумор меомад, ки донишљўён пас аз хатми мадрасањои аввалї илму 
таълимро дар донишгоње мисли Хоља Машњад давом медоданд. Дар Водии Ќубодиён 
чунин мадрасањои ибтидої хеле зиёд мебошанд, ки агар ба њисоб оварем, ададашон, 
чунонки боло ќайд кардем, мисли Хоља Ѓоиб (Партизон), Хоља Мулло Яъќуб (Хўшодї), 
Хоља Ќаттол (Бешканд), Хоља Ќўчќор (болосари Шањритўс) ва дигар мадрасањо хеле 
зиёд мебошанд. Муаллиф дар ин маќола фикру андешањои худро вобаста ба 
мушоњидаву мулоњизањои бостоншиносон иброз медорад. 

139



 

 

Калидвожањо:  водии Ќубодиён, мадраса, Хоља Машњад, Хоља Сарбоз, Хоља 
Дурбод, бостоншиносї, муњаќќиќ, толибилм. 

 
ХОДЖА МАШХАД И ДРУГИЕ МЕДРЕСЕ ДОЛИНЫ КУБАДИЯНА 

 
Статья посвящена описанию и характеристикам трех медресе, расположенных в 

Кубадиянской долине – это Ходжа Машхад, Ходжа Сарбоз и Ходжа Дурбод, из 
которых первый функционировал как высшее учебно-образовательное учреждение, 
остальные как  - начальные, питомцы, которых по окончании начальных курсов 
совершенствовали свои знания в медресе Ходжа Машхада, куда стремились многие не 
только из упомянутой долины, но и более отдаленных областей и регионов. 

Автор также перечисляет другие медресе Кубадиянского округа: Ходжа Гоиб (в 
кишлаке Партизан), Ходжа Мулло Яъкуб (Хушоди), Ходжа Каттол (Бешкент), Ходжа 
Кучкор высказывает мнение, что этим не кончается их число, и специально 
подчёркивает, что приведённые им сведения исчерпаны из трудов археологов. 

Ключевые слова: Кубадиянская долина, медресе, Ходжа Машхад, Ходжа Сарбоз, 
Ходжа Дурбод, археология, исследователь, учащийся.     

 
KHOJA MASHHAD AND OTHER MADRASAHS OF KUBADIEN VALLEY 

 
In this article the author mainly talked about three madrassahs, one of which is Khoja 

Mashhad, and the other two are Khoja Sarbaz and Khoja Durbad. If Khoja Sarbaz and 
Khoja Durbad had been accepted as primary madrassahs, Khoja Mashhad would have been 
like a university where after graduating from the first madrassahs students would have 
continued to study science and education at a university like Khoja Mashhad. There are a lot 
of primary madrasahs in the Kubadien Valley, such as Khoja Gayib (Partisan), Khoja Mullo 
Yakub (Khoshodi), Khoja Kattol (Beshkand), Khoja Kuchkar (in above of Shahritus) and 
others, if you count them. In this article, the author shares his thoughts related to the 
observations and reflections of archaeologists. 

Keywords: Kubadien Valley, madrasah, Khoja Mashhad, Khoja Sarbaz, Khoja Durbad, 
archeology, research, talibilm.  
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БАРРАСИИ МАСЪАЛАЊОИ МУБРАМИ СОЊАИ КИТОБДОРЇ  
ДАР ОСОРИ МУЊАЌЌИЌОН 

(андешањо дар њошияи китоби  “Фаъолияти китобдорї дар Тољикистон: маљмуаи маќолањо. 
Китоби VI / мураттиб ва муаллифи пешгуфтор Ќ. Буризода; муњаррир Ш. Комилзода. – 

Душанбе: Аржанг, 2017. – 640 с.) 
 

Комилов Мењрољ Шарифович 
 Муассисаи давлатии «Китобхонаи миллї»-и  

Дастгоњи иљроияи Президенти Љумњурии Тољикистон 
 

Дар шароити феълии рушди њаёти љомеа китобхона њамчун муассисаи фарњангї-
маърифатї ва иттилоотї-иртиботї маќоми хосаро касб кардааст. Бахусус, наќш ва 
маќоми он дар таъмини дастрасии гурўњњои гуногуни хонандагон ба захирањои 
иттилоотї хеле назаррас мебошад. Имрўз китобхонањои љумњурї самтњои асосии 
фаъолияти хешро бо таќозои талаботи даврони соњибистиќлолї ва љомеаи иттилоотї 
мувофиќу созгор намуда, дар ташаккули раванди донишандўзї ва тањкими маърифату 
фарњанги љомеа сањм мегиранд. Ин ва дигар пањлуњои фаъолияти китобхонањои 
мамлакат аз љониби муњаќќиќону коршиносони соња пайваста мавриди омўзиш ќарор 
гирифта, тавассути асарњои људогона ва маљмуањои илмї арзёбї мегарданд. Дар ин 
самт аз љониби олимони Пажуњишгоњи илмї-тадќиќотии фарњанг ва иттилооти 
Вазорати фарњанги Љумњурии Тољикистон як ќатор корњои назаррас ба анљом 
расидаанд, ки дар маљмуъ барои омўзиш ва рушди афкори китобдории тољик муфид 
мебошанд. Аз љумла, тањия ва интишори силсиламаљмуаи «Фаъолияти китобдорї дар 
Тољикистон», ки то имрўз 9 шумораи он ба табъ расидааст, барои шинос кардани ањли 
илм, бахусус донишљўёну омўзгорон ва мутахассисони соња ба дастовардњои илми 
китобдории тољик мусоидат мекунад.  

Дар китоби VI силсиламаљмуаи «Фаъолияти китобдорї дар Тољикистон» [7], ки аз 
пешгуфтору 7 фасл иборат аст, 44 маќола ва 4 таќриз ба китобу дастурњои библиографї 
пешнињод шудааст. Дар пешгуфтори маљмуа мураттиб оид ба њадафу сохтори маљмуа ва 
дар кадом сатњ баррасиву гурўњбандї шудани маќолоти он маълумоти мушаххас додааст.  

Фасли якуми маљмуа «Фаъолияти инноватсионї дар соњаи китобдорї» иборат аз 15 
маќола буда, дар онњо масоили мубрами илми муосири китобдорї, аз ќабили назария ва 
методологияи инноватикаи китобдорї, фаъолияти инноватсионї њамчун самти муосири 
фаъолияти методии китобхонањо, роњандозии равандњои инноватсионии таълим дар 
мактабњои китобдорї, фаъолияти инноватсионии Китобхонаи миллии Тољикистон ва 
Китобхонаи давлатии патентию техникї, истифодаи технологияи муосири иттилоотию 
иртиботї дар китобхонањо, бунёд ва истифодаи китобхонањои электронї дар Тољикистон,  
такмили фонд ва тањияи фењристњои электронї, амсилањои муосири менељменти 
китобдорї, ањаммият, самтњои асосї ва марњилањои љараёни тањќиќоти маркетинги 
китобдорї, мавриди арзёбї ќарор гирифтаанд. Муњаќќиќон дар тањќиќотњои анљомдода 
бештар ба тасвири воќеии масоили матрањшаванда таваљљуњ зоњир карда, чињати идома 
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додани омўзиши онњо андешањои љолиб баён намудаанд. Аз љумла, тањќиќотњои 
анљомдодаи муњаќќиќони соњаи китобдории кишвар С. Шосаидзода, Ш. Комилзода, Б. 
Холов, Г. Мањмудов, С. Абдумуминзода, М. Комилов, З. Шариф, Б. Боев, З. Муњиддинов, 
М. Азизќулов, Ё. Бердизода, Н. Раљабова, Љ. Валиев, фарогири масоили муњимми 
фаъолияти инноватсионї дар соњањои китобдорї-иттилоотї мебошанд. Њамзамон, дар 
тањќиќотњои ин муњаќќиќон љузъњои таркибии раванди тадриљан воридшавї ва мавриди 
истифода ќарор гирифтани навгонињои технологї, дастовардњои услубї, назариявї, 
роњњои дар љараёни таълиму тадрис кор гирифтан аз бозёфтњои инноватикї ва дигар 
пањлуњои инноватсионии фаъолияти китобхонањои мамлакат бо таври возењу равшан 
инъикос гардидаанд. Дар баробари ин, дар тањќиќотњои муњаќќиќони зикргардида, 
инчунин оид ба мушкилоту монеањои бо навгонињои технологї, воситањои аёнию назарї 
муљањњазгардонии китобхонањои кишвар, аз ќабили созмондињї ва тадриљан 
ташаккулёбии кампютеригардонии китобхонањо, бунёди китобхонањои электронии 
анъанавї ва маљозї, дастрасї ба онњо, омўзиш ва тарзу усулњои истифодабарии 
технологияњои инноватсиониро дар курсњои кўтоњмуддати такмили ихтисос ва семинарњои 
назариявию амалї, ки ѓолибан аз љониби созмонњои байналмилалии дар соњањои илму 
маориф, фарњанг ва иљтимоиёт ташкилу баргузор карда мешуданд, ибрози назар 
намудаанд. Илова бар ин, муаллифони маќолањо ба масоили мубрами дар фаъолияти 
китобхонањо дар мадди аввал ќарордошта – ташкили дастгоњи маълумотї-библиографии 
электронї, бахусус фењристу картотекањои электронї, мунтазам афзоиш додани нусхањои 
электронии њуљљатњои гуногунљабњаи захирањои китоби китобхонањо, ба таќозои замон 
мутобиќгардонии фењристу картотекањо, таъмини китобхонањо ва кормандони онњо бо 
таваќќуфгоњњои худкори корї, моњият ва мундариљаи маркетинги китобдорї, љанбањои 
назариявї ва методологии инноватикаи китобдорї, баланд бардоштани сатњи касбияти 
кормандон, ташаккули љањонбинии инноватсионии мутахассисони љавон низ таваљљуњ 
зоњир кардаанд.  

Фасли дуюми маљмуа «Китобшиносї» унвон гирифта, дар он се маќолаи 
коршинос, адиби шинохта Сирољиддин Икромї љой дода шудааст. Дар маќолаи якум 
«Китоб. Чанд пањлуи як проблема» муаллиф оид ба масоили раванди омодасозии 
китоб, нашру пањннамої ва вазъи мутолиаи он маълумот дода, пешнињод кардааст, ки 
барои ташкил ва баргузории тањќиќоти сотсиологї, омўзиш ва муайяну мушаххас 
намудани талаботи хонанда ба китоб, сатњи китобхонї ва арзиши китоб дар бозор, 
шуъбаи тадќиќоти сотсиологии китоб ва ќироати собиќ Палатаи давлатии китоби 
љумњурї аз нав эњё карда шавад. Дар маќолаи «Корбурди ISBN дар кишвари мо» 
муаллиф оид ба талабот ва иљрои низоми корбурди раќами стандарти байналмилалии 
китоб (ISBN) андешањои љолиб баён карда, мафњумњои асосии марбут ба мавзуъро 
шарњ додааст. Ба аќидаи муаллиф «Корбурди ISBN ба њайси василаи њуљљатнигорї дар 
иттилооти китобшиносї хидмат намуда, назорати библиографии истењсолоти китоби 
миллиро таъмин менамояд. Илова бар ин, ISBN дар маркетинги нисбатан босамари 
китоб низ сањми худро мегузорад. Он на танњо мањсулот, балки ношир, макони нашр, 
раќами тартибии нашри китобро муаррифї менамояд» [3, с.157]. Дар робита ба ин 
муаллиф оид ба тарзи эљоди штрих-код (рамзбандии вижа) ва истифодаи он дар умури 
нашр, доираи фарогирї, корбурд ва сохтори ISBN, масъулияти Агентии миллии ISBN-и 
Тољикистон ва тартиби воридшавии ноширон ба узвияти Агентии мазкур маълумоти 
мушаххас додааст. Маќолаи сеюми С. Икромї «Оё кишвари мо узви ISSN мешавад?» ба 
саволњои «Стандарти байналмилалии раќамгузории нашрияњои даврї (силсилавї) 
(ISSN) кай таъсис ёфтааст? Он чї раќам аст? Истифода аз он чї зарурат дорад?  Оё 
кишвари мо шомили он мешавад ва дар ин замина чї корњое ба сомон расонида 
шудааст?» посухњои муътамад додааст.  
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Дар фасли сеюми маљмуа «Китобхонашиносї» 13 маќола ба тањќиќи масоили рушди 
суннати китобдорї дар ањди Сосониён ва Сомониён, имплементатсияи меъёрњои њуќуќии 
байналмилалї дар соњаи китобдорї, рушди китобхонањои мамлакат дар даврони 
истиќлол, вазъ ва дурнамои татбиќи услубњои муосири таълим дар донишкадањои 
китобдорї,  созмондињї ва баргузории озмуну фестивалњо дар соњаи китобдорї, такмили 
фаъолияти иттилоотию китобдории китобхонањои Тољикистон, сањми Китобхонаи миллии 
Тољикистон ва Пажуњишгоњи илмї-тадќиќотии фарњанг ва иттилоот дар рушди 
китобдории тољик, њамгироии фаъолияти илмї-тањќиќотї бо фаъолияти илмї-методї дар 
соњаи китобдорї ва бозомўзию такмили ихтисоси китобдорон, бахшида шудааст. Аз 
љумла, дар маќолаи номзади илмњои педагогї, дотсент С. Шосаидзода «Тањсилоти 
китобдорї: вазъият ва дурнамои татбиќи услубњои муосири таълим» масъалањои марбут 
ба тайёр кардани мутахассисони баландихтисоси соњаи китобдорї мавриди омўзиш ќарор 
гирифтааст. Муаллиф аз вазъи ногувори тањсилоти китобдорї дар мамлакат изњори 
нигаронї карда, ќайд менамояд, ки «Вазъи ташвишовари таъмини китобхонањо бо 
кадрњои баландихтисос, сатњи пасти донишу малакањои касбии китобдорон њанўз дар 
арафаи баистифодадињии бинои нави Китобхонаи миллии Тољикистон эњсос гардида буд 
ва он то имрўз идома дошта, бењбудї мехоњад. Барои рањої аз вазъи имрўза бояд низоми 
тањсилоти китобдорї дар тамоми зинањо бо назардошти татбиќи њарчи зудтари услубњои 
муосири таълим куллан таѓйир ёбад. Зеро иллати асосии чунин вазъият мављуд набудани 
шароитњои муосири таълим, аз ќабили лабораторияњои муљањњаз бо технологияњои 
иттилоотї, мултимедиявї, норасоии соатњои таълимї барои азхуднамоии барномањои 
махсуси соњавї («Алеф», «Ирбис» ва ѓайра), мављуд набудани омўзгорони соњибтаљриба 
дар ин самт, беэътиної ё ноуњдабарої дар татбиќи услубњои муосири таълим, аз байн 
рафтани низоми маќсадноки такмили ихтисос ва бозомўзии њайати омўзгорону 
профессорон ба шумор меравад» [9, с.228]. Дар робита ба ин масъала, муњаќќиќ С. 
Абдумуминзода дар маќолаи худ «Такмили фаъолияти иттилоотию китобдории 
китобхонањои Тољикистон дар шароити љањони муосир» ќайд менамояд, ки «дар раванди 
тарбияи мутахассисони соњаи китобдорї бояд технологияи љадиде љорї гардад, ки 
муќаррароти илмию фарњангї, техникї ва ахлоќию тарбиявии миллї ва умумибашариро 
ба онњо дастрас гардонида, љараёни фикру андешаи онњоро ба самти фарогирии донишњои 
замонавї равона сохта, истифодаи дастовардњои илмию техникии муосирро барои рушду 
нумўи китобдории тољик таъмин намоянд» [1, с.318]. Маќолаи муњаќќиќон Ќ. Бўриев 
(Абдурањимзода) ва М. Муродї «Китобхона бояд љавобгўи замон бошад» ба омўзиши 
вазъи китобхонањои ноњияњои Данѓара, Восеъ, Муъминобод, Ховалинги минтаќаи Хатлон 
ва шањри Кўлоб бахшида шудааст ва муњаќќиќон бо усули мушоњида ва пурсиши 
сотсиологї ба вазъи китобхонањои ин шањру ноњияњо аз наздик шинос гардидаанд. 
Тањќиќи доиршуда нишон додааст, ки вазъи китобдорї дар ноњияњои номрафта чандон 
љавогўи талабот нест ва бинобар «сабаби маблаѓгузории кам онњо имкони таъмиру 
тармими бинои китобхонаро надоранд, бо маводи тозанашр таъмин намегарданд, имкони 
такмили ихтисоси китобдорон ва бозомўзии онњо вуљуд надорад. ... Дар хусуси таљњизоти 
замонавии иттилоотї ва пайвастшавї бо шабакаи Интернет, умуман љойи гап нест. ... 
Барои њифзу нигоњдории захираи китоб рафњои њозиразамон вуљуд надорад, усули тањияи 
фењристу картотекањо, ки кори хонандагонро дар дарёфти китоб осон мегардонад, 
истифода намешавад» [2, с.274-275]. Муњаќќиќ З. Шариф дар маќолаи худ «Њамгироии 
фаъолияти илмї-тањќиќотї ва илмї-методї дар соњаи китобдорї» оид ба наќшу маќоми 
методист ва марказњои методї дар шароити рушди технологияи муосири иттилоотї-
иртиботї андешањои љолиб баён намуда, таъкид кардааст, ки «методисти имрўза бояд оид 
ба масъалањои фаъолияти китобхонањои электронї, тарзу усулњои вориднамоии иттилоот 
ба китобхонаи электронї, тањияи фењристњои электронї, татбиќи барномањои соњавии 
«Ирбис», «Алеф» ва модулњои алоњидаи онњо, кор бо пойгоњњои дурдасти маълумотњо, 
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услубњои раќамигардонии маводњои гуногун, тањияи маводи мултимедиавї, тарзу усулњои 
нави тањия ва баргузории муаррифии лоињаву китобњо, љоринамоии тарзу усулњои нави 
кор дар шароити автоматигардонии равандњои китобдорї-иттилоотї ва муњити электронї 
дорои донишу малакањои амиќ бошад. ... Марказњои муосири методї бояд оид ба љалби 
истифодабарандагони нав ба китобхонањо, тањияи симои хонандаи виртуалї, фаъолияти 
китобхона дар рељањои гуногун, аз љумла рељаи он-лайн, љалби маблаѓњои ѓайрибуљетї 
барои рушди китобхонањо ва садњо масъалањо ва мушкилоти нави љомеаи иттилоотї 
тавсияву пешнињодњои асосноки илмї-методї манзур намуда тавонанд. Вагарна зарурати 
фаъолияти онњо дар шароити љомеаи иттилоотии муосир аз байн меравад» [8, с.323-324]. 

Фасли чорум «Библиографишиносї» 9 маќолаи муњаќќиќонро перомуни масоили 
таърихи библиографияи тољик, љойгоњи Хонаи китоби Тољикистон дар баќайдгириву 
тањияи дастурњои библиографияи давлатї, равандњои асосии фаъолияти библиографии 
китобхонањо, бахусус фаъолияти библиографии Китобхонаи миллии Тољикистон ва 
Китобхонаи илмии Донишгоњи давлатии тиббии Тољикистон ба номи Абўалї ибни 
Сино фаро гирифта, хусусиятњои хоси рушди библиографияи тољикро дар даврањои 
гуногуни таърихї баррасї намудааст. Дар ин фасл 4 маќолаи муњаќќиќ Ќ. Буризода 
доир ба мавзуъњои «Хонаи китоби Тољикистон: таърих, вазъ ва мушкилот», 
«Сарчашмаи тањќиќнашудаи адабию библиографї» (оид ба тазкирањо), «Рушди 
библиографияи тољик дар солњои 1960-1980-уми асри ХХ» ва «Рушди библиографияи 
тољик дар солњои 1980-1991-уми асри ХХ» ворид шудаанд. Дар маќолаи номзади 
илмњои педагогї, дотсент Ш. Комилзода «Хонаи китоби Тољикистон – маркази 
библиографияи давлатї» наќши барљастаи Хонаи китоби Тољикистон дар тањияву 
интишори силсилаи нишондињандањои библиографияи љориву тарљеъї ва шаклгириву 
рушди библиографияи давлатї бисёр муњим арзёбї шудааст. Аз тањќиќоти муњаќќиќ 
бар пояи маълумоти фењристњои тарљеъии Хонаи китоби Тољикистон бармеояд, ки тўли 
солњои 1926-2010 дар љумњурї њамагї 32808 номгўйи китоб нашр шудааст. Муњаќќиќ 
дар баробари дастовардњо, њамзамон, оид ба камбудиву норасоињои љойдошта 
андешаронї карда, таъкид менамояд, ки на њамаи мањсулоти чопии дар ќаламрави 
љумњурї интишорёфта дар нашрияњои Хонаи китоби Тољикистон номнавис мешаванд. 
Иллати асосии фењристнигорї нашудани кулли китобу матбуоти давриро муњаќќиќ дар 
он медонад, ки на њамаи мањсулоти нашршуда аз љониби муассисањои интишоротии 
љумњурї тибќи муќаррароти ќонунгузорї ба њайси нусхањои њатмї ба Хонаи китоби 
Тољикистон ворид мешаванд. Илова бар ин, ба андешаи муњаќќиќ, бо теъдоди кам 
нашр шудани китобњо (аз 100 то 200 нусха) имкони дастрасиро душвор гардонида, 
барои сари ваќт баќайдгирї ва фењристнигории онњо монеа эљод мекунад. Аз ин рў, 
муњаќќиќ пешнињод мекунад, ки дар сохтори Хонаи китоби Тољикистон Шуъбаи 
мустаќили илмї-тањќиќотї созмон дода шавад ва шуъба бояд бо дарназардошти 
дастовардњои нави илмї тамоми самтњои асосии фаъолияти Хонаи китоби 
Тољикистонро ба танзим дарорад ва дар љамъоварї, тањќиќ, коркард ва тањияи 
фењристи комили китобњои тољикї сањмгузор бошад. Њамчунин, муњаќќиќ дар сохтори 
нишондињандаи љории «Солномаи матбуоти Љумњурии Тољикистон» илова намудани 
фасли «Тољикистон дар љомеаи љањонї»-ро амали нек дониста, зарур мешуморад, ки 
оид ба дастрасї ва самарабахшии истифодаи дастурњои библиографии Хонаи китоби 
Тољикистон тањќиќоти сотсиологї баргузор карда шавад [5, с.346-347]. Дар маќолаи 
муњаќќиќ З. Маљидова «Фаъолияти библиографии Китобхонаи илмии ДДТТ ба номи 
Абўалї ибни Сино» самтњои афзалиятноки Китобхонаи илмии Донишгоњи мазкур дар 
таъмини раванди таълим, тањкими фаъолияти илмї-тањќиќотї ва илмї-методї 
тавассути бунёди фондњои нави њуљљатњои электронї ва тањияву интишори навъњои 
гуногуни дастурњои библиографї, мавриди омўзиш ќарор гирифтааст. Муаллиф ќайд 
менамояд, ки худкорсозї ва таъмини барномаи ИРБИС бо низоми худкори китобдорї-
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иттилоотї (АБИС) кори китобхонаро куллан таѓйир дода, барои тањияи фењристњои 
электронї, бењтар намудани сатњу сифати хизматрасонии иттилоотї-библиографї ва 
кам кардани кори дастї шароит муњайё сохт. Имкон пайдо шуд, ки бо дарназардошти 
ниёзњои иттилоотии донишљўёну унвонљўён ва олимону омўзгорон силсилаи дастурњои 
библиографї омодаву нашр шаванд.  Дар маќола, њамзамон, муаллиф оид ба равандњои 
омодасозии дастурњо: интихоби мавзуъ, муњимму мубрам ва бо адабиёти зарурї таъмин 
будани дастур, мањакњои асосии хостагирии адабиёт, тарзу усулњои љобаљогузории 
мавод дар дастур, тањияи кумакфењристњо ва тањриру ороиши он маълумот дода, 
дастурњои интишорёфтаро аз рўи навъу шакл, мазмун, таъйини маќсад ва ба кадом 
гурўњи хонандагон пешнињод шудани онњо тасниф кардааст [6].  

Фасли панљуми маљмуа «Рањовард» ном дорад ва дар он ду маќолаи адиби 
шинохта, коршиноси соњаи табъу нашр Сирољиддин Икромї тањти унвонњои «Матбуот 
дар њошияи Вањдати миллї» ва «Калиди кохи маърифатро гум накунем!» оид ба 
масоили мубрами табъу нашри китоб ва вежагињои мутолиаи он бахшида шудааст. Дар 
маќолаи якум муаллиф такя ба санадњои меъёриву њуќуќии соњаи табъу нашр вазъи 
воќеии раванди пешнињоди нусхањои њатмии мањсулоти чопиро тибќи талаботи 
ќонунгузории љумњурї мавриди тањлил ќарор дода, роњњои њалли муаммоњои дар ин 
самт љойдоштаро нишон додааст. Њамзамон, муаллиф дастовардњои соњаи табъу 
нашрро дар даврони истиќлол нек арзёбї карда, ќайд менамояд, ки «Матбуот як рукни 
басо муассири фарњанги кишвар дар даврони истиќлолият, хоса баъди имзои истиќрори 
сулњ ва фарорасии Вањдати миллї дар муќоиса ба дигар самтњои хољагии халќ ба таври 
басо назаррас рушд кард» [4, с.567]. Дар маќолаи дуюм омилњои асосии дуршавии 
хонанда аз китоб ва мутолиаи он, тафовути  китоби чопї аз китоби электронї, љойгоњи 
китоби чопї дар шароити љомеаи иттилоотї ва рушди технологияи иттилоотї-
иртиботї, роњу усулњои наву самарабахши љалби хонандагон ба китобхонаву 
донишандўзї, мавриди тањќиќ ќарор гирифтаанд. 

Дар фасли шашум «Чењранигорї» ду маќола оид ба фаъолияти илмї, илмї-методї 
ва омўзгории китобхонашиносони тољик Сафар Шосаидзода ва Бозорбой Холов бахшида 
шуда, сањми онњо дар рушду нумўи илми китобдории тољик нишон дода шудааст. 

Фасли охирони маљмуа «Таќризњо» ном дорад ва дар ин фасл 4 таќриз ба осори 
тозанашри соњаи китобдорї: Эмомалї Рањмон: китобномаи шарњињолї / мураттиб Ш. 
Комилзода; зери назари академик Н. Салимов. – Душанбе: Эр-граф , 2013. – 656 с.; 
Эмомалї Рањмон дар адабиёти бадеї: китобнома / мураттиб Ш. Комилзода; зери 
назари академик А. Рањмонзода. – Душанбе: Эр-граф, 2016. – 224 с.; Комилзода Ш. 
Китобхонаи миллии Тољикистон: дирўз ва имрўз: дастури таълими барои мактабњои 
олї / муњаррир Ќ. Бўриев. – Душанбе: Ирфон,  2015. – 196 с.; Китобхонањои Тољикистон 
дар даврони истиќлол: фењристи адабиёт / мураттиб М. Комилов; зери назари Ш. 
Комилзода. – Душанбе, 2016. – 312 с., навишта шудааст. Дар таќризњо оид ба њадафу 
вазифањо, сохтор ва ањаммияти дастурњои библиографї дар пажуњишу интихоби 
адабиёт ва наќши дастури таълимии «Китобхонаи миллии Тољикистон» дар омўзиши 
асосњои дониши китобдорї-библиографии хонандагон, маълумотњои сањењ дода 
шудааст. 

Њамин тавр, маќолаву таќризњои дар китоби VI силсиламаљмуаи «Фаъолияти 
китобдорї дар Тољикистон» интишоршуда фарогири масъалањои мубрами илми 
китобдории тољик буда, барои олимону мутахассисони соња, кормандони муассисањои 
китобдорї ва иттилоотшиносї, донишљўёну унвонљўёни факултаву шуъбањои китобдорї 
ва иттилоотшиносии муассисањои тањсилоти олї ва миёнаи касбии кишвар метавонанд 
њамчун сарчашмаи боэътимоди афзудани дониши соњавї мавриди истифода ќарор дода 
шаванд. 
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Комилзода. – Душанбе: Аржанг, 2017. – С. 558-565.  

7. Фаъолияти китобдорї дар Тољикистон. Китоби VI [Матн]: маљмуаи маќолањо / 
мураттиб ва муаллифи пешгуфтор  Ќ. Буризода; муњаррир Ш. Комилзода. – Душанбе: 
Аржанг, 2017. – 640 с. 

8. Шариф, З. Њамгироии фаъолияти илмї-тањќиќотї ва илмї-методї дар соњаи 
китобдорї [Матн] // Фаъолияти китобдорї дар Тољикистон. Китоби VI: маљмуаи 
маќолањо / мураттиб ва муаллифи пешгуфтор Ќ. Буризода; муњаррир Ш. Комилзода. – 
Душанбе: Аржанг, 2017. – С. 320-334. 

9. Шосаидзода, С. Тањсилоти китобдорї: вазъият ва дурнамои татбиќи услубњои 
муосири таълим [Матн] // Фаъолияти китобдорї дар Тољикистон. Китоби VI: маљмуаи 
маќолањо / мураттиб ва муаллифи пешгуфтор Ќ. Буризода; муњаррир Ш. Комилзода. – 
Душанбе: Аржанг, 2017. – С. 226-234. 

 
БАРРАСИИ МАСЪАЛАЊОИ МУБРАМИ СОЊАИ КИТОБДОРЇ  

ДАР ОСОРИ МУЊАЌЌИЌОН 
(андешањо дар њошияи китоби  “Фаъолияти китобдорї дар Тољикистон: маљмуаи маќолањо. 

Китоби VI / мураттиб ва муаллифи пешгуфтор Ќ. Буризода; муњаррир Ш. Комилзода. – 
Душанбе: Аржанг, 2017. – 640 с.) 

 
Дар таќриз оид ба ањаммияти нашри маљмуаи навбатии олимони Пажуњишгоњи 

илмї-тадќиќотии фарњанг ва иттилоот дар тањќиќи масъалањои мубрами соњаи 
китобдорї маълумот дода шудааст. Маљмуа аз пешгуфтор, 7 фасл, ки дорои 44 
маќолаву 4 таќриз мебошад, иборат аст.  Ќайд мегардад, ки фасли якуми маљмуа 15 
маќолаи муњаќќиќони соњаи китобдории кишварро оид ба масъалањои мубрами 
фаъолияти инноватсионии китобхонањо, бунёди фондњои њуљљатњои электронї, 
худкорсозии равандњои китобдорї, моњият ва мундариљаи маркетинги китобдорї, 
љанбањои назариявї ва методологии инноватикаи китобдорї, фаро гирифтааст.  
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Бино ба маълумоти муќарриз дар фасли дуюми маљмуа се маќолаи коршинос С. 
Икромї перомуни масоили равандњои омодасозї, нашру пањннамої ва мутолиаи 
китоб,  талабот ва иљроиши низоми корбурди раќами стандарти байналмилалии китоб 
(ISBN) ва таъсиси «Стандарти байналмилалии раќамгузории нашрияњои даврї 
(силсилавї) (ISSN) мавриди баррасї ќарор гирифтааст. Дар фасли сеюми маљмуа 13 
маќолаи муњаќќиќони соњаи китобхонашиносии тољик ба омўзиши масъалањои 
фаъолияти китобхонањо дар даврони истиќлол, вазъи таълими китобдорон ва рушди 
илми китобдорї дар мамлакат бахшида шудаанд. Фасли чоруми маљмуа аз 9 маќола 
иборат буда, дар онњо масъалањои таърихи библиографияи тољик, сањми марказњои 
библиографї дар тањияву интишори навъњои гуногуни дастурњои библиографї тањќиќ 
шудаанд. 

Ба андешаи муќарриз, маќолањои маљмуаро олимону мутахассисони соња, 
кормандони муассисањои китобдорї, донишљўёну омўзгорони факултаву шуъбањои 
китобдории муассисањои тањсилоти олї ва миёнаи касбии кишвар метавонанд њамчун 
сарчашмаи боэътимоди афзудани дониши касбї мавриди истифода ќарор дињанд. 
 Калидвожањо: китоб, китобхона, китобшиносї, китобхонашиносї, 
библиографияшиносї, навгонї, худкорсозї, тањќиќот, муњаќќиќ, маљмуа.  

 
ОТРАЖЕНИЕ АКТУАЛЬНЫХ ВОПРОСОВ БИБЛИОТЕЧНОЙ СФЕРЫ 

В ТРУДАХ ИССЛЕДОВАТЕЛЕЙ 
(размышление в контексте книги «Библиотечная деятельность в Таджикистане: сборник 

статей. Книга VI / составитель и автор предисловия К. Буризода; редактор Ш. 
Комилзода. – Душанбе: Аржанг, 2017. – 640 с.) 

 
В рецензии представлена информация о значении издания очередного сборника 

ученых НИИ культуры и информации в изучении актуальных проблем в сфере 
библиотечного дела. Сборник состоит из предисловия, 7 глав, содержащих 44 статьи и 4 
рецензии. Отмечается, что в первую часть сборника вошли 15 статей исследователей в 
области библиотечного дела страны по актуальным вопросам инновационной 
деятельности библиотек, созданию фондов электронных документов, автоматизации 
библиотечных процессов, сущность и содержание библиотечного маркетинга, 
теоретические и методологические аспекты библиотечных инноваций. 

По информации рецензента, во второй части сборника опубликованы три статьи 
эксперта С. Икроми, посвященные проблемам подготовки, издания, распространения и 
чтения книг, требования и внедрение международной стандартной системы нумерации 
книг (ISBN) и создания «Международного стандарта нумерации периодических 
изданий (сериалов) (ISSN)». В третьей части сборника 13 статей исследователей в 
области таджикского библиотековедения посвящены изучению вопросов библиотечной 
деятельности в период независимости, состояния подготовки библиотекарей и развития 
библиотечного дела в стране. Четвертая часть сборника состоит из 9 статей, в которых 
изучаются вопросы истории таджикской библиографии, вклад библиографических 
центров в разработку и издание различных видов библиографических пособий.  

По мнению рецензента, сборник статей может быть использован учеными и 
специалистами в данной области, сотрудниками библиотечных учреждений, студентами 
и преподавателями факультетов и библиотечных кафедр высших и средних 
профессиональных учебных заведений страны как надежный источник повышение 
профессиональных знаний. 
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Ключевые слова: книга, библиотека, книговедение, библиотековедение, 
библиографоведение, инновация, автоматизация, исследование, исследователь, 
сборник. 

 
REFLECTION OF CURRENT ISSUES OF THE LIBRARY FIELD 

IN THE WORKS OF RESEARCHERS 
(reflection in the context of the book “Library activities in Tajikistan: a collection of articles. 

Book VI / compiler and author of the preface by K. Burizoda; editor Sh. Komilzoda. - Dushanbe: 
Arzhang, 2017. - 640 p.) 

 
The review provides information on the importance of publishing the next collection of 

scientists of the Scientific Research Institute of Culture and Information in the study of 
current issues in the field of librarianship. The collection consists of a preface, 7 sections 
containing 44 articles and 4 reviews.  It is noted that the first part of the collection covers 15 
articles by researchers in the field of librarianship of the country on topical issues of library 
innovation, creation of electronic document collections, automation of library processes, the 
essence and content of library marketing, theoretical and methodological aspects of library 
innovations.   

According to the reviewer, in the second part of the collection, three articles by expert S. 
Ikromi discussed the issues of book preparation, publishing, distribution and reading, 
requirements and implementation of the international standard book numbering system 
(ISBN) and establishment of the "International Standard for Numbering of Periodicals 
(Serials) (ISSN)". In the third section of the collection, 13 articles by Tajik librarians are 
devoted to the study of library activities during the period of independence, the state of 
training of librarians, and the development of library science in the country. The fourth part 
of the collection consists of 9 articles, in which the issues of the history of Tajik bibliography, 
the contribution of bibliographic centers in the development and publication of various types 
of bibliographic manuals are studied. 

According to the reviewer’s opinion, the articles of the collection can be used as a 
reliable source of industry knowledge for scientists and industry specialists, employees of 
library institutions, students and teachers of library faculties and departments of institutions 
of higher and secondary vocational education in the country. 

Keywords: book, library, book science, library science, bibliographic science, innovation, 
automation, research, researcher, collection. 
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Талабот 

ба дастнависњои пешнињодшуда барои чоп дар маљаллаи илмии  
«Паёми Китобхонаи миллї»  

 
1. Муќаррароти умумї 

 
1.1. Маљалла матни аслии маќолањои мукаммали илмии дорои хусусияти назарї ва 

амалиро, ки дар заминаи масъалањои мубрамми соњањои гуногуни таърих, педагогика, 
психология, китобшиносї, китобхонашиносї, библиографишиносї ва фанњои ба онњо 
алоќаманд анљом дода шудаанд, барои чоп ќабул мекунад. 

1.2. Маводи пешнињодшуда бояд баёнгари љанбањои гуногуни фаъолияти китобхонањо, 
марказњои библиографию иттилоотї, њаёти илмї ва фарњангии кишвар бошанд. 

1.3. Маљалла фаќат маводи пештар чопнашударо нашр менамояд. Лозим аст, ки корњои 
пажуњишї комил ва дорои хулосањои ќобили эътимод, асоснок ва мудаллал бошанд.  

1.4. Маќола бояд бо услуби илмї навишта шуда, мафњумњои нави воридшуда таъриф 
дошта бошанд. Маводи маќола бояд ба низом дароварда шуда, дорои сохтори возењ, санаду 
далел бошад, хусусияти проблемавии масъалањои матрањшударо ошкор намояд, роњњои њалли 
масъаларо аз рўи натиљањои дар тањќиќот бадастомада нишон дињад. 

1.5. Дар маќолањо бояд нишон дода шаванд: 
– сарчашмањо (китобњо, дастурњо, захирањои интернетї ва ѓ.), ки асоси маводи 

пешнињодшударо (истифодашуда) ташкил медињанд; 
– муаллифоне, ки аќоид ва китобњои онњо дар маводњои пешнињодшуда инкишоф дода 

шудаанд; 
– њангоми иќтибосоварї адабиёти истифодашуда ва сањифаи мушаххаси он бояд дар 

ќавси чањоркунља [ ] нишон дода шавад. Намуна: [1, с.12]. Яъне, манбаи иќтибос адабиёти №1 
ва сањифаи 12-и он мебошад. 

1.6. Маќолањо дар љаласањои њайати тањририя мавриди баррасї ќарор дода мешаванд. 
1.7. Муњлати баррасии маќола на камтар аз се моњ аст. 
1.8. Њайати тањририя њуќуќ дорад, ки зимни мувофиќат бо муаллиф мазмуну мундариљаи 

маќоларо тањрир намояд. 
 

2. Тартиби пешнињоди маводњо 
 

2.1. Маќола барои маљалла ба суроѓаи идора ба воситаи почта, почтаи электронї ё 
шахсан фиристода мешавад. 

2.2. Маќола бояд ба талаботи Комиссияи олии аттестатсионї оид ба тарњрезии 
нашрияњои илмї мувофиќ бошад. 

2.3. Маќола аз љониби муаллиф бояд бо тартиби зерин пешнињод карда шавад: 
– рамзњои ТДУ (УДК) ва ТКБ (ББК); 
– унвони маќола; 
– насаб ва дар шакли ихтисор ном ва номи падар;  
– номи муассисае, ки дар он муаллифи маќола кору фаъолият менамояд; 
– тавсиф, калидвожањо (бо се забон: тољикї, русї ва англисї); 
– тавсиф на кам аз 25 сатр иншо шуда, калидвожањо бояд аз 8 то 10 мафњумро дарбар 

гиранд. 
– матни асосии маќола; 
– тавсияњои кафедра, лаборатория, шурои илмї, ки барои сифати мавод ва эътимоднокии 

натиљањо масъуланд. 
2.4. Ба сифати муќарриз метавонад: 
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 – барои дарёфти рисолаи номзадї на камтар аз як мутахассиси дорои унвони докторї ё 
номзади илм аз рўи ихтисоси ин кор; 

– барои рисолаи докторї – њадди аќал як мутахассис, ки аз рўи ихтисоси ин кор унвони 
докторї дорад, интихоб шавад. 

2.5. Маќола барои гирифтани унвони илмии номзади илм аз тарафи роњбар зимни 
тасдиќи шинос будани ў бо мазмуни маќола имзо карда мешавад ва барои чоп тавсия 
намудани онро имконпазир мешуморад. 

2.6. Маълумот барои тамос. Дар охири маќола бо се забон (тољикї, русї ва англисї) 
барои њар як муаллиф маълумоти зерин пешнињод карда шавад: насаб, ном ва номи падар 
пурра; љойи кор, вазифа, дараља ва унвонњои илмї (агар дошта бошад); суроѓаи љойи кор ё 
истиќомат; телефонњо барои алоќа; суроѓаи почтаи электронии муаллиф.  

 

3. Тартиби баррасии дастнавис 
 

3.1. Њамаи маќолањои ба идора воридшуда сабт мешаванд. Ба онњо раќами баќайдгирї 
гузошта мешавад. 

3.2. Маќолањои барои чоп пешнињодшуда аз љониби коршиносони соњае, ки ба 
масъалањои тадќиќот шиносанд, таќризу баррасї мешаванд. Таќризу баррасї мувофиќи 
“Тартиби таќриз кардани дастнависњо” сурат мегирад. 

3.3. Ќарор оид ба чопи маќола дар маљлиси њайати тањририя ќабул карда мешавад. 
3.4 Муаллиф дар бораи ќарори њайати тањририя дар бораи ќабули маќола ба чоп ё рад 

кардани он тавассути почтаи электронї хабардор карда мешавад. 
3.5. Пас аз ќабули ќарори мусбї, муњлати нашри маќола муайян карда мешавад. 
3.6. Маводи пешнињодшуда баргардонида намешавад. Онњо ба бойгонї интиќол дода 

мешаванд. 
 

4. Талабот оид ба шаклбандии матни маќола 
 

4.1. Маќола дар формати Microsoft Word, шрифти Times New Roman TJ (барои матни 
тољикї) Times New Roman (барои матни русї ва англисї), андозаи њарф 14, фосилаи 1 навишта 
шавад. 

4.2. Њама сањифањо раќамгузорї карда шаванд. 
4.3. Њаљми маќола то 15 сањифа (А4) бошад. 
4.4. Рўйхати адабиёти истифодашуда бояд дар асоси талаботи ГОСТ 7.1-2003 ва ГОСТ 

7.0.5-2008 тањия гардад. 
Суроѓаи мо: 734024, ш. Душанбе, кўчаи Тењрон – 5, КМ, Идораи маљаллаи “ПКМ”. Тел.: 

(+992 37) 221–04–83; E-mail: payom@kmt.tj 
 

Требования 
к рукописям, представленным для публикации в научном журнале 

«Вестник Национальной библиотеки» 
 

1. Общие положения 
 

1.1. Журнал принимает к публикации оригинальные законченные научные статьи 
теоретического и практического характера, выполненные в контексте актуальных проблем в 
различных областях истории, педагогики, психологии, книговедения, библиотековедения, 
библиографоведения и смежных дисциплин. 

1.2. Предоставляемые материалы должны раскрывать различные аспекты деятельности 
библиотек, библиографических и информационных центров, научной и культурной жизни 
страны. 
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1.3. Журнал публикует только ранее не публиковавшиеся материалы. Они должны 
представлять собой законченные научно-исследовательские работы, выводы которых являются 
достоверными, обоснованными и доказательными. 

1.4. Статья должна быть написана в научном стиле, вводимые новые понятия должны 
иметь определения. Материал в статье должен быть систематизирован, иметь четкую 
структуру, доказательную базу, раскрывать проблемность освещаемых вопросов, показывать 
на результатах, полученных в исследовании, пути решения проблемы. 

1.5. В статьях обязательно указываются:  
– источники (книги, пособия, интернет ресурсы и пр.), которые легли в основу 

(использовались) представленного материала;  
– авторы, чьи идеи и книги получили развитие в предлагаемых материалах;  
– при цитировании конкретного материала ссылки указываются в квадратных скобках [ ]. 

Образец: [1, с.12]. То есть, литература №4 и ее страница 25. 
1.6. Статьи будут рассматриваться на заседаниях редакционной коллегии. 
1.7. Срок рассмотрения статьи - не менее трех месяцев. 
1.8. Редакция оставляет за собой право по согласованию с автором редактировать 

содержание статьи. 
 

2. Порядок подачи материалов 
 

2.1. Статья для журнала отправляется на адрес редакции по почте, электронной почте или 
лично. 

2.2. Статья должна соответствовать требованиям ВАК по оформлению научных 
публикаций. 

2.3. Статья должна быть представлена автором в следующем порядке: 
–  коды УДК и ББК; 
– название статьи; 
– фамилия и инициалы в сокращенном виде; 
– название учреждения, в котором работает автор статьи; 
– аннотация, ключевые слова (на трех языках: таджикском, русском и английском); 
– аннотация должна состоять не менее чем из 25 строк, а ключевые слова должны 

содержать от 8 до 10 понятий; 
– основной текст статьи; 
– рекомендации кафедры, лаборатории, ученого совета, несущего ответственность за 

качество материалов и достоверность результатов. 
2.4. В качестве рецензента может выступать: 
– для кандидатской диссертации как минимум один специалист, имеющий ученую 

степень кандидата или доктора наук по специальности данной работы;  
– для докторской диссертации - как минимум один специалист, имеющий ученую степень 

доктора наук по специальности данной работы. 
2.5. Статья на соискание степени кандидата наук подписывается научным руководителем 

в подтверждение того, что он ознакомлен с содержанием статьи и считает возможным 
рекомендовать ее к печати. 

2.6. Контактная информация. В конце статьи на трех языках (таджикском, русском и 
английском) для каждого автора должна быть указана следующая информация: фамилия, имя 
и отчество; место работы, должность, ученая степень и ученое звание (при наличии); адрес 
места работы или проживания; телефоны для связи; адрес электронной почты автора. 

 

3. Порядок рассмотрения рукописи 
 

3.1. Все статьи, поступившие в редакцию, регистрируются. Им присваивается 
регистрационный номер. 
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3.2. Статьи, представленные к публикации, рецензируются специалистами в области, 
связанной с проблематикой исследования. Рецензирование осуществляется в соответствии с 
«Порядком рецензирования рукописей». 

3.3. Решение о публикации статьи в журнале принимается на заседании редакционной 
коллегии. 

3.4. О решении редакционной коллегии о принятии статьи к публикации или ее 
отклонении автору сообщается по электронной почте. 

3.5. После принятия положительного решения определяются сроки публикации статьи.  
3.6. Присланные материалы не возвращаются. Они передаются в архив. 

 

4. Требования к оформлению текста статьи 
 

4.1. Статья должна быть написана в формате Microsoft Word, шрифт Times New Roman 
TJ (для таджикского текста) Times New Roman (для русского и английского текста), размер 
шрифта 14, интервал 1. 

4.2. Все страницы должны быть пронумерованы. 
4.3. Размер статьи до 15 страниц (А4). 
4.4. Список используемой литературы должен быть разработан на основании требований 

ГОСТ 7.1-2003 и ГОСТ 7.0.5-2008. 
Наш адрес: 734024, г. Душанбе, улица Тегеран 5, НБ, Редакция журнала «ВНБ». Тел.: (+992 

37) 221–04–83; E-mail: payom@kmt.tj 
 

Requirements  
for manuscripts submitted for publication in the scientific journal  

«Bulletin of the National Library» 
 

1. General Provisions 
 

1.1. The journal accepts for publication the original completed scientific articles of a theoretical 
and practical nature, made in the context of topical problems in various fields of history, pedagogy, 
psychology, book science, library science, bibliography and related disciplines. 

1.2. The materials provided should reveal various aspects of the activities of libraries, 
bibliographic and information centers, scientific and cultural life of the country. 

1.3. The journal publishes only previously unpublished materials. They should be completed 
research papers, the conclusions of which are reliable, substantiated and evidencebased. 

1.4. The article should be written in a scientific style, new concepts introduced should have 
definitions. The material in the article should be systematized, have a clear structure, evidence base, 
reveal the problematic nature of the issues covered, show the results obtained in the study, ways to 
solve the problem. 

1.5. The articles should include: 
– sources (books, manuals, Internet resources, etc.) that formed the basis (used) of the presented 

material; 
– authors whose ideas and books have been developed in the proposed materials; 
– when citing a specific material, references are indicated in square brackets [ ]. Sample: [1, p.12]. 

That is, literature number 4 and its page 25. 
1.6. Articles will be considered at meetings of the editorial board. 
1.7. The term for consideration of the article is at least three months. 
1.8. The editors reserve the right, in agreement with the author, to edit the content of the article. 
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2. The order of submission of materials

2.1. The article for the journal will be sent to the address of the editorial office by mail, e-mail or 
in person.  

2.2. The article should comply with the requirements of the Higher Attestation Commission for 
the design of scientific publications. 

2.3. The article must be submitted by the author in the following order: 
– UDC and LBC codes;
– article title;
– surname and initials in abbreviated form;
– the name of the institution where the author of the article works;
– abstract, key words (in three languages: Tajik, Russian and English);
– the abstract should consist of at least 25 lines, and keywords should contain from 8 to 10

concepts; 
– the main text of the article;
– recommendations of the department, laboratory, academic council responsible for the quality

of materials and the reliability of the results. 
2.4. The reviewer can be: 
– for a Ph.D. thesis, at least one specialist who has a Ph.D. or Doctor of Science degree in the

specialty of this work; 
– for a doctoral dissertation - at least one specialist who has a doctorate in the specialty of this

work. 
2.5. An article for the degree of Candidate of Sciences is signed by the supervisor to confirm that 

he is familiar with the content of the article and considers it possible to recommend it for publication. 
2.6. Contact Information. At the end of the article in three languages (Tajik, Russian and 

English), the following information should be indicated for each author: last name, first name and 
patronymic; place of work, position, academic degree and academic title (if any); address of place of 
work or residence; telephones for communication; author's e-mail address. 

3. The order of consideration of the manuscript

3.1. All articles received by the editors are registered. They are assigned a registration number. 
3.2. Articles submitted for publication are reviewed by experts in the field related to the 

research problem. Reviewing is carried out in accordance with the "Procedure for Reviewing 
Manuscripts". 

3.3. The decision to publish an article in the journal is made at a meeting of the editorial board. 
3.4. The author of the editorial board to accept the article for publication or its rejection is 

reported to the author by e-mail. 
3.5. After a positive decision is made, the timing of the publication of the article is determined. 
3.6. Submitted materials will not be returned. They will be delivered to the archives. 

4. Requirements for the design of the text of the article

4.1. The article should be written in Microsoft Word format, Times New Roman TJ font (for 
Tajik text) Times New Roman (for Russian and English text), font size 14, spacing 1. 

4.2. All pages must be numbered. 
4.3. Article size up to 15 pages (A4). 
4.4. The list of used literature should be developed on the basis of the requirements of GOST 

7.1-2003 and GOST 7.0.5-2008. 
Our address: 734024, Dushanbe, 5-Tehran Street, National Library, Editorial Board of the "BNL" 

magazine. Phone: (+992 37) 221–04–83; E-mail: payom@kmt.tj 
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